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Літаратура 
і мастацтва

Родам ён з Гомельшчыны, з 
маляўнічай вёскі Растаў, што 
на зямлі легендарнай Руда-
белкі — у Акцябрскім раёне. 
Тут па-сапраўднаму берагуць 
і шчыра шануюць памяць пра 
Леаніда Дробава: у гарадскім 
пасёлку Акцябрскі, ганаро-
вым грамадзянінам якога 
быў Леанід Ніканоравіч, ён 
пакінуў сапраўды яскравы 
зямны след і часцінку свай-
го творчага духу. Гэта — ужо 
згаданая карцінная галерэя, 
куды мастак некалі перадаў 
120 сваіх карцін. Казачна ма-
ляўнічая чарада жывапісных 
кампазіцый з чародкамі хво-
яў ды бяроз на сонечных пяс-
чаных пагорках, зіхоткімі да-
ляглядамі рачных краявідаў, 
гульнёю загадкавых святла-
ценяў у аблоках над неруш-
шу ляснога возера, графікай 
першых вясновых праталін 
у бялюткім снезе і золатам 
спелай збажыны...  Вобразы 
такіх непаўторных і шчырых 
твораў мастаку падказвала 
родная прырода. А яго зем-
лякі ўспрымалі ды ўспрыма-
юць гэтыя палотны не толь-
кі з пачуццём эстэтычнай 
асалоды і замілавання, але і 
з ціхім здзіўленнем, бо, па-
знаючы на карцінах знаёмыя 
куткі наваколля, пачынаюць 
па-новаму бачыць іх невы-
тлумачальную прывабнасць і 
прыгажосць. 

Леаніда Дробава называюць 
адным з тых перакананых і 
паслядоўных даследчыкаў-
патрыётаў, якія зрабілі знач-
ны ўнёсак у развіццё бела-
рускага і сусветнага мастацт-
вазнаўства. Працавіты, апан-
таны навукай і творчасцю, ён 
шмат вучыўся: у Мінскім пе-
дагагічным тэхнікуме, Мін-
скім мастацкім вучылішчы, 
на факультэце журналістыкі 
БДУ, на мастацкім факультэ-
це Беларускага дзяржаўнага 
тэатральна-мастацкага ін-
стытута (дарэчы, дыпломная 
работа Леаніда Дробава, кі-
раўніком якой быў прафесар 
Міхаіл Кацар, прысвячалася 

пытанням выяўленчага мас-
тацтва на старонках газеты 
“Літаратура і мастацтва”), у 
аспірантуры Інстытута мас-
тацтвазнаўства, этнаграфіі і 
фальклору АН БССР. Потым 
загадваў аддзелам выяўлен-
чага мастацтва ў гэтым жа 
інстытуце акадэміі. У гісто-
рыю айчыннага мастацтва-
знаўства Л. Дробаў увайшоў 
як аўтар кніг, манаграфій і 
альбомаў “Жывапіс Савец-
кай Беларусі”, “Жывапіс Бе-
ларусі ХІХ — пачатку ХХ ст.”, 
“Беларускія мастакі ХІХ ст.”, 
“А. Шыбнёў”, “А. Бархаткоў”, 
“А. Шаўчэнка”, “А. Мазалёў”, 
адзін з аўтараў “Гісторыі бе-

ларускага мастацтва” (т. 1 
— 6)…

Паводле слоў мастацтва-
знаўцы Людмілы Налівай-
кі, навуковай паслядоўніцы 
гэтага энтузіяста ў даследа-
ванні творчасці таленаві-
тых суайчыннікаў, тое, што 
здзейсніў Леанід Дробаў су-
польна з такімі асобамі, як 
Адам Мальдзіс, Арсень Ліс, 
Уладзімір Караткевіч, мож-
на вызначыць як сапраўднае 
другое адраджэнне ў бела-
рускай мастацкай культуры. 
Пасля іх такога магутнага ім-
пульсу на абсягу гэтай сферы 
дзейнасці больш не было, а іх 
энтузіязм і творчы патэнцы-

ял раскрываліся пад уздзеян-
нем вялікіх ідэй, ідэй нашага 
адраджэння.

На працягу ўсяго свайго 
жыцця Леанід Дробаў на-
тхнёна займаўся жывапісам: 
ствараў партрэты, нацюр-
морты, тэматычныя карціны, 
але з асаблівым натхненнем 
— пейзажы. Асноўныя ра-
боты Леаніда Ніканоравіча 
— палотны “Партызанская 
кузня”, “Трагедыя спаленых 
вёсак”, “Партызанская дру-
карня”, “Бацька”, “Вясковая 
прыгажуня”, “Сям’я парты-
зана”… Сам мастак зазначаў: 
“Я — рэаліст. Можна нават 
сказаць — пішу Беларусь у 
карцінах прыроды. Мне хо-
чацца перадаць прыроду 
праз “момант”, і я спрабую 
гэта зрабіць”.

Ён выхаваў нямала канды-
датаў навук, таленавітых вуч-
няў, якія сталі яго спадкаем-
цамі ў навуцы ды творчасці. 
Цяпер гэта вядомыя вучоныя, 
мастацтвазнаўцы, першаад-
крывальнікі і даследчыкі но-
вых ці незаслужана забытых 
старонак беларускага мас-
тацтва. Сярод іх кіраўнікі і 
супрацоўнікі музеяў, грамад-
скіх арганізацый, аддзелаў 
Нацыянальнай акадэміі на-
вук Беларусі, кафедраў акадэ-
мій і ўніверсітэтаў, рэдакцый, 
выкладчыкі навучальных ус-
таноў. А значыць, дух той, не-
забыўнай хвалі новага адра-
джэння ў беларускай мастац-
кай культуры 1970 — 1980-х, 
носьбітам якога быў Леанід 
Дробаў, працягвае жыць.   

На здымках: Леанід Дробаў 
і яго пейзаж “Рака Пціч каля 
Ражанаў” (1992, Акцябрская 
карцінная галерэя), напісаны 
мастаком пад уражаннем ад 
вандроўкі па маляўнічых род-
ных мясцінах. 

На хвалі новага
адраджэння

Віктар ЗАЯЦ, 
Лана ІВАНОВА, 

фота Кастуся Дробава 
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А ў новым — на сцэне Му-
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“Вестсайдскую гісторыю”

➤18

Заўтра з дня нараджэння вядомага жывапісца 
і вучонага Леаніда Дробава спаўняецца 85 гадоў.
Напярэдадні ў Нацыянальным мастацкім музеі
Беларусі адкрылася выстаўка работ пяцідзесяці
адметных і незабыўных айчынных творцаў, чые 
юбілеі адзначаюцца сёлета. У кантэксце гэтай
экспазіцыі годна прадстаўлена і яго асоба. 
А сёння ў Карціннай галерэі гарадскога пасёлка
Акцябрскі, якую заснаваў Леанід Дробаў
і якая цяпер носіць яго імя, ладзіцца мемарыяльная 
імпрэза “След майстра”, прысвечаная жыццю
і творчасці знанага земляка — самабытнага
мастака-рэаліста, доктара мастацтвазнаўства, 
прафесара, лаўрэата Дзяржаўнай прэміі Беларусі, 
удзельніка Вялікай Айчыннай вайны.
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✔
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Шэсць гадоў
з жыцця

      дзвюх сясцёр
Знакамітая тэтралогія 
Анікі Тор у аглядзе Яўгеніі 
Пастэрнак

✔
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✔ 

Паштоўка
збліжае

      кантыненты
У Еўрапейскай зале бі-
бліятэкі Кангрэса ЗША 
прайшла прэзентацыя 
альбома Уладзіміра Ліха-
дзедава
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✔ 

✔
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✔ Прэзідэнт Беларусі Аляксандр 

Лукашэнка павіншаваў з юбілеем на-
родную артыстку РСФСР Наталлю 
Белахвосцікаву. “Сыграныя вамі ролі 
ў цудоўных фільмах, якія сталі класі-
кай кінематографа, — гэта бліскучая 
праява велізарнага таленту і прафе-
сійнага майстэрства”, — гаворыцца ў 
віншаванні.

 ✔ Грамадскі савет па маральна-
сці ў Беларусі заклапочаны негатыў-
ным уплывам камп’ютарных гульняў 
з элементамі жорсткасці (камп’ютар-
ны герой прымае ўдзел у сцэнах гвал-
ту, забойства, разбурэння) на псіхіку 
дзяцей і падлеткаў. Савет заявіў пра 
сваю гатоўнасць весці дыялог з за-
цікаўленымі дзяржаўнымі і грамад-
скімі структурамі для ўратавання 
дзяцей ад небяспечнага сегмента 
камп’ютарнай вытворчасці.

✔ У 94-гадовым узросце пайшла 
з жыцця адна з першых беларускіх 
эстрадных артыстак Ірына Палянская. 
Яе называлі “беларускай Шульжэн-
кай”. Але яна была не толькі цікавай 
спявачкай, а і выдатным педагогам па 
вакале. Сярод вучняў Ірыны Палян-
скай — Нэлі Багуслаўская, Надзея Мі-
куліч, Ядзвіга Паплаўская, Аляксандр 
Ціхановіч, Алёна Свірыдава.

✔У Гомельскім палацава-пар-
кавым ансамблі імя Румянцавых 
і  Паскевічаў учора адкрылася вы-
стаўка “Планета Японіі”, якая пра-
водзіцца ў межах праекта “Гомель 
— культурная сталіца Беларусі і 
Садружнасці 2011”. На выстаўцы  
прадстаўлены вырабы дэкаратыў-
на-прыкладнога мастацтва: лялькі, 
вееры, копіі гравюр з музея ў Токіа, 
нацыянальны касцюм, фамільны 
альбом з Нагасакі, а таксама фігуры 
персанажаў японскіх міфаў.

✔ Фотаконкурс “Экалогія Бела-
русі вачыма вандроўніка” стартаваў 
у Беларусі. Ён праводзіцца пры са-
дзейнічанні вядучай міжнароднай 
вяшчальнай кампаніі Travel Channel. 
Удзельнікам конкурсу можа стаць лю-
бы грамадзянін Беларусі. Рэгістрацыя 
работ завершыцца 30 верасня. Галоў-
ным прызам конкурсу стане адпачы-
нак на дваіх у Белавежскай пушчы.

✔ Наваполацкі ўзорны хор 
“Звонкія галасы” прывёз пяць зала-
тых медалёў з двух прэстыжных між-
народных конкурсаў. У аўстрыйскім 
горадзе Грацы беларускі хор заваяваў 
чатыры залатыя медалі на I чэмпія-
наце свету сярод хароў розных краін. 
Яшчэ адзін медаль прынёс спевакам 
удзел у міжнародным харавым спа-
борніцтве “Гран-пры”, якое прахо-
дзіла паралельна ў гэтым жа горадзе. 
Калектыў запрошаны на Алімпійскія 
харавыя гульні 2012 года, якія будуць 
праходзіць у амерыканскім горадзе 
Цынцынаці.

✔ Першая чарга рэстаўрацый-
ных работ Косаўскага палаца ХІХ 
стагоддзя ў Брэсцкай вобласці на-
бліжаецца да завяршэння. Фасады 
будынка ўжо практычна адрэстаў-
раваны, кроўля гатова. Спецыялісты 
распачалі археалагічныя доследы 
разбуранай заходняй брамы помніка 
архітэктуры, каб дакладна вылучыць, 
якімі былі яе габарыты, і выявіць ха-
рактэрныя асаб лівасці архітэктуры. 

✔ ХІІ Міжнародны рыцарскі 
фестываль “Белы замак” пройдзе 
19 — 21 жніўня ў вёсцы Астрашыцкі 
Гарадок Мінскага раёна, на тэрыто-
рыі гісторыка-культурнага цэнтра 
“Рыцарскі замак”. Праграма фесты-
валю разлічана на тры дні. Гледачоў 
чакаюць рыцарскія турніры, конкурс 
касцюмаў і сярэднявечнай моды, спа-
борніцтва лучнікаў, канцэрт мене-
стрэляў і трубадураў і інш. Дарэчы, 
“Белы замак” мае багатую гісторыю, 
якая бярэ пачатак з 1994 года.

Падрыхтавала
Ірына АЛЯКСАНДРАВА

ПункцірамПункцірам

Дэлегаты з’езду, якія прыеха-
лі з розных рэгіёнаў славянскіх 
краін СНД, абмеркавалі мэты 
і задачы Міжнароднага саюза 
пісьменнікаў і майстроў мас-
тацтваў. Яго старшыня, украін-
скі паэт і мастак, лаўрэат шмат-
лікіх літаратурных прэмій, 
рэдактар міжнароднага альма-
наха “Междуречье” Анатоль 
Міроненка здзейсніў вялізную 
арганізацыйную працу, каб 
умацаваць сяброўскія зносіны 
славянскіх творцаў. 

Падчас з’езду выступоўцы 
распавядалі калегам пра дасяг-
ненні культуры ў іх рэгіёнах. 
Гомельскія пісьменнікі расказа-
лі, што пры падтрымцы аблвы-
канкама ўжо чацвёрты год вы-
даецца альманах “Літаратурная 
Гомельшчына”. Па ініцыятыве 
Гомельскага аддзялення Саюза 
пісьменнікаў Беларусі, пры са-
дзейнічанні абласнога аддзя-

лення Беларускага фонду мiру 
ўжо тры гады запар праходзіць 
абласны конкурс чытальнікаў, 
на якім выконваюцца творы 
пісьменнікаў Палескага краю. У 
Гомельскай абласной бібліятэ-
цы імя Леніна быў ажыццёўле-
ны сумесны выставачны праект 
мастакоў і пісьменнікаў Гомель-
шчыны, прысвечаны 25-годдзю 
Чарнобыля.

Прапаганда сучаснай славян-

скай літаратуры і мастацтва, 
выхаванне духоўнасці — вось 
тыя мэты, якія ставіць перад са-
бой Міжнародны саюз пісьмен-
нікаў і майстроў мастацтваў. 
У кантэксце гэтых задач пры 
абласной бібліятэцы з верасня 
2011 года пачне сваю работу 
арт-клуб “Парнас”.

Праграма новага культурна-
га цэнтра, якую ўжо распраца-
ваў савет арт-клуба (дырэктар 

абласной бібліятэкі Валянціна 
Дуброва, Генадзь Говар і бу-
дучы вядучы арт-клуба Алег 
Ананьеў), складаецца з сустрэч, 
дыялогаў з прафесійнымі пісь-
меннікамі, мастакамі і сама-
бытнымі аўтарамі, выставак, 
дэманстрацый творчых праек-
таў, конкурсаў, майстар-класаў, 
семінараў, выступленняў арты-
стаў, музыкантаў, бардаў.  

Арт-клуб “Парнас” будзе ім-
кнуцца надаць новы імпульс 
узаемадзеянню культур славян-
скіх краін, узбагаціць гэты пра-
цэс новымі сустрэчамі, садзей-
нічаць развіццю патэнцыялу 
таленавітай моладзі, падтрым-
ліваць розныя творчыя ініцы-
ятывы.

У Саюзе пісьменнікаў БеларусіУ Саюзе пісьменнікаў Беларусі

Славянскае яднанне
майстроў пяра і пэндзля
Прадстаўнікі Гомельскага абласнога аддзялення 
Саюза пісьменнікаў Беларусі Генадзь Говар і Алег 
Ананьеў разам з членам Беларускага саюза мастакоў 
Леанідам Пружынай прынялі ўдзел у з’ездзе
Міжнароднага саюза пісьменнікаў і майстроў
мастацтваў ва ўкраінскім горадзе Сумы. 

Здаровая сям’я —
здаровае грамадства

Рэспубліканская духоўна-асветніцкая пра-
грама “Сям’я — Яднанне — Айчына”, ля вы-
токаў якой стаіць Выдавецтва Беларускага 
Экзархата, пашырае свае межы. Чарговым 
адрасам яе правядзення стаў пагранічны 
Брэст.

Маральныя каштоўнасці — гэта хрысці-
янскія каштоўнасці, тыя вартасці, якія і пра-
пагандуе Праваслаўная Царква. У тым ліку 
і праз сваю выдавецкую дзейнасць. Таму ў 
дзень старту праграмы ў Палацы прафсаю-
заў была разгорнута выстаўка-продаж літа-
ратуры, што выпускаецца Выдавецтвам Бе-
ларускага Экзархата. Набыць было што, бо 
дзейнасць выдавецтва надзіва шматгранная. 
Сярод кніг, што выходзяць пад ягонай эгідай, 
ёсць вельмі ўнікальныя. Зразумела, што на 
выстаўцы-продажы яны і карысталіся павы-
шаным попытам. Як, скажам, Закон Божы, 
адрасаваны дзецям. Адметнасць гэтага вы-
дання ў тым, што кніга адначасова выйшла 
і ў Мінску, і ў Маскве. А яшчэ — тое, што ў 
аснову яе быў пакладзены парыжскі выпуск 
“Закона Божага”, ажыццёўлены больш як 
паўстагоддзя таму групай праваслаўных эн-
тузіястаў.

Вялікую цікавасць у наведвальнікаў вы-
клікала і кніга “Пад крыжам лёсу”, напісаная 
ваенным гісторыкам, прафесарам Анатолем 
Шарковым, лаўрэатам прэміі Прэзідэнта Рэс-
публікі Беларусь “За духоўнае адраджэнне”, 
публіцыстам Уладзімірам Грозавым і журна-
лістам Юрыем Бясцвіцкім, у якой па-новаму 
асвятляюцца многія моманты Вялікай Ай-
чыннай вайны.

У шэрагу мерапрыемстваў, што на працягу 
10 дзён ладзіліся ў Брэсце, быў і праектна-
распрацоўчы семінар “Дэмаграфічны дабра-
быт: роля работнікаў сродкаў масавай інфар-
мацыі і сферы культуры”. У рабоце семінара 
прынялі ўдзел рэдактар аддзела часопіса 
“Полымя” Алесь Марціновіч; кінарэжысёр, 
аўтар духоўна-асветніцкай праваслаўнай 
тэлепраграмы “Крыніца душы” Юрый Аза-
ронак; галоўны рэдактар часопіса “Алеся” 
Тамара Бунто; аўтар і вядучы праваслаўнай 
тэлепраграмы “Благовест” Арцём Махакееў; 
настаяцель праваслаўнага прыхода Ціхвін-
скай іконы Божай маці ігумен Ігнацій (Луко-
віч) і начальнік аддзела па справах рэлігій і 
нацыянальнасцей Брэсцкага аблвыканкама 
Аляксандр Мурашкін.

Напрацоўкі семінара будуць выкарыста-
ны для далейшага развіцця і ўдасканалення 
праграмы “Сям’я — Яднанне — Айчына” і рэ-
трансляцыі вопыту, набытага на Брэстчыне, 
у іншыя рэгіёны краіны.

Знамянальная падзея адбылася ў час ура-
чыстага закрыцця праграмы: жыхары Брэста 
атрымалі ў падарунак знакамітае Слуцкае 
Евангелле, факсіміле якога ажыццёўлена Вы-
давецтвам Беларускага Экзархата.

Міхась ЛАЗЕКА

Генадзь ВАСІЛЬЕЎ

У сваім асяроддзі гэтыя 
хлопцы і дзяўчаты з моцны-
мі і прыгожымі галасамі ўжо 
даўно “зоркі”. Той з відушчых, 
каму даводзілася жыць ці пра-
цаваць сярод інвалідаў па зро-
ку, па-сапраўднаму ацэніць 
такое прызнанне. Чалавек, які 
не бачыць зусім ці то бачыць 
надта слаба, жыве пераважна 
ў свеце гукаў. І ён становіцца 
больш патрабавальным у да-
чыненні да іх. Але чаму тады 
нават самыя лепшыя з невіду-
шчых спевакоў, нягледзячы на 
іх такі добры прыродны голас, 
на іх настойлівасць у развіцці 
здольнасцей, застаюцца невя-
домымі для шырокай публікі? 
Як гэта ні дзіўна можа падац-
ца, але яны не ўмеюць. У боль-
шасці людзі з абмежаванымі 
магчымасцямі не ўмеюць 
спяваць на гэтак званай “вялі-
кай сцэне”: не адчуваюць сябе 
раскавана, апасаюцца перамя-
шчацца падчас спеваў, не зна-
ходзяць кантакту з гледачом. 
А між іншым, вопыт Дзіяны 
Гурцкая паказвае, што гэта ўсё 
пераадольваецца, калі побач 
аказваюцца добрыя, прыхіль-
ныя настаўнікі. Вось такімі 
настаўнікамі для ўдзельнікаў 
парафестывалю і павінны 
былі стаць, на думку арганіза-
тараў, вядомыя, тытулаваныя 
нашы “эстраднікі”. Да гонару 
“зорак”, усе, каму прапанавалі 
ўдзел у праекце, згадзіліся і, 
выкраіўшы час у сваіх насыча-
ных графіках выступленняў, 
запланавалі рэпетыцыі са спе-
вакамі-“белцізаўцамі”.

Гала-канцэрт выглядаў 
феерычна. Пераадолеўшы 

скаванасць і няўпэўненасць, 
невідушчыя выканаўцы вы-
ходзілі рука ў руку на сцэну 
са сваімі настаўнікамі, каб 
дуэтам спець лепшыя песні з 
рэпертуару “зорак”. Некато-
рыя дуэты атрымаліся такімі 
арганічнымі, што падавала-
ся, нібыта ведаюць удзельні-
кі адно аднаго даўно і неад-
нойчы выступалі разам. Як 
быццам бы дзве аперэтачныя 
дзівы, глядзеліся ў ярка-чыр-
воным і таямніча-чорным 
“іспанскім” адзенні “зорка” 
Святлана Старадзетка і юная 
Паўла Лукашэвіч. Спявачка 
Улада проста прымусіла пры-
сутных паверыць у тое, што 
з Аляксандрам Крывіцкім 
яе звязваюць закаханасць і 
ўзаемаразуменне. Вядомы 
хіт Георгія Калдуна “Снілася 
мне” зайграў іншымі фар-
бамі, стаў больш лірычным, 
калі ў яго “ўвайшла” са сва-
ім цёплым голасам Наталля 
Чарнякова. А песні Ганны 
Шаркуновай “Я хачу побач 
з табою быць…” надаў дра-
матызму Дзяніс Голубеў, у 
якога, як аказалася, ёсць не 
толькі цудоўныя вакальныя 
дадзеныя, але і пластыка, і ар-
тыстызм, і “нерв”. Аляксандр 
Патліс, спявак, які неадной-

чы ўжо станавіўся ўдзель-
нікам разнастайных сацы-
яльных праектаў, стварыў 
цудоўны сцэнічны нумар з 
Аксанай Сідарук, якая наву-
чылася побач з ім не толькі 
нязмушана рухацца па сцэне, 
але і іграць ролю моцнай, не-
залежнай у жыцці і каханні 
жанчыны. Але найбольшыя 
апладысменты заслужыў ду-
эт Пятра Ялфімава і Аляксея 
Крэчэта, які падрыхтаваў 
надзвычай складаны нумар з 
рэпертуару Фрэдзі Меркуры 
“Мы — чэмпіёны”. Ужо, зда-
ецца, які голас трэба мець, 
каб вытрымаць напружанае 
спаборніцтва з Ялфімавым! 
А Аляксей не глядзеўся ў па-
ры з “зоркай” слабым і бяс-
колерным выканаўцам. Яркі, 
страсны, моцны — сапраў-
дны!

Дзень прадстаўлення шы-
рокай беларускай публіцы 
спевакоў Беларускага тава-
рыства інвалідаў па зроку 
стаўся для гледачоў днём 
адкрыццяў, а для выканаў-
цаў — днём пераадолення. 
Першы крок зроблены. Яны 
запалілі свае зоркі на вялі-
кай сцэне. Падтрымаць гэ-
тае святло, каб несці далей, 
— цалкам у іх сілах. 

За падзеяйЗа падзеяй

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА

Дзень пераадолення
ДухоўнасцьДухоўнасць

Галерэя сучаснага мастацтва “Ў” і кампанія 
“Вэлком” запрашаюць на прагляд другой з 
шасці выставак, якія выйшлі ў фінал конкур-
су “Smart Art”. Куратарам конкурсу маладых 
творцаў з’яўляецца мастак Сяргей Шабохін.

На пачатку прэзентацыі-выстаўкі праекту 
“Непасрэдныя” яго аўтар Раман Аксёнаў пра-
панаваў гасцям паглядзець фільм пра тое, як 
ішла праца. Ён зазначыў: “Конкурс дае магчы-
масць маладым мастакам паказаць вобразы і 
прыгажосць паўсядзённага жыцця, якія хава-
юцца за праблемамі простых людзей”.

Выстаўка набыла жанравы статус “сацы-

яльнага эксперымента”: просты чалавек, які 
выказвае свае меркаванні, задумы, эмоцыі, 
можа стаць стваральнікам мастацтва, твора.

Раман Аксёнаў з’яўляецца не адзіным, хто 
прайшоў у наступны этап конкурсу. Сярод 
удзельнікаў Мікалай Бялько, Таццяна Пру-
дзіннік, група txyz.info (Саша Іўлеў, Воля Ка-
рэлькіна, Кацярына Шах), група FAU (Іван 
Краўцоў, Арцём Паламаны), група Gonzai 
(Андрэй Анкуда, Тарас Калягін, Павел Ке-
дыч). Пераможцу конкурсу “Smart Art” чакае 
персанальная выстаўка ў галерэі сучаснага 
мастацтва “Ў”. Гэтая падзея, якая стане галоў-
най як для ўдзельнікаў, так і для гледачоў, ад-
будзецца на пачатку 2012 года.

ВернісажВернісаж

Напрыканцы ліпеня на сцэне летняга амфітэатра ў Віцебску 
прайшоў гала-канцэрт парафестывалю “Запалі сваю зорку”. 
Галоўнымі героямі яго сталі лепшыя выканаўцы і музычныя 
калектывы грамадскага аб’яднання “Беларускае таварыства 
інвалідаў па зроку”. Аднак дзеля надання фестывалю большага 
размаху і прыцягнення да яго яшчэ большага інтарэсу публікі 
было вырашана далучыць да ўдзелу самых вядомых і 
папулярных эстрадных спевакоў Беларусі: Вікторыю Алешку, 
Пятра Ялфімава, Іскуі Абалян, Аляксандра Патліса, Ірыну Да-
рафееву, Аляксея Хлястова, Лесю Кодуш, Георгія Калдуна
і іншых. Фестываль набыў рэспубліканскае значэнне.

«Непасрэдныя» ў галерэі
Дар’я ШОЦІК



➤ Мемарыяльная дошка 
знакамітаму артысту-коласаўцу 
Фёдару Шмакаву адкрылася ў Ві-
цебску на доме па вуліцы Урыцка-
га, дзе ён пражыў разам з сям’ёй 
сорак гадоў. Аўтар дошкі — ві-
цебскі скульптар Аляксандр Гвоз-
дзікаў. На адкрыцці прысутнічалі 
мэр горада Віктар Нікалайкін, 
дырэктар Нацыянальнага акадэ-
мічнага драматычнага тэатра імя 
Якуба Коласа Рыгор Шыцько, на-
родная артыстка Беларусі Свят-
лана Акружная і самы малодшы 
нашчадак артыста — ягоны ўнук 
Андрэйка. Дарэчы, падчас ад-
крыцця дошкі з вуснаў прысутных 
прагучала прапанова аб перайме-
наванні вуліцы Урыцкага ў вуліцу 
Тэатральную, паколькі менавіта 
тут жылі знакамітыя і любімыя 
гледачамі артысты-коласаўцы.

Святлана ДАШКЕВІЧ

➤ Унікальная выстаўка са-
праўдных дакументаў па гісторыі 
беларускай дыпламатыі адкры-
лася ў цэнтры гісторыі Міністэр-
ства замежных спраў і беларускай 
дыпламатычнай службы. Тэма-
тычна выстаўка прысвечана 90-
годдзю ўтварэння Паўнамоцнага 
прадстаўніцтва БССР пры СНК 
РСФСР і зацвярджэнню Пала-
жэння аб Народным камісарыяце 
па замежных справах БССР. Экс-
пазіцыя ўключыла ў сябе каля 1,5 
тысячы дакументаў. Яна ўжо пры-
цягнула ўвагу даследчыкаў.

Аляксей ГАРБУНОЎ

➤Спалучыць на першы по-
 г ляд неспалучальнае — класічны 
твор Аляксандра Пушкіна “Граф 
Нулін” і вершы сучаснага па-
эта Мікалая Шыпілава — удалося 
Сяргею Трахімёнку ў монаспек-
таклі “Развітанне з дваранствам”, 
прэм’ера якога адбылася на сцэне 
Тэатра рускага раманса. Лаканіч-
ныя дэкарацыі — крэсла і гітара, 
пад якую Сяргей Аляксандра-
віч выконвае творы Шыпілава. 
І больш як гадзіна неаслабнай 
увагі глядзельнай залы… Агуль-
ны кантэкст розных па часе ства-
рэння вершаў дазволіў гледачам 
прасачыць сыход дваранства з 
гістарычнай сцэны ў віхуры рэва-
люцый, рэпрэсій і іншых выпра-
баванняў. Вывераная інтанацыя 
давяральнай размовы з гледачом 
стварыла непаўторную атмасферу 
разважанняў пра высакародства, 
гонар, здольнасць ахвяраваць 
уласным жыццём дзеля інтарэсаў 
Айчыны.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

➤ Музей сучаснага выяўлен-
чага мастацтва запрашае на фота-
выстаўку “Адлюстраванне”. Свае 
эмоцыі, перажыванні, стаўленне 
да жыцця нашы сучаснікі-фота-
мастакі пастараліся выказаць, вы-
карыстоўваючы найноўшыя тэх-
налогіі і самыя выразныя спосабы 
ўздзеяння на гледача. Міхаіл Ба-
разна (серыя “Беларусь”), Сяргей 
Торбік (серыя “Лесвіца”), Аляк-
сандр Вафік (серыя “Мужчыны не 
плачуць”), Кацярына Кёнігсберг 
(серыя “Адлюстраванне”), Юрый 
Пеўнеў (серыя “Перарыў”) — кож-
ны фотамастак па-свойму цікавы, 
кожны варты ўвагі і ўхвалы.

Дар’я ШОЦІК

➤ У Лепельскім раёне ама-
тарам экстрэмальнага турызму 
прапануюць трохдзённы “адпа-
чынак” у закінутай вёсцы. Пра-
ект “Домік у вёсцы” задуманы 
як своеасаблівае спаборніцтва за 
званне лепшых рабінзонаў. Пер-
шыя пяць сем’яў ужо спрабавалі 
наладзіць быт ва ўмовах адсу-
тнічання звычных утульнасцей, 
магазінаў і нават грошай. Аргані-
затары праекта спадзяюцца, што 
ён будзе запатрабаваны.

Лізавета БАГАДЗЯЖ
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Яго юбілей адзначыла ўся куль-
турная грамадскасць краіны. 
“ЛіМ”, як вядома, прысвяціў такой 
адметнай даце першую паласу 
нумара, дзе штрыхі да творчага 
партрэта Ільі Кургана спалучылі-
ся з аповедам пра новую кнігу, ге-
роем якой стаў ён сам. Наша пуб-
лікацыя прыцягнула ўвагу Ганны 
Лель, куратара праекта “Кропка 
адліку” ў Нацыянальнай біблія-
тэцы Беларусі. Патэлефанаваўшы 
ў рэдакцыю, падзялілася задумай 

наладзіць у межах свайго праекта 
мастацкую праграму, прысвеча-
ную Майстру, там прадставіць і 
згаданую ў “ЛіМе” кнігу “Залаты 
голас Беларусі. Ілья Курган”. Мы 
падказалі нумар тэлефона яе аўта-
ра — Дэльфіны (псеўданім Алены 
Мінчуковай, пісьменніцы, драма-
турга, журналіста, пазаштатнага 
аўтара “ЛіМа”).

Праз нейкі час атрымалі запра-
шэнне на імпрэзу, героем якой стаў 
легендарны Курган, нягледзячы на 

тое, што з-за спякотнага надвор’я 
ён мусіў у апошні момант адмяніць 
свой візіт у бібліятэку. На вечарыне 
рэй вялі яго вучні. Алена Мінчуко-
ва, выпускніца БДУКіМ па спецы-
яльнасці “рэжысёр дакументаль-
нага кіно”, падрыхтавала і невялічкі 
фільм. Мы бачылі на экране фота-
здымкі розных гадоў, а за кадрам 
гучалі вершы — запіс пранікнёнага 
залатога голасу... Вядомы дзеяч тэ-
атра Валерый Анісенка і актрыса 
Алена Унукава распавядалі пра 

свае стасункі з Майстрам, Настаў-
нікам, Псіхолагам. У іх развагах з 
курганаўскай бескампраміснасцю 
гучала трывога за культуру маўлен-
ня ў эфіры і на тэатральнай сцэне, 
за лёс айчыннай школы акцёрскага 
мастацтва, за духоўную перспек-
тыву пакаленняў, узгадаваных на 
“ўзорах” масавай культуры. Адказ 
на пытанне пра сакрэт залатога го-
ласу шукалі ўсе разам, згадваючы 
культ высокай літаратуры ў баць-
коўскім доме І. Кургана, яго ўвагу 
да кожнага слова, да інтанацыі, да 
правільнасці націскаў і асэнсава-
най паўзы, да ўвядзення ў падтэкст 
думкі, душы, духоўнасці...

Госці вечарыны адрасавалі га-
рачыя авацыі герою кнігі, які чуў 
“апладысменты па трансляцыі” 
— праз мабільны тэлефон. Шчыра 
дзякавалі А. Мінчуковай, намаган-
нямі якой жыццёвы, прафесійны, 
творчы, духоўны досвед Ільі Курга-
на, чалавека-эпохі, адлюстраваны ў 
захапляльнай кнізе і будзе перада-
вацца ўсім неабыякавым чытачам.

На здымку: набыўшы кнігу 
“Залаты голас Беларусі. Ілья 
Курган”, госці вечарыны падыхо-
дзілі па аўтограф да пісьменніцы 
Дэльфіны — Алены  Мінчуковай 
(справа).

Сакрэт залатога голасу
АртлініяАртлінія

Святлана БЕРАСЦЕНЬ,
фота аўтара 

На гэтай вечарыне гаварылі 
пра творчасць і прафесійнае 
сумленне. Пра талент, душу і 
духоўнасць, крытэрыі ў
мастацтве і ўнутраную культуру. 
Пра адказнасць кожнага 
чалавека за вынікі сваёй працы... 
А камертонам размовы быў яе 
галоўны герой — Ілья Курган, 
легендарны “голас мільёнаў”, 
захавальнік і сапраўдны
рыцар эталона моўнай
культуры, прапагандыст
беларускага мастацкага слова 
і ўзораў нашай літаратурнай 
класікі, дыктар і педагог,
заслужаны артыст БССР,
прафесар, які нядаўна сустрэў 
свае восемдзесят пяць.

Вось ужо чатыры гады па ініцы-
ятыве і з блаславення Свяцейшага 
Патрыярха Маскоўскага і ўсяе Русі 
Алексія II і Блажэннейшага Міт-
рапаліта Кіеўскага і ўсяе Украіны 
Уладзіміра праваслаўны люд ура-
чыста адзначае Дзень Хрышчэння 
Русі. Ён стаў дзяржаўным святам 
у Расіі і ва Украіне. У гэтым годзе 
да святкавання далучылася і Бела-
русь. З блаславення Мітрапаліта 
Мінскага і Слуцкага, Патрыярша-
га Экзарха ўсяе Беларусі Філарэта 
ў Дзень Хрышчэння Русі прай-
шлі ўрачыстыя мерапрыемствы ў 
культурна-дзелавым цэнтры “Дом 
Масквы” ў Мінску.

Арганізатарамі свята выступілі 
Мінская епархія Беларускага Экзар-
хата, прадстаўніцтва дзяржаўнай 
аўтаномнай установы Масквы “Дом 
Масквы” і Беларускі рэспубліканскі 
саюз моладзі. Праграма свята арга-
нічна была падзелена на тры часткі: 
знаёмства з мастацкай выстаўкай, 
канцэрт і прэзентацыя кнігі.

Выстаўка твораў члена Бела-
рускага саюза мастакоў Галіны 
Бараноўскай сустракала гасцей 
свята ў фае. Пейзажы, выкананыя 
ў тэхніцы акварэлі і алоўкавага 
малюнка, выклікалі замілаванне і 

захапленне, бо зроблены яны былі 
пераважна ў святых месцах Расіі, 
Украіны, Беларусі.

Канцэрт, распачаты відэазваро-
там Свяцейшага Патрыярха Мас-
коўскага і ўсяе Русі Кірыла і віталь-
ным словам Уладыкі Філарэта, быў 
яркім і разнастайным: народная 

і класічная музыка, самадзейныя 
калектывы і выканаўцы, а таксама 
прафесіяналы Беларускай дзяр-
жаўнай філармоніі, Дзяржаўнай 
акадэмічнай харавой капэлы імя 
Р. Шырмы, айчыннай эстрады.

У зале ў той дзень прысутнічалі 
таксама дзеці і маладыя людзі з аб-

межаванымі магчымасцямі. Мена-
віта іх вырашыла зрабіць першымі 
чытачамі сваёй першай дзіцячай 
кнігі “Казкі цётачкі Руф” вядомая 
пісьменніца Наталля Голубева. 
Расказаўшы пра тое, як з’явілася 
задума напісаць казкі з беларускім 
гістарычным антуражам, аўтарка 
запрасіла ўсіх жадаючых у пада-
рожжа па дарогах казкі. А пасля 
дзеці-інваліды атрымалі ад аўтаркі 
ў падарунак па кніжцы. І ў кожнай 
з іх — найлепшыя яе пажаданні і 
асабісты подпіс Уладыкі Філарэта. 
“Я ўдзячная Уладыку за тое, што ён 
зразумеў мае імкненні і падтрымаў 
іх, — выказалася Наталля Аляк-
сандраўна. — Падумаць толькі, 
нягледзячы на сваю вялікую заня-
тасць, ён палічыў неабходным вы-
лучыць час, каб падпісаць кожны 
экзэмпляр, які сёння быў падара-
ваны дзецям!” І яшчэ пісьменніца 
ў той вечар сказала: “Усе мы ў ду-
шы застаемся дзецьмі і ўсе жада-
ем, каб казка адбылася. І трэба, каб 
мары нашы збываліся”.

На здымку: кніга ад Наталлі 
Голубевай — удзячным чыта-
чам.

Каб казка адбылася…
ПовязіПовязі

Ірына МАСЛЯНІЦЫНА,
фота Святланы Панцялеевай 

Творчы праект быў распа-
чаты ў 2010 годзе і разлічаны 
на некалькі гадоў. Выданне 
ажыццяўляецца па заказе і пры 
фінансавай падтрымцы Міні-
стэрства інфармацыі краіны. 
Тыраж — 3000 экзэмпляраў. У 
другі том увайшлі артыкулы ў 
межах “Блонская сядзіба — Гаў-
рыловіч”. Сядзіба знаходзіцца ў 
вёсцы Блонь Пухавіцкага раёна. 
А заключны артыкул прысвеча-
ны беларускаму празаіку, пуб-
ліцысту, драматургу Уладзіміру 
Гаўрыловічу, які жыве і працуе ў 
Жыткавічах Гомельскай вобла-
сці, узначальвае Гомельскае аб-
ласное аддзяленне Саюза пісь-
меннікаў Беларусі.

Адметна, што значнае месца ў 
“Культуры Беларусі” займаюць 
артыкулы, прысвечаныя бела-
рускай літаратуры, беларускім 
пісьменнікам. Таіса Бондар, Якуб 
Брайцаў, Пятрусь Броўка, Янка 
Брыль і іншыя паэты, празаікі, 
драматургі, літаратурныя кры-
тыкі сталі персанажамі другога 
тома энцыклапедычнага выдан-
ня. Прыкметай часу становіцца 
ўключэнне такіх артыкулаў, як 
“Бог”. У “Энцыклапедыі літара-
туры і мастацтва Беларусі” такія 
тэмы ў асноўным былі па-за ўва-
гай. “Культура Беларусі” звяртае 

ўвагу на распрацоўку раней “не-
папулярнай” праблематыкі і ў 
мастацкім слове: “У беларускай 
літаратуры тэма Бога ўласціва 
творам Янкі Купалы, К. Сваяка, 
М. Сяднёва, А. Разанава, Д. Бі-
чэль-Загнетавай, Р. Барадуліна. 
У цяперашні час пасля перыяду 
панавання атэістычнай ідэало-
гіі вера ў Бога зноў становіцца 
істотным чыннікам грамадскай 
свядомасці і культуры”.

Шырока асвятляецца ў “Куль-
туры Беларусі” рэгіянальная 
тэматыка. Пададзены артыкулы 
пра многія народныя творчыя 

калектывы. Як прыклад 
— брэсцкія: ансамбль ві-
яланчэлістаў, ансамбль 

джазавай музыкі “Буг-бэнд”, 
ансамбль народных інстру-
ментаў “Скарбонка”, вакальны 
ансамбль “Мілавіца” і інш. І ў 
гэтым — сведчанне бязмежнай 
прасторы нашай нацыянальнай 
культуры.

Ад Блонскай сядзібы…
Мікола БЕРЛЕЖ Выдавецтва “Беларуская Энцыклапедыя імя 

Петруся Броўкі” выпусціла ў свет другі том 
энцыклапедыі “Культура Беларусі”.

ЛітабсягіЛітабсягі

Прэзентацыя дзіцячай кнігі Наталлі Голубевай 
“Казкі цётачкі Руф” прайшла ў “Доме Масквы” ў рамках
святкавання 1023-й гадавіны Хрышчэння Русі.
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Адным з кірункаў развіцця лі-
таратуры для дзяцей і юнацтва 
з’яўляецца прыродазнаўчая 
літаратура,  якая апошнім ча-
сам пашырае прастору свайго 
бытавання за кошт літаратур-
най казкі.  Гэтая цікавая з’ява 
вымагае згадаць добра вядо-
мыя радкі Якуба Коласа: “Ёсць 
дзве важныя часціны,  з якіх 
складаецца жыццё і яго сэнс і 
хараство — чалавек і прыро-
да. Прырода — найцікавейшая 
кніга, якая разгорнута прад 
вачыма кожнага з нас”. Класік 
беларускай літаратуры падáў 
прыклад “прачытання” жывой 
прыроды, пра якую ў прадмове 
да “Казак жыцця” сказаў: “Не 
ў адной толькі нашай душы // 
Зерне ёсць хараства — // Аб ім 
казку складае ў цішы // Колас, 
нівы, трава...”. Міфалагічная ў 
сваёй аснове коласаўская ідэя 
прыроды, якая мысліць, жыве 
паводле гарманічных законаў, 
знаходзіць водгалас у сучасных  
пазнавальных кнігах, такіх, як  
“Карона на дне віра, альбо Каз-
кі з хутара Юстыны” Людмілы 
Рублеўскай.

У гэтым зборніку змешча-
на 16 казачных сюжэтаў, 

кожны з якіх прэзентуе пэўны 
від расліны, занесенай у Чыр-
воную кнігу. Па-мастацку пада-
юцца асобныя навуковыя звест-
кі,  гэта складае пазнавальны 
аспект твораў.

Аднак казачныя творы 
Л. Рублеўскай распавядаюць не 
толькі пра рэдкія расліны, але і 
пра ўменне чалавека спазнаваць 
жыццё прыроды. Зазначыўшы, 
што “...у кожнай жывой істоце 
схаваная прыгажосць і дзівос-
ная гісторыя”, аўтар падае дум-
ку-матывацыю: “трэба толькі 
ўмець убачыць, умець пачуць”.  
Вобраз бабулі-зялейніцы Юсты-
ны ў ролі апавядальніцы ўво-
дзіцца аўтарам з мэтай завязаць 
адносіны “чытач-герой-твор”.

Кветкі, якія “калісьці бы-
лі людзьмі”, — галоўная рыса 
вобразнай карціны казачнага 
быцця ў зборніку “Карона на 
дне віра...”. Гэта адначасова ха-
рактэрны для казкі літаратур-
ны прыём антрапамарфізму, 
сутнасць якога, як вядома, у 
ачалавечванні жывой і нежы-
вой матэрыі пры дапамозе ўяў-
лення. Дзякуючы назіральна-
сці і фантазіі нашы продкі далі 
кветкам надзвычай вобразныя 
імёны. У выніку спасціжэння 
сэнсу незвычайных назваў рас-
лін з’явіліся цікавыя гісторыі Л. 
Рублеўскай. 

Навуковая кніга для дзяцей 
павінна мець адметную кампа-
зіцыю. Калі матэрыял падаецца 
такім чынам, што дзіця знахо-
дзіцца ў працэсе назірання за 
развіццём жыццёвых закана-
мернасцей, мае магчымасць 
самастойна здабываць вопыт, 
то гэта творчая ўдача аўтара. 
Рублеўская праз сюжэты сва-
іх твораў далучае падлеткаў да 
аналізу сацыяльных сітуацый, 
з’яў духоўнага і гістарычнага іс-
навання чалавека, дазваляючы 
ім самім шукаць парадак, гар-
монію ў свеце, выяўляць ства-
ральныя і разбуральныя сілы 
жыцця. Творы Л. Рублеўскай 
вымагаюць ад чытача вобраз-
нага і лагічнага мыслення.

Адкрывае зборнік раман-
тычна-трагічная гісторыя 

жыцця, у аснове якой  няпро-
стая сітуацыя чалавечага вы-
бару паміж каханнем і грама-
дзянскім абавязкам. Вялікае па-
чуццё кахання да княскай дачкі 
Галены пазбавіла мечніка Яр-
мола разважлівасці і пільнасці. 
Начное спатканне з князёўнай 

у час варты дазволіла ворагам 
князя ажыццявіць захоп: незаў-
важна прыплыўшы на чаўнах і 
прабраўшыся за мураваныя 
сцены, яны забілі князя і многа 
рыцараў-ахоўнікаў. Мужнасць 
і адвага Ярмола не выратавалі 
каханую, якая выкінулася ў во-
зера, каб пазбегнуць гвалту ці 
ганьбы палону. Кульмінацыйны 
момант мае казачную развязку: 
“Няма апраўдання мне... Няма 
меры віны маёй... Дык няхай, 
Госпадзе, у выкупленне буду я 
вечна абараняць гэты бераг...”. 
Моц вартаўніка берагоў зам-
кавага возера — меч-травы, 
у якую ператварыўся Ярмол, 
— ведае кожны неасцярож-
ны чалавек. Па сутнасці, ідэя 
пададзеная ў творы абсалют-
на выразна: занядбанне доўгу 
воінам-мечнікам прывяло да 
страты асабістага шчасця. Але 
аўтар праз каментарыі-сцвяр-
джэнні, каментарыі-пытанні, 
непасрэдны зварот да чытача ў 

заключным абзацы стварае по-
ле падтэксту для роздуму пра 
галоўныя чалавечыя каштоўна-
сці. Канфліктнасць сітуацыі, лі-
нейнасць дзеяння, прытчавасць 
кульмінацыі робяць аповед за-
памінальным.

Тэма Радзімы паўстае таксама 
ў казках пра валяр’ян двухдом-
ны, луннік ажываючы, сармац-
кае кадзіла і інш. Прырода — 
прыгожае аблічча роднай зямлі 
— здольная абудзіць (хоць на 
імгненне!) сляпую душу ча-
лавека, нават самага чэрства-
га, абсалютна бездухоўнага. 
Уладны скнара з казкі “Скарбы 
зельніцы Магды...”, што любіў 
больш за ўсё на свеце золата, 
быў аднойчы здзіўлены, калі 
пабачыў “нашу прыўкрасную 
зямлю, як з вышыні птушына-
га палёту — яе замкі, палацы і 
храмы, бярозавыя гаі і цёмныя 
пушчы, чыстыя азёры і магут-
ныя рэкі... І такой цудоўнай 
была гэта карціна, што ў князя 
ўпершыню ў жыцці варухнула-
ся нешта падобнае да захаплен-
ня...”. Але праўда жыцця ў тым, 
што прывідны дождж золата за-
туманьвае ў вачах душэўна не-
развітага чалавека сапраўдную 
прыгажосць. 

Зварот да мінулага Беларусі 
дадае нацыянальнага калары-
ту расповедам бабулі Юстыны. 
У сістэме вобразаў дамінуе ра-
мантычна-казачны характар. 
Аўтар актыўна ўводзіць у тэк-
стуальную прастору разнастай-
ныя факты духоўнага жыцця 
нашых продкаў з мінулых эпох. 
Згадкі пра дзяржаўны і шляхец-
кія гербы, Грунвальдскую бітву, 
сарматаў, Статут ВКЛ, каханне 
князя Ягайлы і Соф’і, вандроў-
ныя тэатры, кірмашы і лірнікаў, 
ведуноў-траўнікаў — усё гэта і 
многае іншае стварае пазнаваль-
на-гістарычны аспект. Акцэнту-
ецца ўвага на драматычным лёсе 
Беларусі: “Вайна — гэта заўсёды 
гора. Каму пра гэта ведаць, як не 
нам, што жывуць на скрыжаван-
ні дарог, у сэрцы буры...” 

У казачных сюжэтах абгрун-
тоўваецца думка пра цесную 
сувязь прыроды і мастацтва: 
прыгожая зямля ўзгадавала лю-
дзей з незвычайным талентам 
(“Праўда лірніка Венанцы...”, 
“Пракляты сад...”).

Заслугоўвае ўвагі твор 
“Апошняя песня скрыпкі, альбо 
Валяр’ян двухдомны”, у аснове 
якога — гісторыя пра таленаві-
тага вясковага хлопчыка. Воб-
раз музыкі-самародка на этапе 
сюжэтнай экспазіцыі падаецца 
паводле фальклорна-літаратур-
най традыцыі, за выключэннем 
аднаго моманту: бацькам-вяс-
коўцам сынава гранне на сама-
робных музычных інструмен-
тах здавалася “прыгажэйшым 
за гранне ўсіх на свеце музыкаў, 
у якіх бы вялікіх гарадах свету 
тыя ні навучаліся”. (Сымон-му-
зыка з аднайменнай паэмы Яку-
ба Коласа ці Сцяпанка з “Велі-
кодных яек” З. Бядулі, пэўна, 
маглі б у гэтым пазайздросціць 
Валяр’яну!). 

Завязкай праблемы стала ра-
шэнне пані забраць Валяр’яна з 
сабою ў падарожжа па далёкім 
замежжы, каб вывучыць яго, у 
выніку чаго хлопец пазбавіўся 
магчымасці бачыцца з бацька-

мі. Праз дзесяцігоддзі Валяр’ян 
вяртаецца дадому прыгожа 
апранутым і вучоным, але не 
застае жывымі бацьку і сястру. 
Чакае яго толькі старэнькая, 
прыкутая хваробай да ложка 
маці, якая з падзякай Богу за 
магчымасць убачыць сына па-
мірае. Валяр’ян, складаючы ёй 
рукі на грудзях, убачыў, што 
маці туліла пад коўдраю драў-
ляную скрыпачку, зробленую 
ім у дзяцінстве. “Чалавек, на-
дзелены талентам, звычайна 
надзелены і чуйнай душой”, 
— такі аўтарскі каментарый 
вытлумачвае пераліты душою 
героя боль у апошнюю, ці не са-
мую лепшую мелодыю, сыграў-
шы якую, ён памірае.

Развязка твора — у канста-
тацыі істотнага факта: ніхто 
не прынёс на магілу Валяр’яна 
— “таленту, выратаванага ад за-
быцця” (так любіла пахваляцца 
за мяжою пані) — кветкі, ніхто 
не спамянуў добрым словам… 

Вяртаючыся да выяўлення ў 
зборніку тэмы прыроды і 

Радзімы, неабходна згадаць каз-
ку “Меч у магіле, альбо Кадзіла 
сармацкае”. У ёй вельмі добра 
перададзена ментальная арга-
нізацыя свядомасці маладога 
сучасніка. Па словах знаўцы на-
роднага фальклору А. Цітаўца, 
праз традыцыйную казку, у якой 
“паслядоўнае, лінейна накіра-
ванае дзеянне”,  дзеці засвой-
ваюць формулы жыццядзей-
насці працоўнага чалавека. Ра-
зумовая ж дзейнасць сучасніка 
атручана думкай пра імгненнае 
здабыванне шчасця, славы і да 
т.п. Казка з сімвалічнай назвай 
“Меч у магіле...” знаёміць чыта-
ча з Канстанцінам Гарэшкам — 
адзіным нашчадкам збяднела-
га шляхецкага роду Гарэшкаў, 
якія свята зберагалі веру пра 

сваё паходжанне ад старажыт-
нага ваяўнічага племені сар-
матаў. Ад самага пачатку тэкст 
напоўнены прыхаванай іроні-
яй, якая нясе ў гэтым творы га-
лоўную ідэйную нагрузку. Калі 
Кастусік стаў юнаком, бацька 
ўручыў сыну радавы меч для 
здабывання славы і княскае 
ласкі. Згодна з парадкам дзе-
яння ў народных казках, гэта 
быў момант сцвярджэння асо-
бы на новым вітку часу, у но-
вым пакаленні. Меч выступае 
сімвалам рыцарскага кодэксу 
гонару (у прыватнасці, абаро-
ны сваёй зямлі і адказнасці за 
яе лёс), які пачэсна нёс стары 
Гарэшка. Канстанцін “рваўся ў 
лепшы, цікавейшы свет, здзяй-

сняць подзвігі”. Але, трапіўшы 
ў княскае войска, хутка зразу-
меў, што на вайне “трэба было 
не толькі ўмець хвацка махаць 
шабляй, але і цярпець змору, 
голад і сцюжу” і што “не заў-
сёды сапраўдны подзвіг бачны 
і ацэнены”. Заняўшы пазіцыю 
“няма дурных”, ён цішком пакі-
нуў поле бою і збег дадому.

Бацька, чалавек гонару, сына-
вы паводзіны не ўхваліў і з гор-
кай іроніяй канстатаваў факт 
страты духоўных ідэалаў мала-
дым пакаленнем: “Хіба шляхціц 
ваюе не дзеля волі свае зямлі і 
ўласнага гонару, а дзеля ўзна-
гарод?”. Народны ідэал, згодна 
з якім дзеці працягваюць тра-
дыцыі сваіх бацькоў, не рэалі-
заваны. Л. Рублеўская паказвае, 
наколькі істотна змяніўся све-
тапогляд сучасніка, як збяднелі 
яго душа і розум.

Да тэматычных аспектаў 
“прырода-Радзіма” і “прырода-
мастацтва” далучаецца новы 
— “прырода-каханне”. Свет ін-
тымных пачуццяў — надзвы-
чай складаная з’ява. У казач-

ных гісторыях змадэліраваныя 
розныя сітуацыі: “трохкутніка”, 
кахання “з першага погляду”, 
“рыцарскага”, узаемнага, не-
шчаслівага кахання і інш. Уваж-
лівы чытач знойдзе прыклады 
расчаравання і самагубства 
(“Чужыя ветразі...”), пажадліва-
сці (“Залатыя косы...”), вялікай 
сама ахвярнасці і мужнасці пры 
абароне сваіх пачуццяў (“Вя-
селле ведзьмака...”). 

Ва ўсіх названых творах 
сцвярджаецца, што каханне — 
сапраўдная каштоўнасць, якую 
набывае чалавек, што гэта вялі-
кая сіла тварэння. 

Няцяжка заўважыць, што 
ў кожнай казцы гаворка 

ідзе пра пачуццё любові — да 
ўлады, дукатаў, гульні на гро-
шы ці да прыроды, бацькаў-
шчыны, праўды, прыгажосці і 
інш. Кантраст каштоўнасцей 
становіцца відавочным у вы-
ніку сістэмнага ўспрымання 
зместу мастацкіх твораў. Кам-
пазіцыйна зборнік пабудаваны 
так, што заключная казка, якая 
і дала назву кнізе, ёсць апошнім 
вянцом у пабудаванай мастац-
кім уяўленнем прасторы нашага 
агульнага “зялёнага дома”, дзе 
ўсё павінна існаваць у гармоніі, 
як было гэта спрадвеку. Ідэйны 
змест казкі пра белы гарлачык 
датычыць так ці іначай кожнага 
твора: неабходна жыць з пачуц-
цём любові, з прыгажосцю ў зго-
дзе. Вызначэнне любові і творча-
сці як сэнсу і пафасу чалавечага 
жыцця з’яўляецца звышідэяй 
мастацкага зборніка.

Шукаць у штодзённым жыцці 
новае, незвычайнае запрашае 
сучаснага падлетка не толькі 
Л. Рублеўская, але і Р. Бара-
вікова (“Казкі з гербарыя”), 
В. Гардзей (“Малая дзіцячая 
Чырвоная кніга”). Імкненне 
гэтых аўтараў расказаць пра 
віды беларускай флоры і фаў-
ны, якія знікаюць, перарастае 
ў займальную і, разам з тым, 
сур’ёзную размову з чыта-
чом пра духоўна-сацыяльныя 
асновы жыцця. Варта згадаць, 
што “Чырвоная кніга ў вершах 
і казках” (укладальнік — Р. Ба-
равікова), прысвечаная Году 
дзіцяці, якім у Беларусі быў 
абвешчаны 2007 год, уключае 
творы названых і іншых бела-
рускіх пісьменнікаў. Такія кнігі 
ўяўляюць цікавасць не толь-
кі для дзяцей, але і дарослых. 
Менавіта бацькі, бібліятэкары, 
педагогі павінны дапамагчы 
дзецям асэнсаваць змест ма-
стацкіх твораў пра прыроду. 

Галіна ДРУК,
дацэнт кафедры беларускай 

філалогіі і сусветнай
літаратуры БДУКіМ

Рублеўская праз сюжэты сваіх твораў далу-
чае падлеткаў да аналізу сацыяльных сіту-

ацый, з’яў духоўнага і гістарычнага існавання 
чалавека, дазваляючы ім самім шукаць пара-
дак, гармонію ў свеце, выяўляць стваральныя і 
разбуральныя сілы жыцця. Творы Л. Рублеўскай 
вымагаюць ад чытача вобразнага і лагічнага 
мыслення.

У згодзе
з прыгажосцю
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Такую кнігу з задаваль-
неннем прачытаюць і вуч-
ні, і настаўнікі, і шмат-
лікія аматары прыгожага 
пісьменства, і краязнаўцы, 
кожны, хто захоча дакра-
нуцца да гісторыі навукі, 
развіцця чалавечай думкі ў 
свеце, прачытаць пра сама-
бытнасць і непаўторнасць 
роднага краю, увайсці ў 
гістарычную плынь слаў-
нага летапісу станаўлення 
народнай асветы, вышэй-
шай адукацыі, узбагачэння 
культуры на вялікіх прасто-
рах Еўропы і любімых гонях 
роднай Беларусі. 

У. Навумовіч доўгі час 
працуе ў БДУ, куды па-
ступіў у 1961 годзе пасля 
заканчэння Ярэміцкай ся-
рэдняй школы Карэліцкага 
раёна. Ва ўніверсітэце скон-
чыў аспірантуру, абараніў 
кандыдацкую дысертацыю, 
загадваў кафедрай, з’яўляў-
ся саветнікам рэктара БДУ 
і цяпер плённа супрацоў-
нічае з рэктаратам, з’яўля-
ючыся дацэнтам кафедры 
беларускай літаратуры і 
культуры.

У чым жа арыгінальнасць 
і беспрэцэдэнтнасць кнігі? 
Найперш, гэта цікавае на-
вуковае даследаванне, але 
разам з тым і мастацкі твор, 
выданне з мноствам гісто-
рыка-практычнага матэры-
ялу, фактаў, падзей, з жан-
рава-стылёвай разнастайна-
сцю, з цікавымі знаходкамі і 
сучаснымі формамі падачы 
багацейшай гісторыі чала-
вечай цывілізацыі.

Распачынаецца выданне 
раздзелам “З гісторыі ся-
рэднявечных універсітэтаў”. 
Тут мы знойдзем шмат ціка-
вага, займальнага, каштоў-
нага пра першыя ўніверсі-
тэты свету, іх назначэнне, 
ролю ў развіцці грамадскага 
прагрэсу. “Студэнт — гэта 
той, хто абпальвае бровы”, 
— казалі пра навучэнцаў у 
старыну, бо сядзеў шкаляр 
над кнігай у келлі,схіляю-
чыся над свечкай, якая ўсё 
дагарала і дагарала. “Alma 
mater” — маці-карміцелька, 

так жартоўна называ-
лі студэнты свае ўні-

версітэты ў Сярэднявеччы. 
Універсітэты ў сівую даў-
ніну давалі клятву роднаму 
гораду, бо калі ўніверсітэт 
пакідаў горад (а было і та-
кое), горад прыходзіў у за-
няпад.

Вялікая заслуга даследа-
вання У. Навумовіча ў тым, 
што ён прадставіў “мадэлі”, 
тыпы, стылі навучання ў 
розных краінах свету, вы-
лучаючы чатыры асноўныя 
формы падрыхтоўкі спецы-
ялістаў вышэйшай квалі-
фікацыі ў свеце: нямецкую, 
французскую, брытанскую 
і амерыканскую, як най-
больш ярка выяўленыя.

Беларускі дзяржаўны ўні-
версітэт — старэйшы на 
прасторах роднай краіны 
— шчасліва аб’яднаў шмат-
лікія тыпы і формы наву-
чання студэнтаў, па пра-
ве ўваходзіць у сусветную 
адукацыйную прастору як 
адзін з лепшых. Паводле 
рэйтынгу Webomefries, су-
светна вядомага агенцтва ў 
навуковым асяроддзі, БДУ 
ўваходзіць у лік 10 працэн-
таў лепшых навучальных 
устаноў свету.

У кнізе раскрываецца 
багацейшая і цікавая, але 
адначасна надзвычай дра-
матычная, складаная і яр-
кая гісторыя станаўлення 
першага ў Беларусі ўнівер-
сітэта, гаворыцца пра на-

вуковыя школы, унітарныя 
прадпрыемствы, навукова-
даследчыя інстытуты, на-
вуковыя цэнтры, студэнц-
кія клубы, арганізацыі, 
альманахі, выданні, трады-
цыі. Даюцца акадэмічныя 
прыярытэты, спектр наву-
кова-інавацыйнай дзейна-
сці, перспектывы развіцця 
факультэтаў і БДУ ў цэлым. 
Асобна адзначым фактала-
гічную частку: факультэ-
ты, спецыяльнасці, кірункі, 
спецыялізацыі — усё тое 
новае, што з’яўляецца сён-
ня ў падрыхтоўцы і выха-
ванні спецыялістаў вышэй-
шай кваліфікацыі.

Шырокаму колу грамад-
скасці ўпершыню стано-
віцца даступнай “Хранала-
гічная табліца ўзнікнення 
ўніверсітэтаў свету”, якую 
У. Навумовіч прывёз з Ок-
сфарда (Вялікабрытанія), 
дзе яна ўпершыню была 
надрукаваная ў 1936 годзе 
і з таго часу амаль нідзе не 
перадрукоўвалася. Сапраў-
ды рарытэтны дакумент.

Гаворка пра выданне бы-
ла б няпоўнай, калі б мы не 
згадалі тэматыку работ для 
самастойнай працы студэн-
таў і навучэнцаў, а таксама 
“тэсты” па вучэбным курсе 
“Універсітэтазнаўства”, які па 
ўласнай ініцыятыве і распра-
цаваў Уладзімір Аляксандра-
віч і які ўведзены ў праграмы, 
чытаецца на ўсіх факультэтах 
усіх форм навучання ўпер-
шыню толькі ў БДУ.  

Кнігу выдатна дапаўня-
юць эсэ Уладзіміра Наву-
мовіча пра “Універсітэцкі 
арэапаг” — асветнікаў зям-
лі беларускай, помнікі якім 
адкрыты ў дворыку БДУ:  
Ф. Скарыну, Е. Полацкую, 
К. Тураўскага, М. Гусоўска-
га, С. Буднага, В. Цяпінска-
га. Не абдзеленыя ўвагай і 
лірыка вагантаў-шкаляроў 
Сярэднявечча, і аўтар пер-
шага верша “Беларускаму 

ўніверсітэту”, напісанага ў 
гадавіну адкрыцця ўнівер-
сітэта ў 1922 годзе, але “за-
бытага”, “рэпрэсіраванага”. 
Запамінальнае эсэ пра ад-
крыццё помніка загінулым 
у гады Вялікай Айчыннай 
вайны выкладчыкам і сту-
дэнтам універсітэта, да гэ-
тай падзеі меў прамое дачы-
ненне і сам аўтар.

Кніга “Універсітэт — фе-
номен цывілізацыі” У. На-
вумовіча мае выключнае 
значэнне. Яна сцвярджае, 
што мы — нацыя цывілі-
заваная, адукаваная, якая 
ўмее самастойна думаць, 
працаваць і развівацца, у 
якой слаўная гуманістыч-
ная будучыня. У сценах 
аlma mater ідзе фарміра-
ванне новай цывілізаванай 
эліты прафесіяналаў.

 “Вы можаце прымусіць 
чалавека паступіць ва ўні-
версітэт, але вы ніколі не 
прымусіце яго думаць”, — 
заўважаў мысліцель Файнлі 
Пітэр Дан.

Кніга У. Навумовіча “Уні-
версітэт — феномен цыві-
лізацыі” дазваляе зазірнуць 
у мінулае, сённяшняе і бу-
дучае ўсіх нас і нашай кра-
іны, дапамагае станаўленню 
грамадзянскай супольнасці, 
дазваляе зразумець і ад-
чуць правільнасць аднойчы 
абранай і захаванай у на-
шай краіне стратэгіі і так-
тыкі развіцця вышэйшай 
адукацыі, убачыць “плады 
асветы” на роднай ніве, ус-
вядоміць адказнасць новых 
пакаленняў цывілізаванай 
эліты грамадства перад бу-
дучым краіны.

Выданне кнігі У. Навумо-
віча “Універсітэт — фено-
мен цывілізацыі” — выда-
тны падарунак аднаго з яго 
выхаванцаў, старэйшага 
работніка, актыўнага і няў-
рымслівага нашага калегі да 
юбілею Беларускага дзяр-
жаўнага ўніверсітэта.

Таццяна ШАМЯКІНА

Гісторыя навукі — 
гісторыя цывілізацыі

Выйшла ў свет кніга Уладзіміра Навумовіча “Універсітэт — 
феномен цывілізацыі”. Гэтае выданне не толькі пра БДУ, 
але пра жыццё навукі ўвогуле. Кніга рэдкая, неардынарная,
таленавітая і беспрэцэдэнтная.

Вы хацелі б пажыць у часы маладосці 
сваіх бацькоў? Я — вельмі. І не толькі 
таму, што часта чую: маўляў, тады і вада 
была смачнейшай, і трава зелянейшай, і 
людзі дабрэйшымі… Хочацца даведац-
ца: якое яно, жыццё без камунікатараў, 
без Інтэрнэта? Ці сапраўды наш час бя-
жыць імкліва, а раней быў запаволены? 
Высветліць: у часы СССР ці ў XXI ста-
годдзі цікавей жыць, альбо зразумець, 
што ўсе часы — добрыя.

Беларускія пісьменнікі Андрэй Жва-
леўскі і Яўгенія Пастэрнак нібы пад-
слухалі мае думкі і напісалі кнігу “Час 
заўсёды добры”. Кніга, арыентаваная на 
падлеткаў, будзе цікавай і дарослым: як 
хораша ўзгадаць гады сваёй маладосці, 
пазнаць сваіх “камп’ютарызаваных” 
дзяцей (хутчэй, маладзёнаў будучыні 
— дзеянне адбываецца і ў 2018 годзе).

Галоўныя героі — Воля (Сінічка) і Віця, 
жывучы з розніцай у 38 гадоў, адначасова 
захворваюць (Віця — ад таго, што мусіць 
выключыць з піянераў сябра, які прынёс 
у школу велікодны куліч, Воля — таму, 

што ў школе ўвялі вусныя іспыты, а дзеці 
будучыні размаўляць як след не ўмеюць 
— усё праз “комікі” (камунікатары).

Падлеткі сустрэліся ў сне і… пра-
чнуліся ў новым часе. Піянер Віця апы-
нуўся ў будучыні, сярод камп’ютараў, 
“комікаў” і мабільных тэлефонаў. Ён 
дастаткова хутка асвойвае ўсе “фанта-
стычныя” прадметы і вучыць сваіх ад-
накласнікаў размаўляць.

Сінічка-Воля, апынуўшыся ў міну-
лым, не разумее, чым можна займацца 
без камп’ютараў і Інтэрнэта. Яна дзі-
віцца “суцэльнаму антыкварыяту”, але 
паспяхова адаптуецца ў новым часе. 
Пакуль Віця дапамагаў аднакласнікам 
рыхтавацца да іспытаў, Воля як магла 
абараняла яго сябра Жэню Архіпава ад 
выключэння з піянераў…

Воля вырашае, што патрапіла ў гуль-
ню-“квэст” і, збіраючы падказкі, перахо-
дзячы на новыя ўзроўні, пераможа і зноў 
апынецца ў сваім часе, а Віця ўпэўнены, 

што над ім ставяць навуковы эксперы-
мент, і шукае калег-падвопытных сярод 
сваіх аднакласнікаў. Але неўзабаве мала-
дыя людзі пераконваюцца, што яны не ў 
“квэсце” і не ў эксперыменце…

Усе часы добрыя — разумеюць дзеці. 
Яны зноў сустракаюцца ў сне і вярта-
юцца ў свой час.

Аўтары рамана дастаткова перака-
наўча акрэслілі праблемы росту, з якімі 
сутыкаюцца ўсе дзеці, раскрылі плюсы і 
мінусы віртуальнага жыцця і залішняй 
камп’ютарызаванасці школьнікаў: “На-
вошта мне запамінаць вершы, калі на 
Гугле я знайду іх у тры секунды?”. 

Лёгкая фантастыка з займальным сю-
жэтам і тонкім гумарам. Ад кнігі не мо-
гуць адарвацца ні дзеці, ні іх бацькі. На 
пытанне, ці пішуць сучасныя беларус-
кія аўтары для дзяцей — каб дух займа-
ла, але і падумаць-паразважаць можна 
было? — я магу цвёрда адказаць: так! А 
час і напраўду — заўсёды добры.

Ася ПАПЛАЎСКАЯ

Школа добрых пачуццяўШкола добрых пачуццяў
Свеціць
далёкаю зоркаю

Напэўна, гэтак… 
Ва ўсялякім выпад-
ку асабіста для мя-
не выдатная паэзія 
Петруся Макаля заў-
жды была і застаец-
ца глыбока-агністым 
святлом.

Мы найчасцей ця-
пер быццам у нейкім 
футарале ці чымсьці 

вельмі пільным занятыя, што не стае часу 
хаця б раз-пораз згадаць выбітныя імёны 
тых, з кім сябравалі, каго лічылі сваімі на-
стаўнікамі. Безумоўна, Пятрусь Міхайлавіч 
для мяне быў літаратурным настаўнікам 
ад таго самага дня, калі ахвотна пагадзіў-
ся на грамадскіх пачатках быць рэдакта-
рам маёй першай кніжкі паэзіі “Рамонкавы 
бераг”. Тады і пачалося наша літаратурнае 
сяброўства на многія гады, якое мне цяпер 
дарагое ўспамінамі. Шмат што магла б ус-
помніць і з таго, калі Пятрусь Міхайлавіч 
працаваў літаратурным кансультантам у 
Саюзе пісьменнікаў і калі загадваў аддзелам 
паэзіі ў часопісе “Маладосць”. А які жывы 
ўспамін, калі ці не Галіна Раеўская — жонка 
паэта, заслужаная артыстка нашай краіны, 
чый талент захапляў не адно пакаленне гле-
дачоў ТЮГа, аднойчы запрасіла нас з мужам 
на Дзень нараджэння Петруся Міхайлавіча, 
якое мы і адзначалі такім вось вузкім ко-
лам. І раптам у нейкі момант ён прапанаваў: 
“Зойдзем у мой кабінет, я табе нешта пака-
жу”… Зайшлі. І для мяне было нечаканасцю, 
калі Пятрусь Міхайлавіч раптам узяў у рукі 
балалайку і неяк вельмі па-заліхвацку пачаў 
на ёй іграць. Ды так умела!.. Вось такое бы-
ло хобі, якое, мяркую, дэманстравалася не 
кожнаму. А вось да магутнай паэзіі Макаля 
можа прынікнуць кожны і абавязкова зной-
дзе там тыя радкі, якія захопяць, уразяць і, 
безумоўна ж, запомняцца.

Ёсць вельмі роўныя паэты, нібыта і не 
было ў іх перыяду вучнёўства. Пятрусь 
Макаль, напэўна, належыць да іх — вельмі 
яркі творца ўжо з першай кніжкі. Але мно-
гія і многія яго выдатныя лірычныя вершы, 
якія можна назваць школай добрых пачуц-
цяў, як падножжа да вяршыні… А вяршыня 
гэтая, скажам, для мяне — у радках аднаго 
з вершаў: “Гісторыя — руплівая пастушка 
мізэрнасці і велічы людской”. Мізэрнасць 
і веліч! Гэта ўжо глыбокая школа чалавека-
знаўства. Чаго варты верш “Маналог саба-
кі”, альбо тая ж “Ода горлу”, ды і шмат ін-
шых: “Песня заваднога салдаціка”, “Скарга 
цвіка”, “Прас”, “Пудзіла”, “Тапор”… На жаль, 
нічога з таго, што ўкладзена ў гэтыя вершы, 
не засталося ў мінулым стагоддзі, яно ўсё 
яшчэ з намі, — дробнае і мізэрнае, што трэ-
ба страсаць з сябе і адкідваць… Але ёсць 
у жыцця і другі полюс — чалавечая веліч. 
Учытайцеся ў радкі, прысвечаныя Янку Ку-
палу: “Сумным плачам жалейкі прарэзаўся 
ты, боль народа — Купала… Дол і высь 
абручыліся з імем тваім, лёс народа — Ку-
пала… Мы нясём пакаленням наступным 
цябе, скарб народа — Купала”. Ці радкі пра 
Салдата мінулай вайны ў вершы “Школа”: 
“Будынка гмах, што тут узняўся ўвысь, на 
ўласныя прыняў гвардзеец плечы: на гэтым 
месцы ён упаў калісь, каб у падмурак буду-
чыні легчы”. Альбо прысвячэнне другому 
нашаму класіку — Цётцы:

…Нас у сталасці, як і змоладу,
Выпрабоўвае лёс без літасці,
Не памерла я там ад голаду,
Не памрыце вы тут ад сытасці.
Я свячу вам далёкаю зоркаю —
У бязбоязнай праўдзе чэрпайце
Слоў гаючых пілюлі горкія
Ад бяздушнасці і ад чэрствасці…
Некалькі дзесяцігоддзяў прайшло з мо-

манту напісання гэтага верша, і вось ужо 
яго ўласная паэзія, як святло далёкай зор-
кі, што можа быць для новых пакаленняў 
школай добрых пачуццяў. Пра што і сам 
Пятрусь Макаль напісаў у адным з вершаў 
у кнізе “Поле”: “…Наступнік мой — шчаслі-
вы чалавек, я перадам табе не скарб, а сма-
гу, якой хапіла б мне яшчэ на век”. Смагу… 
Пякучае жаданне бачыць зямное чалавечае 
жыццё не ў мізэрнасці, а ў поўным яго ха-
растве. І жыць… жыць гэтаю красою.

Раіса БАРАВІКОВА

У добры час!
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Свята з гісторыяй

Сёлета канцэртна-асветніцкае ме-
рапрыемства для моладзі, прысвеча-
нае Дню хрышчэння Русі, упершыню 
аб’яднала Кіеў, Маскву і Мінск. У 2006 
годзе дзея адбылася ў Кіеве, дзе на Пеў-
чым полі выступілі вядомыя музыкан-
ты і грамадскія дзеячы. У 2009 годзе да 
Кіева далучылася Масква, а ў гэтым 
годзе — Мінск. На думку арганізата-
раў, агульны канцэрт павінен нагадаць 
пра духоўную блізказць трох краін, 
бо ідэя дабра і міру, багатая сістэма 
духоўных каштоўнасцей аднолькава 
блізкая для ўсіх людзей.

Так, на Паклоннай гары ў Маскве 
моладзь вітала гурты “Воскресенье”, 
“UMA2RMAN”, “ДДТ”, а Кіеў наведала 
Алена Ваенга. 

Колавая ліра — струнны смычковы інстру-
мент, па форме падобны да скрыпкі. Ролю 
смыка ў ёй выконвае кола. Большасць кола-
вых лір мае некалькі бурдонных струн (ад 
3 да 8), што даюць асноўны тон у час ігры. 
Колавая ліра часта выкарыстоўваецца разам 
з дудой ці замест яе, напрыклад, у француз-
скай і венгерскай фольк-музыцы. Каб атры-
маць мелодыю, у ліры ёсць і шэраг клавіш (ад 
8 да 11), якія заціскаюць дадатковыя струны. 
У X — XIII стст. колавая ліра была вялізным 
інструментам, які меў назву арганіструм. На 
ім ігралі два чалавекі: адзін круціў кола, другі 
цягнуў за клавішы. На арганіструме выконва-
лася толькі павольная, пераважна царкоўная 
музыка. Пазней арганіструм стаў меншым па 
памеры, што дазволіла выконваць песні ад-
наму музыку.

У Беларусі колавая ліра з’явілася ў XVII ст., 
але шырокае распаўсюджанне набыла ў ХIХ ст. 
Беларускія лірнікі былі асаблівай групай пра-
фесійных старцаў — вандроўных спевакоў, 
якія выконвалі духоўна-рэлігійныя вершы. Іх 
спевы прыносілі вясковаму насельніцтву ду-
хоўную і эстэтычную асалоду, само ж рамя-
ство спевакоў лічылася пачэсным заняткам. 
З гэтай прычыны лірніцкая традыцыя пусці-
ла глыбокія карані ў народнай культуры. Але 
ўжо ў 1930-я гг. сустрэць лірніка было амаль 

немагчыма — кіраўніцтвам дзяржавы яны 
былі прызнаныя непажаданым сацыяльным 
элементам і масава знішчаныя. Цяпер ціка-
васць да колавай ліры пачынае адраджацца. 
Дарэчы, упершыню на сцэне ліра з’явілася 
ў “Песняроў”. У замежнай музыцы колавую 
ліру можна пачуць у некаторых кампазіцыях 
гуртоў In Extremo, Metallica.

Ліра, што захоўваецца ў Мінскім абласным 
краязнаўчым музеі, датуецца канцом ХIХ ст. і 
з’яўляецца найстарэйшай колавай лірай у Бе-
ларусі. У фонд музея яна трапіла ў 1969 годзе 
з Любанскага музея народнай славы. Май-
стар, які выканаў ліру, невядомы. Але адразу 
бачна, што папрацаваў ён шчыра — час амаль 
не пашкодзіў інструмент, захаваліся нават 4 
струны. Гэтая ліра мае 10 клавіш, яны так-
сама знаходзяцца ў добрым стане. Здаецца, 
замяніць струны, пачысціць кола — і ажыве 
музейны экспанат, заспявае сумныя песні-
жальбы…

А вось слуцкаму поясу, што таксама захоў-
ваецца ў музеі, пашчасціла менш. Рэстаўра-
тары літаральна “сабралі” яго па кавалачках: 
ён сшыты з 9 частак. Адзін з канцоў і бахрама 
страчаны. Выраблены пояс быў у 60—70-х гг. 
XVIII ст. на Слуцкай мануфактуры — пра гэ-
та сведчыць метка “SŁUCK” на канцы пояса. 
У музей пояс паступіў у 1968 годзе з тагачас-
нага Дзяржаўнага гістарычнага музея, куды 
ў сваю чаргу трапіў з калекцыі купца Пятра 
Шчукіна.

Справа ў тым, што купец Пятро Шчукін 
вельмі цікавіўся ўсходнімі рэчамі. Аднойчы, 
шпацыруючы паміж шэрагаў Ніжагарод-
скага кірмашу, ён заўважыў тканіны дзіўнай 
работы і вырашыў, што яны турэцкія. Таму і 
набыў. Цяпер у Нацыянальным гістарычным 
музеі захоўваецца 80 цэлых і 60 фрагментаў 
слуцкіх паясоў. Усе яны раней належалі Шчу-
кіну, а пасля яго смерці па спадчыне перай-
шлі музею. 

Пояс з музея ў Маладзечне, нягледзячы 
на шматлікія “траўмы”, выглядае сапраўды 
шыкоўна! Перш за ўсё дзякуючы багатай ка-
ляровай гаме — тут ёсць ружовы, блакітны, 
светла-зялёны, сіні, малінавы, жоўта-залаці-
сты, карычневы колеры. А калі прыгледзецца, 
можна ўбачыць залатыя і срэбныя ніці, з якіх 
пояс сатканы.

На здымку: колавая ліра (канец XIX ст.) 
з фондаў Мінскага абласнога краязнаўча-
га музея. 

І для люду,
і для панства

Людміла Рогач са Смаргоншчыны 
распавядае пра адметныя моманты 
гісторыі беларускай карчмы:

— Немагчыма ўявіць старажытны бе-
ларускі горад, мястэчка, нават вёску без 
карчмы. Само слова “карчма” паходзіць 
ад слова “карэц” — коўш, якім зачэрпва-
лі спіртныя напоі. Так называлі і моцны 
спіртны напой, а яшчэ — само п’янства. 
Гэтыя ўстановы вядомыя славянам 
яшчэ з ХІ ст. Здаўна існавалі яны на бе-
ларускіх землях, але XVI стагоддзе стала 
перыядам актывізацыі іх дзейнасці. У 
часы, калі беларускія землі адышлі Ра-
сійскай імперыі, сфера карчмарства пад-
падае пад строгі кантроль: вызначаюцца 
жорсткія правілы адкрыцця піцейных 
устаноў, санітарныя нормы, патраба-
ванні да інтэр’еру і работнікаў.

На працягу ўсяго перыяду існавання 
карчма была асяродкамі грамадскага, 
эканамічнага, культурнага жыцця на-
шых продкаў. Корчмы звычайна стаялі 
пры дарогах, каля перавозаў, ля млыноў, 
бровараў, мастоў. У гарадах і мястэчках 
— пры гандлёвых плошчах. Так павя-
лося, што нават кожная вёска мела сваю 
карчму. Падарожны пільна ўглядаўся 
ў цемру, ці гарыць дзе-небудзь карчом-
ная лучынка. Часта гаспадар разводзіў 
вогнішча ля карчмы, каб яе было лягчэй 
прыкмеціць.

Корчмы падзяляліся на заезныя (на-
кшталт гасцініц) і шынковыя (тыпу 
харчэўняў). Тагачаснае меню не было 
багатым. Піва, мёд, квас, гарэлка-сіву-
ха — традыцыйныя напоі беларускай 
карчмы. Елі рэпу, капусту, бабовыя 
культуры, кашы (проса і грэчка), селяд-
цы. Сацыяльны і нацыянальны склад 
наведвальнікаў надзвычай стракаты: 
заходзілі і баяры, і галота, і возніцы, і ка-
закі, і царскія салдаты. Асабліва частыя 
госці — гандляры і люд вандроўны. Але 
ўладарамі корчмаў былі пераважна яў-
рэі. Звычайна карчму арандавалі ў ба-
гатага пана, бо шляхце закон забараняў 
займацца гандлем і мець у доме шынок.

Жыццё тут ішло бурлівае, мітуслівае, 
напоўненае таямніцамі і загадкамі. У 
карчме чалавек мог выгаварыцца, адвесці 
душу, як на споведзі, выказаць свае думкі, 
часам паспрачацца і зняць напружанне. 
Можна было патанчыць, паслухаць ігру 
музыкаў на скрыпачцы, цымбалах, дудзе. 
У карчме праходзілі і местачковыя сходы, 
судовыя пасяджэнні, тут выспявалі ан-
тыпрыгонніцкія ідэі. З гэтым будынкам 
заўсёды звязвалася дзейнасць нячыстай 
сілы, духаў, ведзьмакоў, таму карчма аху-
тана містыкай і цудамі.

У пачатку ХХ ст. дзейнасць корчмаў 
паступова згортваецца, ім на змену пры-
ходзяць буфеты і сталовыя.

Слова краязнаўцыСлова краязнаўцы Музейны ўнікатМузейны ўнікат

Журботная мелодыя ліецца ў паветры. Старац прамёрзлымі рукамі трымае інструмент 
кшталту скрыпкі. Націскае на клавішы, варочае ручкай — і нараджаецца музыка.  
Здаецца, што не дзіўны інструмент так спявае,  а жабрак у лахманах жаліцца на свой 
няшчасны лёс… А вось гжэчны пан стаіць перад  вялікім люстэркам. Разглядае свой  
прыгожы ўбор, які служкі доўга на яго апраналі. Але пояс ён ім не даў завязаць —
не халопавых рук справа. Шыкоўны слуцкі пояс павязвае толькі сам пан…  
Ліра была багаццем для  жабрака, а пояс — для пана. Ліра належала і старым, і малым.  
Пояс — толькі свайму пану. Так было раней. Цяпер колавая ліра — такі ж скарб 
Мінскага абласнога краязнаўчага музея, што ў Маладзечне, як і слуцкі пояс.

Алена ЦІШЭЎСКАЯ,
фота аўтара

Алена ЦІШЭЎСКАЯ

Герб «Газдава» зменены
Гербакарыстальнік: Крупэк-Казакоўскі.

Герб «Масальскі» зменены
Гербакарыстальнік: Відмалт.

Герб «Нячай»
Гербакарыстальнік: Анікевіч.

Герб «Лада» зменены
Гербакарыстальнікі: Гронскі, Лапінскі.

Герб «Анцута» зменены
Гербакарыстальнік: Спірыдовіч.

Герб «Прус ІІІ» зменены
Гербакарыстальнік: Шавярдкевіч-Кавалеўскі.

Беларускія прыватныя гербыБеларускія прыватныя гербы

Герб “Газдава” зменены

Знакі годнасці і гонару

Герб “Масальскі” зменены

Герб “Нячай”

Герб “Лада” зменены

Герб “Анцута” зменены

Вядучы рубрыкі — Уладзімір Крукоўскі Герб “Прус ІІІ” зменены



Літаратура і мастацтва  № 31 5 жніўня 2011 г.Зямля пад белымі крыламі 77

Два фестывальныя дні, больш як 400 удзельнікаў з Беларусі 
і Расіі, безліч відовішчаў на любы густ. Адным словам, 
“Рыцарскі фэст. Мсціслаў-2011” адбыўся.

Першы дзень фестывалю пачаўся з малебну ў Кафед-
ральным саборы Аляксандра Неўскага і Кармеліцкім ка-
сцёле ў гонар воінаў-мсціслаўцаў, якія загінулі за Айчыну 
на Грунвальдскім полі. У цэнтры горада прайшло тэатра-
лізаванае шэсце прадстаўнікоў рыцарскіх клубаў на чале 
з гістарычнымі асобамі: Пятром Мсціслаўцам, князем 
Расціслававічам, княгіняй Анастасіяй Слуцкай і Сцяпа-
нам Палубесам. Падчас фэсту адбылася навукова-прак-
тычная канферэнцыя па гісторыі Мсціслава, удзельнікі 
якой пісьменнік Алег Ждан і прафесар, доктар гістарыч-
ных навук Ігар Марзалюк распавялі слухачам шмат фак-
таў з гісторыі горада, а таксама выказалі заклапочанасць 
захаваннем гістарычнай спадчыны.

Праграма рыцарскага свята сталася больш разнастай-
най і цікавай у параўнанні з мінулым годам. Тут можна 
было пакаштаваць стравы сярэднявечнай кухні, паў-
дзельнічаць у экскурсіях па старых мясцінах: Кармеліц-
кім касцёле, Пустынскім Успенскім манастыры, калегіуме 
Езуіцкага манастыра. Традыцыйна працавалі гандлёвыя 
кропкі ў “Горадзе майстроў”.

Асноўныя падзеі свята разгарнуліся на Замкавай гары. 
У гледачоў была магчымасць адчуць дух сярэднявечча і 
зазірнуць ва ўнутраны быт рыцараў: шатры, сцягі, харуг-
вы, гліняны посуд… Але ж самым яскравым відовішчам 
сталі турніры, удзел у якіх прымалі як беларускія, так і 
расійскія рыцарскія клубы. Турнір лучнікаў, мечнікаў, бу-
гурты “Захоп караля”, “Штурм маста”, “Да апошняга, хто 
стаіць на нагах”, упершыню на фэсце ў Мсціславе прай-
шоў і конны турнір.

Музычную частку фестывалю ствараў гурт старажыт-
най музыкі “Стары Ольса”, а танцавальную — калектывы 
сярэднявечных танцаў “Яварына” і “Фламея”. 

Яўгенія АЛЕФРЫЕНКА,
фота аўтара

На здымку: удзельнік фэсту падчас аднаго з турніраў.

Ёсць у Пухавіцкім раёне 
невялікая вёсачка — Раўчак.
Знаёмая і мне з дзяцінства.
Калісьці збіраў тут грыбы.
Поруч з паселішчам 
у 1960 — 80-я гады заўсёды
летавалі вайскоўцы
з Мар’інай Горкі. 
У бліжнім лясочку —
дзве танкавыя гары, дзе 
вайскоўцы выпрабоўвалі 
сваё майстэрства, выконвалі 
практыкаванні на тэхніцы. 
Ваколіцы заўсёды былі
перасечаныя акопамі, траншэямі, 
лініямі сувязі… 
І тады, у маленстве, я мала
задумваўся пра характар людзей, 
якія жывуць у Раўчаку, 
зусім не ведаў, што ёсць там
цікавыя песенніцы. І дарэмна…
На шчасце, лёс падараваў 
сустрэчы з адным чалавекам,
які аказаўся больш уважлівым. 

Але ж пра ўсё па парадку. Раўчак 
— паселішча, якое, як і мая родная 
Зацітава Слабада, належыць да Пу-
хавіцкага сельсавета. У 1930-я тут 
быў і асобны калгас “Ураджайны 
край”. Пасля раўчацкая палявая 
брыгада далучылася да калгаса імя 
Чапаева з цэнтральнай сядзібай у 
вёсцы Зацітава Слабада. Затым — 
яшчэ адно аб’яднанне, ужо ў СВК 
“Пухавічы” (пэўны час нават разам 
з Пухавіцкай ПВС) з цэнтральнай 
сядзібай у вёсцы Пухавічы. Пра-
цавала ў Раўчаку Навапольская па-
чатковая школа (па назве суседняй 
вёсачкі Наваполле), якую зачынілі 
ў 1971 годзе. Чаму школа называла-
ся Навапольскай?.. Бліжэй да Заці-
тавай Слабады, калі ісці да коліш-
няй цэнтральнай сядзібы калгаса 
імя Чапаева, знаходзілася вёсачка 
Наваполле. Зусім маленечкая, у не-
калькі хат. Але ж вось і школа там 
была…

Але, мяркую, цікавымі будуць свед-
чанні пра побыт, фальклор насель-
нікаў Раўчака, якімі з намі дзеліцца 
ўраджэнец вёскі Станіслаў Крэпскі. 
Выпускнік філалагічнага факультэта 
Белдзяржуніверсітэта, падпалкоўнік 
запаса, ён доўгі час служыў ва ўнут-
раных войсках МУС, цяпер працуе 
ў адным з мінскіх каледжаў. Слова 
— Станіславу Крэпскаму:

— Яшчэ студэнтам філалагіч-
нага факультэта на фальклорнай 
практыцы, кіраўніком якой у мя-
не быў Ніл Гілевіч, я запісаў песні, 

паданні, прыказкі, прымаўкі і на-
ват адну казку маіх землякоў. На 
шчасце, гэтыя паперы захаваліся 
— ажно з 1967 года! Захавалася не 
ўсё, а хутчэй — тое, што я не аддаў 
ва ўніверсітэт, магчыма, пабаяўся, 
зыходзячы са зместу запісанага. 
Памятаю, што было і такое, пра 
што цяпер і шкадую. Песні-балады 
Зоні Гуткоўскай, якая даводзілася 
цешчай майму стрыечнаму дзеду 
Адасю Луцэвічу, я паленаваўся за-
пісваць. А яна ж ведала іх вельмі 
шмат, неверагодна шмат! Былі ў 
яе рэпертуары песні гукання вяс-
ны, пасяўныя, песні на касавіцу, 
жніўныя, асеннія, зімнія, вясель-
ныя. Мне здаецца, што добрую іх 
частку яна сама і прыдумвала. Яна, 
зразумела, нічога не запісвала, а 
ўсё трымала ў памяці. 

Прывядзём некаторыя запісы 
Станіслава Крэпскага, зробленыя ў 
Раўчаку. 

З вясельных песень (відаць, част-
ка агульнага вясельнага абраду):

Прыехаў на заручыны
Конік дарогай змучаны,
Бо дарожанька далёкай была,
Покуль да Ганулечкі прывяла.
Выхадзі, Ганулечка, выхадзі:
Адчыні дзверайчкі, паглядзі,
Ці харошы хлопчык ідзе,
За сабой сваточкаў вядзе.

Ой як ясны месячык пры зары,
Ды харошы хлопчык на двары.
Я сватоў, мамачка, прывячу
Замуж за Ясіка я хачу. 

Са жніўных песень:
Ведзьма па полі лятала,
У жыцейку куды вязала,
У жыцейку куды вязала,
Бяду-гора наклікала.

Як я маладзіца
Востры серпейка вазьму,
Кудлы ведзьміны абыйду,
Кудлы ведзьміны не зачаплю.

А як прыйдзе мой татка,
Агнём кудля спаліць,
Бяду-ведзьму з поля згоніць. 

А яшчэ ж прыказкі:
Хітры гаспадар не тужыць,  бо і з 

воўкам дружыць.
Ва ўдавы-суседкі смачныя і аб’ед-

кі.
Уцякла выдра, а лісу хвост выдаў.
З самага рання палілася баня, без 

нагляду курэла, а к вечару згарэла.
Паехаў Ян у сне за акіян, а як пра-

чнуўся — дамоў вярнуўся.
Летам Ганка гнула спінку, а зімою 

ела шынку.
Салавей — не сарока, бярэ нізка і 

высока. 
Каго летам цень халодзіць, той 

зімку босы ходзіць. 
Вельмі цікавымі падаюцца за-

гадкі, запісаныя Станіславам Крэп-
скім:

Срэбны ражок узлез на стажок 
(Маладзік).

Калі злосці поўныя косці, дык ён 
масты мосціць (Мароз).

Ляціць без крылаў, раве без рыка            
(Вецер).

Зверху неба, знізу неба, я па ім у 
чаўне еду   (Возера).

Ваду бачыць, а піць просіць (Кні-
гаўка).

Прабег праз лес, мордай у торбу 
ўлез   (Конь есць авёс).

Сярдзіты Мірон пусціў у дрэва 
агонь   (Пярун). 

Хто ўночы ў клубок звіўся, ды ў 
неба ўзвіўся  (Дым).

З барадой, ды не дзед, а з рагамі, 
ды не карова. Сядзіць Ігнат сярод 
град, кафтан чырвоны, хахол зялё-
ны  (Бурак).

Хто на носе чарпак носіць? (Жу-
равель над калодзежам).

Што да іншых літаратурна-ма-
стацкіх памятак гэтай старонкі, то 
ў 1970-я наведваў Раўчак пісьмен-
нік Анатоль Бутэвіч, аўтар многіх 
кніг, адрасаваных, як правіла, юна-
му чытачу, гістарычнага рамана 
“Каралева не здраджвала каралю”, 
перакладчык на беларускую мову 
твораў вядомага польскага пісьмен-
ніка-фантаста Станіслава Лема. 
Прыязджаў Анатоль Бутэвіч і на 
вяселле ў Раўчак. Мо з часам  нешта 
і Анатоль Іванавіч напіша пра не-
вялікую лясную вёсачку.

Максім ЖАЛЕЗІНКА

Срэбны ражок
узлез на стажок

Цэлы дзень корпаўся ў сваіх па-
перах. Дзесь гадзіне а чацвёртай за-
карцела зазірнуць у Нацыянальную 
бібліятэку Беларусі. Балазе, яна ад 
майго дому праз дарогу. І найперш 
зазірнуў у газетны аддзел. А там 
якраз хтосьці, вельмі падобны да 
Уладзі Ліпскага, штось разам з бі-
бліятэкаркай завіхаўся ля ксеракса. 
Ён першы да мяне памкнуўся. Тады 
я ўжо, каб канчаткова пераканацца, 
кажу запытальна:

— Уладзя Ліпскі?
— Ён, ён! — чую сцвярджальна- 

радаснае.
— Дык я ж, — кажу, — шукаю 

цябе, Уладзя, думаю пра цябе ўжо 
які месяц, каб сцвердзіць, што мы з 
табой параднёныя. Цябе, найперш, 
вучыла мая цётачка. Ці не так? Ці 
ты памятаеш яе імя? Мы з ёй аднаго 
прозвішча. Ці прыгадваеш?

— Так, мяне ў Вузнажскай школе 
вучыла Марыя Паўлаўна Содаль. 
Дык гэта твая цётачка?

— Так, — кажу я. — Гэта родная 
сястра майго таты. І ўсе яны — Со-
далі, Содзелі, як і ты, з Шоўкавічаў, 
з тваіх родных Шоўкавічаў. Там мой 
дзядуля ў маладыя гады леснікаваў...

— Гм... Дзе ж там была твая лесні-
чоўка? — разважае Уладзя. — Ці не 
ў Федароўцы?

— Можа, і ў Федароўцы, — гуду 
я, — пра Федароўку я нешта чуў. У 
згадках Содаляў калі-нікалі гучаў 
гэты назоў. Але найбольш, найча-
сцей згадвалі Шоўкавічы. У дзеда 
Паўла было дзевяцёра дзяцей: тры 
сыны — Федзя, Пятро, Ілья і шэсць 
дачок: старэйшая Даша, Дуня, На-
сця, Шура, Маруся, Марта. Усе яны 
нарадзіліся ў Шоўкавічах.

Уладзя Ліпскі запісвае ўсіх маіх  
цётачак паіменна і кажа:

— Гэтымі днямі патэлефаную 
сваёй сястры Клаве. Яна ў Калінка-
вічах жыве. Ёй восемдзесят чатыры 
гады. Можа, ёй што помніцца пра 
Содаляў.

Але на гэтым наша гутарка з Ула-
дзем Ліпскім не завяршаецца. Доў-
жу свой расповед:

— Дык вось. Дзесь у канцы двац-
цатых — пачатку трыццатых гадоў 
мой дзядуля ў Шоўкавічах збіў ка-
пітальчык і наважыўся будавацца. І 

дзе б вы думалі? У нашым Мормалі, 
пры чыгунцы, на пагорку. Гэта за 
Бярэзінаю, за Шацілкамі. Аблюба-
ваў у тым Мормалі пры рачулцы 
пагорак. Пагорак той называўся ме-
тафарычна — Жырвонак. Напачат-
ку там збудаваў жытло з пераплаў-
ленага праз Бярэзіну шоўкавіцкага 
лесу, а затым узяўся за млын-па-
равік. Але нядоўга ён пакарыстаўся 
сваім набыткам. Неўзабаве пачаліся 
калектывізацыя, нэп, пасля канфіс-
кацыя, пераслед дзядулевай сям’і. 
Лёс параскідаў яе па ўсім свеце. А 
сам дзядуля прыгадаў свае Шоўка-
вічы, шоўкавіцкія лясы і дубравы і, 
каб пазбегнуць пераследаў, таемна 
прабіўся з Мормаля ў шоўкавіцкія 
пушчы, дзе ён ведаў усе патаемныя 
закуткі. Колькі ён там пратуляўся, 
мне няведама і няма ўжо каму рас-
павесці. Але ведама, што туляючыся 
па шоўкавіцкіх лясах, ён моцна за-
студзіўся, і яго ўсяго пабіла на сві-
шчы. Гэта мусіла яго з Шоўкавічаў 
вярнуцца ў Мормаль да сына. Зня-
сіленага і хворага, яго ўжо не чапала 
ўлада. Дазволіла ціха сканаць...

Калі я пачаў расповед пра дзяду-
лева тулянне па шоўкавіцкіх лясах, 

Уладзя Ліпскі не стрымаўся і пачаў 
мне апісваць тамтэйшыя лясы.

— Адны дубровы. Колькі там ду-
боў было і ёсць! А якія там сосны 
былі! Адна ў адну, смалістыя. Ня-
дзіва, што твой дзядуля збудаваў у 
Мормалі дамок з шоўкавіцкага ле-
су. А гэта ж не так ужо і блізка! Дзе 
Шоўкавічы, а дзе Мормаль! У маёй 
метрыцы запісана, што я нарадзіўся 
ў Шоўкавічах. А папраўдзе, я нара-
дзіўся ў Горвалі. Там была лякарня.

Уладзя Ліпскі нарадзіўся пятага 
мая 1940 года. Нарадзіўся, як ён сам 
сказаў, у Горвалі. Назоў Горваль вя-
домы і мне, мормальцу, з малых га-
доў. Аднаго разу быў сведкам такога 
дыялогу. Колісь сена дзялілі на пай-
кі. Дык от адзін у аднаго пытаецца:

— А ці вялікай пайкай цябе на-
дзялілі?

— Вялікай! Ад Мормаля да Горва-
ля, — кажа другі.

І пра што мы толькі не загаворым 
з Уладзем Ліпскім, у нас усё ў сугуч-
чы, суладна. Мы і менталітэтам з 
Уладзем Ліпскім блізкія. Абодва ла-
годна чуйныя да ўсіх праяў жыцця.

На здымку: Уладзімір Ліпскі і 
Уладзімір Содаль.

Ад Мормаля да ГорваляУладзімір СОДАЛЬ

ВярнуццаВярнуцца
     ў Мсціслаў     ў Мсціслаў
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* * *
Світае…
Хутка дзень…
Глядзіць
Ружовы позірк небакраю…
Ён ні хвіліны не чакае —
Спяшае ранне пабудзіць…
Так, хутка дзень…
Ужо світае…

Каханне
За дзверы — хутка…
Да цябе…
Ключы і словы —
Забываю…
Пароль адвечны —
Так ці не? —
Як заклінанне паўтараю…
Блукаю… Доўга… Не паспець…
Ну, вось і ты... Мяне шукаеш…
З табой... Адным… Хачу… Ляцець…
Кахаю я…
І ты… кахаеш…

* * *
Ступаю крок у восень, нібы ў сон,
Бягуць насустрач Перуна раскаты,
І час ад часу па-над роднай хатай
Раскрые неба зорны парасон.

І дождж з вакном наладзіць перазвон,
Ускінуўшы за хмары свае шаты,
І бусел белы, мой сабрат цыбаты,
Апошнім разам адаб’е паклон.

Плот абвіла каля дзвярэй лаза,
Стаіць рашэтнік, падмачыўшы коп’е...
А час паставіць за мяне шматкроп’е,
Пакуль я з ім — на вастрыі ляза.

* * *
Вецер за вокнамі след замятае,
Лістоту рудую нясе са двара.
У німбе святочным, быццам святая —
Чаканая восень — паэтаў пара.

* * *
Смугою нябачнай, ад вільгаці волкай
Прашыта прастора, нібыта іголкай.
Высокія ў небе з’яднаны арбіты,
І я да прасторы, як гузік, прышыты.

* * *
Хоць шчасце, кажуць, цяжка адшукаць:
Яно падчас яднаецца з нудою.
Ды ці не шчасце — вербы над ракою,
Зялёны лес і ўвосень сенажаць?

І ці не шчасце бачыць краявід:
Знаёмы плот і сцежку каля дома?..
Каму такое шчасце незнаёма,
Той сэрцам і душою інвалід.

* * *
Я плыву ўсё далей… без аглядкі
Да імглістай прыстані сваёй.
А хвіліны пляскаюць у ладкі,
Новаю мільгаюць паласой.

Ў гэтым свеце я нікім не гнаны,
Хоць і незайздросны быў мой лёс…
Бы сабака, залізаўшы раны,
Невядомы кліча мяне плёс.

Вецер абдымаецца там з кручай,

Я пайду да рэчкі — на адхон.
Закалыша хай вадой гаючай,
Мае думкі забярэ ў палон.

* * *
Плаціць любоўю за любоў —
                                         ці ж гэта нова?..
Прыйшла ты ў межы
                         маіх сноў невыпадкова.
Не выпадковаю была з табой сустрэча,
І светлы ранак, і лагодны цёплы вечар.

Цянёты памяці ад нас журбу хавалі,
А мы стаялі і людзей не заўважалі.
Як тыя прывіды, што,
                                  прагнучы спаткання,
Змяніць гатовыя былі наканаванне.

Прыйшла ты ў межы
                 маіх сноў — ну што такога?..
Ды дзве сцяжынкі аб’ядналіся ў дарогу.
А ноч прайшла, не абазвалася і словам.
І ранкам скончыўся мой сон…
                                     Ці выпадкова?..

Трыялет 
Сярод абліччаў і выяў
Шукаў вачыма прагна тую,
Амаль багіню ці святую…
Сярод абліччаў і выяў.
Я многае ў жыцці спазнаў,
Ды ўспамін благі катую,
Шукаю я вачыма Тую
Сярод абліччаў і выяў.
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Паэзія
Заглянула ў маю душу —
І самоты маёй не стала…
Ты іграй і іграй, прашу,
На збавення майго цымбалах…
Няхай сэрца маё дрыжыць
І табе падпявае ўпотай.
Кажуць струны, што трэба жыць,
Калі чуеш ласкавы дотык…

Крокі
Крокі…
Адзін за адным…
Ля дома майго,
За домам маім —
Лёгкія крокі
Гучаць недалёка…
Крокі
Не могуць маўчаць —
Нібыта крычаць
У горкім адчаі,
Што пульс не змяшчае —
Забыць і не знаць…
Крокі…
Адзін за адным…
Ад сэрца да сэрца —
Ці сон, ці здаецца?
Імгненне смяецца:
Каханне ці дым?

* * *
Чаму птушкі імкнуць у аблокі?
Не стрымаць іх ніякай сілай…
Як той птах, трапяткі і лёгкі,
Я хачу безнадзейна ў вырай…
Не стрымаць іх ніякай сілай,
Калі вабіць палёту слодыч,
Я хачу безнадзейна ў вырай,
Каб з табой быць заўсёды побач…

Адцвітае вясна
Адцвітае вясна,
Сыпле ў вочы чаромхавы снег,
Дзьме-гуляе за вокнамі
Бэзавы сонечны вецер…
Адцвітае вясна,
Зноў спыніўся гадзінніка бег,
Ён спяшаўся, а тут —
Заблудзіў у вясновых суквеццях…
Адцвітае вясна —
Ціха-ціха пялёсткі шасцяць,
Ды з самотай маёй ціха шэпчуць,
Спяваюць дуэтам…
Адцвітае вясна…
Яна будзе датуль адцвітаць,
Покуль сэрца сваё не сагрэе, 
Сустрэўшыся з летам…

Дождж
Сумуе дождж, і кропель пошчак
Крыху прыспешвае хаду…
Сцякаюць кроплі, плача ноч,
Змяшаўшы зоры і ваду…
Ён крышыць ціхія хвіліны,
У наваколлі — сумны звон…
Сцякае дождж з душы маўклівай,
Змывае ледзь улоўны сон…
Сумуе дождж — не можа выткаць
Ён зараз сонца прамяні,
І, нарадзіўшыся ў нябёсах,
Ён памірае на зямлі…
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* * *
Час каменні пазбіраць,
Не раскідваючы болей,
І фундаменты пара
Пазакладваць нам з любоўю.

Брукаванкаю яны
Могуць класціся пад ногі.
Ў лазні ім няма цаны,
Што ратуе ад знямогі.

Час каменні пазбіраць —
Не хапаць з нябёсаў зоркі, —
Дзецям даць урок дабра,
Каб не зналі долі горкай.

Лепей поле засяваць, —
Каб радзіла нам на шчасце, —
Час каменні пазбіраць, —
Іх за пазуху не класці…

Малітва мамы
Ў акно глядзела, як на ікону,
Дзе зоркі ў небе — святых вачамі,
Й шаптала мама малітву, помню,
Калі прасіцца на свет пачаў я…

І захварэўшы ў дзяцінстве, чую,
Як шчыра шэпча малітву мама —
І ўжо з пасцелі ўставаць хачу я. 
Гасподзь малітву пачуў таксама…

А як збірала мяне ў дарогу,
Мне хлеб астатні дала з сабою,
Перажагнала мяне і доўга
Глядзела мама мне ўслед з мальбою…

Спяшаць імгненні, бягуць няспынна…
І ўжо за зорным дажджом, туманам
У Бога просіць матуля сыну
Паслаць хоць трохі нябеснай манны…

Каб не прыйшлося быць жалю вартым,
Праз перашкоды імкнуся ўпарта…
Дасць Бог міну я — малітвай мамы — 
Сілкі, капканы і воўчыя ямы…

Эмілія Плятэр
Дзе сонца малую яе цалавала,
Дзе кветкі й народныя песні збірала,
Дзе танцы народа свайго танцавала,
Дзе слодыч і горыч кахання спазнала,

Успыхнулі, быццам паходні, каліны,
І бачыць нябёсам без слёз немагчыма:
Свой люд падымае на бітву дзяўчына,
Каб больш не таптаў вораг роднай краіны.

Гаворыць: “Ад волі і нашай залежыць,
Ці будзе ў нас зноў панаваць Незалежнасць!”
За ўласныя грошы набыўшы ім зброю,
Паўстанцаў, ёй верных, вядзе за сабою…

…Крывёю іх шчодра зямелька паліта,
Таму гэтак добра і родзіць тут жыта.
Ды горка рабінам на мілай радзіме,
Дзе легла касцьмі прыгажуня графіня.

Тут вольныя зараз вятрыскі гуляюць —
Каліны ў паклоне галовы схіляюць.
І неба запальвае свечкі не ў скрусе:
Свая Жанна д’Арк ёсць і на Беларусі!

Наш масток
Дзе бруіцца мой выток
І такі ж выток твой светлы,
Ёсць рачулка і масток
У куточку запаветным.

Дзе не раз душа мая
Замірала ад кахання,
Дзе спачатку ў марах я
Прызначаў табе спатканне:

“Ты прыходзь на наш масток,
Зноў ён будзе хвалявацца.
Ты прыходзь на наш масток
Хуткай плынню любавацца.

Ты прыходзь на наш масток
Пад калінавай зарою.
Ты прыходзь на наш масток,
Шчасце ўжо не за гарою…”

Ёсць на свеце наш масток,
Што ратуе ад адчаю.
Быццам захад і усход,
Лёсы ён сабой злучае.

Рыпне радасна масток,
Як малых, нас пакалыша.
Ля яго лужок, лясок
Нас прывецяць, як калісьці.

“Ты прыходзь на наш масток, —
Зноў ён будзе хвалявацца.
Ты прыходзь на наш масток
Хорам птаства захапляцца.

Ты прыходзь на наш масток
Пад рабінавай зарою.
Ты прыходзь на наш масток
Хоць у сне цяпер парою…”

У журбе ў чужых краях
Ля мастоў падчас вялікіх
Наш масток убачу я —
Да сябе ён стане клікаць.

Дзе не раз душа мая
Замірала ад кахання,
Дзе спачатку ў марах я
Прызначаў табе спатканне:

“Ты прыходзь на наш масток…”
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З Таццянай Атрошанкай я напачатку па-
знаёміўся завочна — мне паказалі яе зборнік 
вершаў “Не я...”, што выйшаў у выдавецтве 
“Кнігазбор”. Нарадзілася Таццяна 17 ліпе-
ня 1976 года ў пасёлку Вялікі Мох Буда-
Кашалёўскага раёна. Скончыла філалагічны 
факультэт Гомельскага дзяржуніверсітэта 
імя Ф. Скарыны. Падчас вучобы надрукавала 
ў газеце “Гомельскі ўніверсітэт” першы верш 
“Маладосць мая”. Многія вершы Таццяны па-
кладзеныя на музыку, у тым ліку і такімі 
вядомымі кампазітарамі, як Л. Захлеўны, 
У. Сарокін, А. Атрашкевіч.

Анатоль ЗЭКАЎ 



Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай кніжнай палаты Беларусі

5 жніўня 2011 г. 

Кніжны
свет

15 год пашыраных
продажаў
З самага пачатку свайго іс-

навання “Брэстаблсаюздрук” 
займаўся гандлем кнігамі — а 
гэта ўжо больш як 90 год. Але 
ў закрытым кіёску размясціць 
вялікую колькасць выданняў 
досыць праблематычна, ды і 
скіравана дзейнасць кіёскаў 
больш на імпульсныя пакупкі. 
Таму асартымент кніг тут быў 
адпаведны — дэтэктывы, лю-
боўная літаратура, танныя кнігі 
для дзяцей. 

Аднак у 1996 годзе ўсё змя-
нілася — кіраўніцтва прыняло 
рашэнне нарошчваць абарот 
менавіта ў кніжных магазінах. 
Спачатку зрабілі капітальны 
рамонт у “Планеце”, набылі 
паліцы-“кубы”, што дало маг-
чымасць адвесці больш месца 
для кніг. Тады ж і продаж газет 
перайшоў у фармат самаабслу-
гоўвання (дарэчы, таваразва-
рот адразу павялічыўся ўдвая). 
Тое самае адбылося і з кнігамі: 
пакупнікі іх таксама сталі вы-
біраць самі, і аб’ёмы продажу 
пайшлі ўверх. Тое, што крама 
“Планета” размешчана каля 
корпуса БрДУ імя А. Пушкі-
на, садзейнічала павелічэнню 
продажаў, фарміравала асар-
тымент і навуковы ўзровень 
літаратуры, што павінна быць 
у наяўнасці. “Да нас людзі пры-
ходзяць не проста за кнігай, а за 
пэўным выданнем, — распавя-
даюць прадаўцы “Планеты”. — І 
гэта не танныя брашуркі, а ка-
штоўныя, досыць дарагія кнігі”.

Самая старая крама сеткі 
— “Прэса”, гэта першы магазін 
“Брэстаблсаюздруку”, трады-
цыйны па сваёй сутнасці. Ён 
невялікі па плошчы, але што-
дзень мае вялікую колькасць 
наведвальнікаў, таму і ўзровень 
продажаў заўсёды на вышы-
ні. Крама “Сябрына” — самая 
маладая, ёй не так даўно споў-
нілася 3 гады. “Нам першапа-
чаткова было вельмі складана 

раскруціць “Сябрыну”, але ме-
навіта кнігі дапамаглі, — гаво-
рыць Ала Бахарава, намеснік 
начальніка аддзела арганізацыі 
гандлю “Брэстаблсаюздрук”. — 
Спачатку прывабілі пакупнікоў 
таннай кнігай, за імі прыйшлі 
іншыя кліенты”. 

Часта кнігарні наведваюць і 
замежныя турысты. І, як адзна-
чаюць прадаўцы, цяпер іх стала 
намнога больш. Расіяне, палякі, 
ды і госці з іншых дзяржаў, у 
дадатак да звыклага магніціка 
на халадзільнік як сувенір бя-
руць газету, кнігу ці буклет пра 
Брэст на беларускай мове.

Творы нашых
землякоў
У кожнай з кнігарняў “Брэ-

стаблсаюздруку” прысутнічае 
беларускі куток. На паліцах з 
надпісам “Беларусь у маім сэр-
цы” — краязнаўчая літаратура, 

альбомы. Міні-аддзел “Кнігі на-
шых землякоў” дапаможа знай-
сці выданні аўтараў-ураджэнцаў 
Берасцейшчыны (дарэчы, тут 
былі і кнігі з аўтографамі аўтара 
— некалькі асобнікаў зборніка 
“Новы дзень”, падпісаныя Ге-
оргіем Тамашэвічам, прадаліся 
надзвычай хутка).

— Радуе, што выходзіць усё 
больш і больш кніг на беларус-
кай мове, ёй удзяляецца больш 
увагі з боку пакупнікоў, але і 
кліенты ў сваю чаргу становяц-
ца надзвычай патрабавальнымі. 
Аднойчы малады бацька нават 
скаргу хацеў напісаць, што ў нас 
няма беларускамоўных размалё-

вак, — распавяла Ала Бахарава. 
— Мы актыўна супрацоўнічаем 
з беларускімі выдавецтвамі: “Бе-
ларусь”, РВУ “Літаратура і Мас-
тацтва”, “Мастацкая літаратура”, 
“Современная школа”, “Знание”, 
“Харвест”, Брэсцкай друкарняй. 
Добра, што цяпер айчынныя 
выдавецтвы прапануюць багаты 
асартымент як мастацкай, так і 

спецыяльнай літарату-
ры. Год пяць таму ўсё 

выглядала менш па-
спяхова. У сувязі 

з абставінамі, 
што склаліся 
ў эканоміцы 
краіны, ма-

ем пра-
блемы з 
пас таў-

камі тан-
ных кніг з 

Масквы. 

Але ад гандлю кнігамі адмаўляц-
ца не збіраемся ні ў якім разе: 
маем ужо шмат сталых кліентаў, 
якія цікавяцца кнігай.

Кавярня 
і выстаўка — разам
Выстаўка-продаж кніг па да-

ступных цэнах працуе ў канфе-
рэнц-зале “Сябрыны” з сакавіка 
2010 года. Першапачаткова асар-
тымент прадукцыі тут быў больш 
шырокі, асноўнай мэтай выстаўкі 
быў продаж кніг па даступных 
цэнах — у асноўным танных вы-
данняў твораў сусветнай класі-
кі. І, прызнацца, вопыт аказаўся 

станоўчым: за год толькі на вы-
стаўцы рэалізавалі прадукцыі на 
100 мільёнаў рублёў. Ад фармату 
выстаўкі-продажу ў “Сябрыне” 
не адмаўляюцца і цяпер, але пра-
цуе толькі асобны яе “філіял”, дзе 
прадстаўлена дзіцячая літаратура. 
Дарэчы, асобна тут размешчаны 
беларускія выданні.

Побач са столікамі з кнігамі 
— міні-бар, ці, як яго называ-
юць супрацоўнікі, інфарм-ка-
фэ, дзе можна выпіць кавы, па-
глядзець кнігу, пачытаць газету. 
“Тут нават дзелавыя сустрэчы 
прызначаюць”, — заўважае Ала 
Міхайлаўна.

Альтэрнатыўны 
гандаль і рэклама
Гэта новы аспект працы, што 

распрацоўваецца ў “Брэстабл-
саюздруку”. І, дарэчы, паспя-
хова. Выстаўка — адзін з ха-
доў. Флаер — таксама інавацыя 
прадпрыемства. Спецыяльны 
флаер выпускаецца раз на ты-
дзень і распаўсюджваецца па 
ўсіх кіёсках сеткі. Ён інфармуе 
пакупнікоў пра новыя паступ-
ленні літаратуры, а таксама 
пра акцыі, што праходзяць у 
крамах сеткі. Наяўнасць вя-
лікай колькасці кіёскаў дазва-
ляе ахапіць увесь горад, што, 
натуральна, павышае аб’ёмы 
продажаў. Калі адкрывалася 
выстаўка-продаж, публікава-
ліся аб’явы ў абласных газе-
тах. Мае “Брэстаблсаюздрук” 
і сваю штоквартальную газету 
“Сябрына-информ”, дзе супра-
цоўнікі, ды і пакупнікі, могуць 
не толькі пазнаёміцца з наві-
намі прадпрыемства, але і паў-
дзельнічаць у абмеркаванні 
актуальных пытанняў.

На здымку: Ала Бахарава, 
намеснік начальніка аддзела 
арганізацыі гандлю “Брэстабл-
саюздрук”.
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Марына ВЕСЯЛУХА,
фота аўтара Гандлёвыя інавацыі Брэста

У падтрымку чытанняУ падтрымку чытання

Польскі пісьменнік, 
супрацоўнік Інстытута 
нацыянальнай памяці 
Яцэк Паўловіч нядаўна 
прадстаўляў у Мінску 
сваю кніжку “Ротмістр 
Вітольд Пілецкі. 1901—
1948”, прысвечаную ле-
гендарнаму герою Дру-
гой сусветнай вайны.

— Вельмі люблю чы-
таць і задаволены маг-
чымасцю бліжэй па-
знаёміцца з беларускай 
літаратурай. Дарэчы, 
беларускай культурай і 
гісторыяй цікавіўся заў-
сёды, нашы краіны — 
бліжэйшыя суседзі, да 
таго ж карані маёй жон-
кі — з Койданава (цяпер 
г. Дзяржынск).

Мінск пакідаю з дву-
ма вялізнымі пакункамі 
кніг — набыў сорак вы-
данняў на гістарычную 

тэматыку на рускай і 
беларускай мовах. Аса-
бліва цікава вывучаць 
“белыя плямы” гісторыі 

сёння, калі зняты ідэала-
гічныя бар’еры і даслед-
чыкі атрымалі доступ да 
многіх дакументаў.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА,
фота Кастуся Дробава

Выдавецтва “Мастацкая 
літаратура” парупілася, каб 
паэтычнае слова ўвайшло ў 
кожны дзень нашага жыцця. 
“Каляндар 2012”, які ўбачыў 
свет у гэтым выдавецтве, 
— не толькі своеасаблівая 
партрэтная галерэя кла-
сікаў прыгожага пісьмен-
ства, што стварылі мастакі 
Н. В. Барай, В. А. Макаран-
ка, В. І. Сенчанка. (Змешча-
ны партрэты Івана Шамякі-
на, Івана Мележа, Кандрата 
Крапівы, Змітрака Бядулі, 
Васіля Віткі, Васіля Быкава, 
Янкі Купалы, Янкі Брыля, 
Максіма Танка, Францыс-
ка Скарыны, Якуба Коласа, 
Максіма Багдановіча.) Кож-
ную старонку календара 
ўпрыгожваюць вершы, радкі 
якіх прасякнуты любоўю да 
радзімы: “Мая малітва” Янкі 

Купалы, “Родная мова” Піме-
на Панчанкі, “Рукі маці” Мак-
сіма Танка, творы Канстанцыі 
Буйло, Аркадзя Куляшова, 
Алеся Бачылы, Уладзіміра 
Караткевіча, Паўлюка Труса, 
Петруся Броўкі, Якуба Кола-
са, Максіма Багдановіча.

Прыемным сюрпрызам 
для карыстальнікаў будзе 
не толькі наяўнасць кален-
дара на 2013 год — у вы-
данні змешчаны яшчэ і так 
званы “вечны” каляндар 
— табліца, па якой можна 
вылічыць любы год.

ПрэзентацыяПрэзентацыя

Год з роднай літаратурай 
Вольга ПАЛОМЦАВА

Сувенір
з кнігарні

У цэнтры горада Брэста, побач з кніжным магазінам 
“Іскра” ААТ “Белкніга”, размешчаны яшчэ тры 
крамы — “Планета” (вул. Пушкінская, 1),  “Сябрына” 
(вул. К. Маркса, 21) і “Прэса” (вул. А. Міцкевіча, 17).  
Яны працуюць у сістэме  “Брэстаблсаюздрук”. 
Здавалася б, што тут дзіўнага — вялікія крамы 
са свежымі газетамі і часопісамі ў цэнтры горада.
Але не ўсё так проста. Побач з перыядычнымі
выданнямі тут — кнігі (і не толькі танныя брашуры, 
але і каштоўныя падарункавыя выданні). 
Зайшоўшы ў такую краму, пакупнік мае
магчымасць не толькі пасядзець за столікам 
ці на канапе і пачытаць кнігу ці газету, 
але і выпіць кавы — усяго за 1500 рублёў. 
Не ўсе сталічныя кнігарні могуць 
пахваліцца такім узроўнем сэрвісу, 
ды і асартымент кніг тут досыць вялікі.
Каб высветліць адметнасці 
працы “Брэстаблсаюздруку”
ў галіне продажу кніг, 
варта зазірнуць у крамы
і наведаць некаторыя 
павільёны.



Кніжны свет

“Остров в море” 
(Москва, Самокат, 2007)

В самом начале Второй мировой 
войны, в 1939 году, двух сестёр, 
Штеффи и Нелли, вывозят из Ав-
стрии в Швецию. В Вене уже раз-
вернулись фашисты, и еврейская 
семья, спасая жизни своих детей, 
отправляет их в нейтральную стра-
ну. Они надеятся, что ненадолго. На 
пару месяцев, максимум полгода, 
пока все они не получат разрешение 
на выезд в Америку.

В начале повествования Штеффи, 
старшей сестре, 12 лет.

Хоть речь и идет о двух девочках, 
главная героиня повести — Штеф-
фи. Именно её глазами мы смотрим 
на происходящее, именно её эмо-
ции считываем со страниц книги. 
На наших глазах она из ребёнка 
превращается во взрослого. Это 

взросление болезненное и 
вынужденное. Идёт война. И 

у детей и подростков совершенно не 
детские проблемы.

Перед отъездом она обещала ро-
дителям позаботиться о сестре, о 
Нелли. Она старается. Но ей очень 
трудно, их разделили. На острове, 
куда их определили, никто не за-
хотел взять двоих детей. В итоге 
у Штеффи приёмная мать, очень 
строгая, холодная и набожная тетя 
Марта, а Нелли попадает в тёплый 
дом тёти Альмы, где много детей и 
вкусно пахнет свежими булочками.

Нелли младше. Она гораздо бы-
стрее адаптируется, она начинает 
называть “мамой” свою приёмную 
мать, для неё шведский быстро ста-
новится родным языком. Штеффи 
это расстраивает. Она бесится, орёт 
на сестру, считает, что та предаёт 
своих родителей. Нелли быстро об-
заводится друзьями и становится 
любимицей девочек в своём классе. 
Адаптация у Штеффи идёт гораздо 
сложнее. Она не похожа на однок-
лассниц. Она начинает враждовать 
с самой красивой и популярной де-
вочкой своего класса, и та со своими 
подружками-подпевалами жестоко 
унижает её.

Штеффи чувствует себя совер-
шенно одинокой. Собственно, всё, 
что приходится пережить Штеффи, 
знакомо каждому подростку. Толь-
ко у неё это обострено тем, что она 
действительно одна. И идёт вой-
на…

А попутно из обрывков её воспо-
минаний мы узнаём, что пришлось 
пережить девочкам в оккупиро-
ванной Австрии. Штеффи вспоми-
нает о том, что когда-то они жили 
в большой квартире, но потом вы-
нуждены были переехать, потому 
что евреям не место в этом районе. 
Штеффи вспоминает о том, что од-
нажды их учительница пришла в 
класс со словами “Хайль Гитлер!” 
и сообщила, что с этого дня все 
должны её так приветствовать. Но 
это могут делать только немецкие 
дети. Еврейские дети должны сесть 
назад отдельной группой.

У Нелли гораздо меньше воспо-
минаний. Но когда она садится ри-
совать, то на её рисунке не принцес-
сы и цветы, как у её сводных сестёр, 
а двое стоящих на коленях людей, а 

сзади человек в униформе с писто-
летом… Она рисует самые яркие 
воспоминания своего детства.

Вообще, это, наверное, самое 
страшное в книге — читать про 
то, как фашизм постепенно прони-
кает в сердца и умы людей, даже в 
нейтральной стране. Как быстро 
подонки подхватывают идею о том, 
что есть люди второго сорта, и как 
мало на самом деле тех, кто готов 
дать им отпор и призвать к ответу.

Мальчишка–дачник орёт вслед 
Штеффи:

— Скоро сюда придут немцы и 
разберутся с тобой, еврейское от-
родье!

Только у тёти Марты хватает че-
сти заставить мальчика и его роди-
телей извиниться.

Больно читать про то, как Штеф-
фи одновременно зачёркивает на 
календаре дни, проживаемые на 
острове, и пишет родителям, что 
у них с сестрой всё замечательно. 
Она не хочет их расстраивать, им и 
так тяжело. Штеффи регулярно по-
лучает письма от родителей. Они 
тоже не жалуются, но исписанные 
страницы полны любви и боли. 
Они пишут о том, что бесконечно 
благодарны приёмным семьям и 
счастливы, что хотя бы девочки в 
безопасности.

Но Штеффи это только злит. 
Она не чувствует благодарности, 
она устала быть всем благодарной. 
Она страшно скучает. Она просит 
комитет помощи беженцам разре-
шить въезд в Швецию родителям, 
но… шведы помогают только де-
тям…

Первый Новый год на острове. 
Штеффи молит о чуде, искренне 
надеется, что следующий год бу-
дет лучше. А наступает всего лишь 
1940-й.

Штеффи — очень способная де-
вочка, она прекрасно учится, но в 
Швеции после 6 класса учёбу мож-
но продолжить только в городе, и 
за это нужно платить. Она мечтает 
быть врачом, как папа, и горько 
переживает, когда понимает, что 
после 5 класса ей придётся идти 
работать на школьную кухню. Но 
вмешивается счастливый случай. 
И первая книга заканчивается тем, 
что на следующий год Штеффи 
едет учиться в город. Ей очень тя-
жело расставаться с сестрой, но это 
её единственный шанс.

«Пруд белых лилий»
 (Москва, Самокат, 2008)

Семья, приютившая Штеффи в 
городе, богата. Они выделяют ей 
очень красивую комнату, но сразу 
определяют её положение — есть 
Штеффи будет не в гостиной, со 
всеми, а в кухне, с прислугой. Свену, 
сыну хозяев, это не нравится, но из-
менить положение дел он не может. 
А его мама иногда проявляет про-
сто чудеса цинизма. Она жалуется 
Штеффи и тёте Марте, что:

— Война коснулась нас всех, каж-
дого по-своему. Если б вы только 
знали, каких хлопот мне стоили 
продукты к свадебному ужину!

Штеффи всё ещё получа-
ет письма от родителей, и ей 

становится всё хуже. Её му-
чает совесть, что родители ютятся 
в тесной лачуге, им не хватает еды, 
они работают в поте лица, а Штеф-
фи может себе позволить есть пи-
рожное в кафе. Всё чаще у неё воз-
никает вопрос, имела ли она право 
уезжать? Возможно, если бы она 
оставалась там, в Вене, она могла бы 
помочь родителям?

В новой школе у Штеффи появля-
ются настоящие друзья. Подружка 
Май. Её семья, все девять человек, 
живёт в одной комнате и при этом 
счастлива. Мама Май ненавидит 
фашистов:

— Я бы этого Гитлера сунула 
между валиками в большой каток 
для белья, тогда бы увидели, что бы 
от него осталось.

И это так приятно читать на фоне 
того, что фашизм всё глубже просо-
вывает свои когти в сердца людей.

Учитель географии на уроках рас-
сказывает, что евреи — это “народ 
без земли. Чуждый элемент в Евро-
пе. В Германии это поняли”.

А “дома” ей объясняют:
— Мы с супругой не поддержи-

ваем немцев. Но с другой стороны, 
мы не относимся к числу безответ-
ственных лиц, которые громко кри-
чат о немецких злодеяниях и хотят 
втянуть Швецию в войну…

В этой книге Штеффи получа-
ет уроки лицемерия и настоящей 
дружбы. Испытывает горечь пер-
вой любви. Неразделенной любви. 
Штеффи — девочка-подросток, но 
она очень сильная и цельная. У неё 
хватает мужества сопротивляться 
соблазнам, у неё очень чёткие поня-
тия добра и зла. Она много думает, 
сомневается и всегда поступает 
согласно своим внутренним убеж-
дениям. Пусть она совершает ошиб-
ки. Но читаешь и думаешь, что она 
— большая молодец!

«Глубина моря»
(Москва, Самокат, 2009)

Мало Штеффи своих проблем, 
так ещё и Нелли входит в подрост-
ковый возраст. Она переживает, что 
похожа на подкидыша. Она хочет, 
чтобы её считали родной в приём-
ной семье. Она перестаёт писать 
маме и папе.

Штеффи казнит себя, переживает, 
что не проследила, не позаботилась, 
что уехала в город и бросила сестру, 
хоть и обещала за ней следить.

Проблемы валятся одна за другой. 
Комитет помощи беженцам отка-
зывается платить за продолжение 
учёбы, они говорят, что и так доста-
точно много делают для беженцев и 
не готовы давать им гимназическое 
образование. Штеффи занимается 
всё лето и перескакивает через класс 
в гимназии, чтобы иметь возмож-
ность продолжать учиться.

Родителей переводят в концла-
герь… Оттуда приходят письма. В 
каждом — 13 слов. Больше нельзя. 
Причём некоторые из них ещё и вы-
мараны цензурой. Штеффи вдруг 
задумывается, что если она не пишет 
родителям всей правды, чтобы не 
расстраивать их, то и они могут пи-
сать не всё, чтоб не расстраивать её. 
А вдруг у них всё ещё хуже?

В этой книге остро встает воп-
рос религии. Когда Штеффи и 
Нелли приехали на остров, их, 
не спросив согласия, приняли в 
общи ну пятидесятнической цер-
кви. Штеффи всё время мучали 
сомнения, правильно ли она по-
ступила. Эта церковь очень кон-
сервативна, она запрещает своим 
прихожанам любые развлечения, 
даже поход в кино считает чуть 
ли не преступлением. А тут ещё и 
новый пастор рассказал Нелли о 
том, что “евреи распяли Христа” 
и несут за это наказание. Штеффи 
с трудом убедила расстроенную 
сестру в том, что нельзя винить 
людей в произошедшем сотни лет 
назад… Последней каплей для неё 
становится то, что члены пятиде-

сятнической церкви сог-
лашаются помочь собрать 

посылку для родителей Штеффи 
в лагерь только в том случае, если 
они сменят религию.

Штеффи выходит из общины.
В этой книге Штеффи получает 

последнюю открытку из лагеря. От 
папы. Он сообщает, что мама умерла 
от тифа. Штеффи всю ночь находит-
ся вне реальности, без слёз об этом 
невозможно читать…

И она не может ответить на воп-

росы Нелли: чья в этом вина? кому 
нужна эта война? Штеффи пишет 
папе, но письмо возвращается. На 
конверте написано: “Переведён”.

«Открытое море»
(Москва, Самокат, 2011)

Война окончена. Счастье? Конеч-
но. Но если в начале истории Штеф-
фи ждёт окончания войны, ждёт, что 
всё будет как раньше, то теперь она 
понимает, что прежней жизни не бу-
дет никогда. Мама умерла. Надежды 
на то, что папа жив, почти нет. После 

войны открылась вся правда 
о концлагерях, в кинотеатрах 

идёт фильм об ужасах войны, но 
Штеффи так и не рискнула сходить, 
слишком боялась увидеть своего па-
пу в очереди в газовую камеру.

Нелли стала шведкой. Она прак-
тически не говорит по-немецки. Она 
не помнит папу. Очень смутные вос-
поминания детства — белый халат, 
запах больницы… Штеффи влюб-
ляется. У неё много друзей. И когда 
её находят родственники родителей, 
которые живут в Америке, она не хо-
чет к ним уезжать. Швеция стала её 
вторым домом.

Подруга говорит ей:
— Чудная ты, считаешь всех лю-

дей хорошими.
— Не всех. Но я стараюсь не су-

дить по первому впечатлению, — от-
вечает Штеффи.

Штеффи хватает мудрости даже 
на то, чтобы не ненавидеть всех не-
мцев скопом. И судьба дарит девоч-
кам подарок. Пройдя Освенцим, их 
папа остаётся жив. И они находят 
друг друга.

До того как найти дочерей, он успел 
побывать дома и написал Штеффи.

“Нашей Вены больше нет. Ав-
стрийцы праздновали освобожде-
ние от нацистов, забыв, что сами же 
и впустили их с распростёртыми 
объятьями”.

Кроме того, город разрушен и 
возвращаться им некуда.

Штеффи опять пыталась выхло-
потать для папы шведскую визу, но 
ему ставят условия. Впустить его 
впустят, но работать не дадут. Он 
сможет лечить “только свой народ”. 
Папа пришёл в бешенство. “В Вене, 
в 38 году, я тоже мог лечить только 
свой народ!” — говорит он…

Штеффи и Нелли встречаются с 
папой и уезжают в Америку. Корабль 
их жизни снова выходит в открытое 
море…

Шесть лет
из жизни двух сестёр
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Анника Тор родилась в 1950 году в еврейской семье в Гётеборге. 
Сейчас она живет со своей семьёй в Стокгольме. Анника Тор —
одна из самых известных детских и юношеских писателей Швеции. 
Тор получила много премий и наград за литературную деятельность 
как в Швеции, так и за её пределами. История, о которой я сегодня
расскажу, написана Анникой Тор в четырёх книгах.  “Остров в море”, 
“Пруд белых лилий”,  “Глубина моря”,  “Открытое море”.

Евгения ПАСТЕРНАК

P.S. 
Я намеренно не пишу о всех сюжетных перипетиях, чтоб не 

раскрывать содержание книг. В них есть и чистая любовь, и бе-
ременность подруги, и попытка воровства Нелли и “измена” тёти 
Альмы. И понимание того, что не стоит судить о людях с первого 
взгляда. И общение с приёмным отцом, и страх за него и других 
рыбаков, которые могут подорваться на немецких минах.

Чтоб написать этот обзор, я решила быстренько пересмотреть 
книги. Не успокоилась, пока не перечитала.

Чего и вам желаю!
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Пять книг
в одном томе

“Закон Божий” в пяти книгах 
увидел свет в Париже более полу-
века тому назад. Это был коллек-
тивный церковный труд, первый 
опыт учебного пособия по пра-
вославной вере, созданный в ос-
новном мирянами. В те времена 
дореволюционные учебники уже 
устарели и не могли удовлетво-
рить современных запросов ве-
рующих. Так и появилась книга 
— по сути первая попытка приб-
лизить знания о вере не только к 
детскому и юношескому сознанию 
и особенностям восприятия, но и 
к современным потребностям. 
И вот сейчас, практически через 
пятьдесят лет, её новое издание 
выходит почти одновременно в 
России и Беларуси.

Благодаря хорошему совре-
менному языку, ясному, тради-
ционному подходу к толкованию 
религиозных постулатов, свежим 
иллюстрациям Ростислава Добу-
жинского (кстати, сына извест-
ного художника Мстислава  До-
бужинского), учебник актуален 
и сегодня. Его приятно держать 
в руках, листать, рассматривать 
иллюстрации. Полезно работать 
с детьми, опираясь на матери-
ал учебника, задавать вопросы, 
предложенные авторами, вместе 
выполнять графические задания.

Новое издание книги “Закон 
Божий” состоит из пяти частей, 
которые раньше выходили от-
дельными изданиями. Первая 
часть “О Православной Вере” 
предназначена для детей от 8 до 12 

лет. Её авторы делают по-
пытку не только научить 

детей читать и изучать 
книгу, но и самостоятельно ра-
ботать над материалом, отвечать 
на вопросы, выполнять задания. 
Вторую книгу составили объясне-
ния Символа Веры и рассказ о по-
следовательности и особенностях 
православного богослужения. 
Третья и четвёртая книги — для 
юношеского возраста — содер-
жат пересказ евангельских собы-
тий и всех книг Нового Завета. 
Их цель — привлечь внимание к 
сосредоточенному и молитвен-
ному чтению Слова Божия. Пя-
тая книга рассказывает историю 
Православной Церкви с момента 
её основания и до начала ХХ века 
— времени, когда была написана 
книга. 

В части, посвящённой истории 
Церкви, читатель познакомится 
с общей историей Церкви, исто-
рией Русской Православной Цер-
кви, частично узнает и об истории 
христианства и других религий на 
Западе и Востоке. 

Эти книги являются пособием 
для первоначального изучения 
Нового Завета, а именно — рас-
сказа о земной жизни Иисуса 
Христа, основ его учения о Цар-
ствии Божием, “Деяний святых 
апостолов”, “Соборных Посланий 
апостолов”, “Посланий апостола 
Павла”, а также “Откровения апо-
стола Иоанна Богослова”. Многие 

события апостольского века рас-
сматриваются в рамках древней 
истории, однако сам смысл исто-
рии (в понимании авторов) здесь 
соотносится с исполнением про-
рочеств о рождении Христа и яв-
лении Царствия Божия на земле. 
При этом читатель предупрежда-
ется, что “изучение историчес-
ких книг Священного Писания 
не похоже на обычное изучение 
гражданской истории. <…> В ос-
нове изучения как Четвероеван-
гелия, так и всех апостольских 
писаний должна лежать, прежде 
всего, вера в Бога. Без веры изуче-
ние носило бы теоретический, от-
влечённый и нежизненный харак-
тер”. Пятая книга рассказывает 
историю христианства с момента 
его основания и до начала ХХ века 
— времени, когда была написана 
книга. Основная цель этой части 
— рассказать историю Церкви, по 
замыслу авторов — историю Пра-
вославной Восточной Церкви. 
События, касающиеся западного 
христианства после прекращения  
его общения с Востоком, излага-
ются по необходимости кратко.

Слово, 
облегчающее сердце

“А что такое, скажешь, при-
меты? Иногда кто-нибудь, вый-
дя из своего дома, видит чело-
века одноглазого или хромого 
и принимает это за дурное 
предзнаменование. Это — са-
танинская гордость, так как не 
встреча с человеком делает день 
дурным, но греховная жизнь… 
Бог повелел любить и врагов, а 
ты от вращаешься и от того, кто 
ничем не обидел тебя, не зная, 
в чём винить его, и не подума-
ешь, как это смешно, как стыд-
но, а ещё более, как опасно”. 
Эти слова принадлежат Иоанну 
Златоусту, родившемуся около 
347 года в Антиохии, посвятив-
шему себя пастырской деятель-
ности и умершему в 380 году. 
Его жизнь была полна подвигов 
и страданий, благодаря чему 
он навсегда сделался образцом 
христианского самоотверже-
ния, терпения и покорности 
воле Божьей. 

Наследие святого Иоанна Зла-
тоуста, архиепископа Констан-
тинопольского, особо почита-
ется верующими. Творения свя-
тых отцов — тот неисчерпаемый 
источник, из которого вытекает 
всё православное богословие, и 
целую библиотеку богословской 
литературы золотого века по-
кинул потомкам Иоанн Злато-
уст. Его пламенные проповеди 
с любовью и тщанием перепи-
сывались, собирались в книги 
— “Златоструи” и “Измарагды”, 
выходили на латыни и древнег-
реческом. К самой древней поре 
славянской письменности от-
носится дошедшее до нас соб-
рание слов Иоанна Златоуста в 
Супрасльской рукописи ХІ века 
(помещён перевод его двадцати 
слов). Найдём мы его творения 
и в Четьях-Минеях, и в сборни-
ках Троице-Сергиевой Лавры 
XII века. На русском языке в 
1821 году они выходили в жур-
нале “Христианское чтение”, пе-
реводились частично и полнос-
тью. Попытки издания полного 

собрания сочинений 
были предприняты на За-

паде — на основе латин-
ских переводов. Греческий текст 
был издан в Вене в 1529 году. В 
1591—1602 годах в Гейдельберге 
появилось издание типографа 
Коммелина в четырёх томах, в 
1612 году — восьмитомное, в 
греческом подлиннике — анг-
лийского учёного Генри Сави-
лия, который положил в основу 
издание Коммелина, отметив 
все разночтения (сравнил с пя-
тью манускриптами, имеющи-
мися в библиотеках Парижа, 
Базеля, Аугсбурга, Мюнхена, 
Вены и других городов).

В основу “Полного собрания 
творений святителя Иоанна 
Златоуста” положено издание 
аббата Миня из 13 томов, дати-
руемое 1863 годом и вобравшее 
в себя опыт всех предшество-
вавших работ. Руководствова-
лись его создатели тем, чтобы 
как можно точнее воспроизве-
сти мысли и даже обороты под-
линника. В случаях, когда сто-
ял выбор между более точным 
и более красивым вариантом, 
“предпочтение отдавалось под-
линнику, хотя бы это было от-
части в ущерб правам русского 
языка”, — сообщается в преди-
словии. 

В предлагаемом издании из 
двух роскошно оформленных 
фолиантов (шесть томов собра-
ния сочинений) читатель найдёт 
главу о жизни и трудах Иоанна 
Златоуста; слова огласительные, 
о проклятии, на Новый год; бе-
седы о диаволе и о покаянии, на 
деяния апостольские; похвалы 
египетским мученикам, всем 
святым, во всём мире постра-
давшим; толкования на посла-
ние к евреям, изложенное по за-
писям пресвитером антиохским 
Константином, на послание к 
колоссянам и многие другие. 

Включены в издание и “тво-
рения сомнительные, приписы-
ваемые Св. Иоанну Златоусту”, 
включавшиеся ранее в издание 
Миня.

Свобода 
и добро

Многие из читателей, которые 
увидят рядом книги Николая 
Лосского “Условия абсолютно-
го добра” и Сергея Левицкого 
“Трагедия свободы”, пожалуй, 
обратят внимание лишь на их 
внешнее сходство: в оформлении 
обеих (дизайн обложки Ф. Кря-
жева) использованы древнерус-
ские иконы. Но при ближайшем 
рассмотрении становятся видны 

удивительные внутренние парал-
лели в судьбах авторов и их про-
изведений. 

Н. Лосский и С. Левицкий яв-
лялись религиозными филосо-
фами, сферы профессиональных 
интересов которых, казалось бы, 
лежали в значительном отдале-
нии от происходящих полити-
ческих событий. Но грянул 1917 
год, верующие начали терпеть 
гонения, и оба автора были вы-
нуждены оставить Россию. Лю-
бопытно, что в своё время, ещё 
до революции, Н. Лосский полу-
чил известность: его исключили 
из университета за пропаганду 
атеизма. К тому же он был от-
странён большевиками от рабо-
ты за христианские убеждения 
и в 1922 году выслан из России. 
До войны жил в Чехословакии, 
после войны — в США. Умер на 
94-м году жизни. С. Левицкий 
после революции вместе с ро-
дителями оказался в Эстонии. 
Окончил Карлов университет в 
Праге, где учился под руковод-
ством Н. Лосского, преподавал 

там. После войны оказал-
ся в числе перемещённых 

лиц в Германии, а затем также за 
океаном. Разумеется, по причине 
вынужденной эмиграции двух 
авторов их произведения, пере-
ведённые на все основные языки 
мира, долгое время оставались 
неизвестными на родине.

Книга Н. Лосского включает 
в себя два произведения: “Усло-
вия абсолютного добра. Осно-
вы этики” и “Характер русского 
народа”. Наиболее интересным 
представляется второй труд, ко-

торый является одновременно и 
вопросом, и ответом. В своей ра-
боте Лосский имеет в виду “душу 
отдельных русских людей, а не 
душу русской нации, как целого, 
так как <…> характер души общ-
ественного целого может иног-
да или в некоторых отношениях 
глубоко отличаться от характера 
людей, входящих в него”. Автора 

интересовала религиозность 
русского народа, его способ-

ность к высшим формам опыта. 
Он анализирует такие трудноуло-
вимые категории, присущие рус-
скому человеку и всей нации, как 
чувство и воля, свободолюбие, 
народничество, доброта, дарови-
тость, мессианизм и миссионизм, 
нигилизм, раскольничество и 
многие другие.

В книге “Трагедия свободы” 
С. Левицкий рассматривает ос-
новные составляющие свободы: 
свободу действия, свободу вы-
бора и свободу хотения. Свобода 
по Левицкому — неотъемлемый 
атрибут как человеческой лично-
сти, определяющий внутреннюю 
природу её “я”, так и всего земно-
го существования. Автор считает, 
что никакое частное бытие не мо-
жет быть свободным. Причины 
этого он видит как в силу его обу-
словленности предшествующим 
ходом событий, так и всем миро-
порядком. При таком понимании 
свободы перед философами стоит 
дилемма: “...свобода присуща или 
Господу Богу, <…> создавшему 
мир, или же свобода присуща не-
бытию”. Остаётся, по словам ав-
тора, “только один путь”: найти 
то, что общё бытию и небытию. 
Этим общим может быть лишь 
возможность. “Свобода, — пишет 
Левицкий, — лежит в сущем, а не 
в бытии. Бытие свободно лишь 
поскольку оно “может быть 
иным”, т.е. свобода предшеству-
ет бытию”.

Сегодня мы представляем вниманию читателей “Кніжнага 
свету” религиозные и религиозно-философские книги, 
изданные при участии ООО “Харвест”.

Юзефа ВОЛК,
Ольга ПАВЛЮЧЕНКО,
Денис МАРТИНОВИЧ

Издательство «Харвест»

Тел./факс: 205-77-75

Найти Символ Веры
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плательщика

(УНП)
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(№ бланка лицензии, 
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Срок
действия
лицензии

Составляющие
издательской деятельности: 

по тематическим  направлениям

«МедиаПаб», иностранное рекламное ЧУП

«АртМедиаСтиль», ЧУП по оказанию услуг

Василевич В.Н., ИП

«Белпронто», белорусско-российское СП ООО

Ковалева Е.А., ИП

«БелПолиграфЦентр», ООО

«ЮниверсПресс», ООО

Баешко А.А., ИП

«Редакция журнала «Тендер», ПЧУП

Корибут-Дашкевич В.В., ИП

«Плуэма». Торговое ЧУП

«Вестник Белнефтехима», 
редакционно-издательское ГУ

Зеленков Н.И., ИП

«Дизель-91», научно-техническое ЧУП

«Белорусское рекламно-информационное
агентство», дочернее РУП

«Континент-Пресс», издательско-торговое ЧУП

«Научно-исследовательский институт медико-
социальной экспертизы и реабилитации», ГУ

«Юмаком», ООО

«Центр охраны труда», ОДО

«Деловые Идеи Плюс», ООО

«Физико-технический институт
 Национальной академии наук Беларуси», ГНУ

«Золотой град», ПЧУП

Пощастьев Ф.В., ИП

«Ас Медиа Гранд», ПТ ЧУП

«Артия Групп», ООО

«Витебский областной центр маркетинга», 
коммунальное консалтинговое УП

«Медиагруппа АРТ Престиж», ООО

«ТРАСКО», торговое ЧУП

«Рекламное агентство Андрея Горшунова», ООО

«Росчерк», ООО

«Голиафы», издательское ЧУП

«Медведев Медиа Групп», ТП ЧУП

«Амедея», ООО

«Арс коммюникейшнз», ООО

«БелМедиаПринт», ОДО

«НЭП Техно», торговое ЧУП

«СГА консультант», ООО

«Вентера», ЧПУП

«Врата», ООО

«Онигс», ООО

«Альтамиргрупп». ООО

«Компания «РОСНА», ООО

«Оршанская типография», коммунальное ПУП

«Академия МВД РБ», УО

220004, г. Минск, 
ул. Короля, д. 51, п. 10, оф. 18

220024, г. Минск,
ул. Бабушкина, 6А, комн. 406

220049, г. Минск, 
ул. Волгоградская, 37, кв. 13

220023, г. Минск, 
пр. Независимости, 98-17

246024, г. Гомель, ул. Свердлова, 14-А

247760, г. Мозырь, ул. Кирова, д. 2, к. 6

220116, г. Минск, 
пр. им. газеты «Звязда», 47-1205

220125, г. Минск, 
ул. Ложинская, д. 15, кв. 24

220007, г. Минск,
ул. Володько, д. 30, к.424

220051, г. Минск, ул. Есенина, 47, кв. 6

220018, г. Минск,
 ул. Якубовского, д. 48, корп. 1, кв. 204

220013, г. Минск, 
пр. Независимости, 77, к. 1-4, 7

220000, г. Минск, 
ул. Кальварийская, 4, кв. 69

220131, г. Минск, ул. Кольцова, 48, к. 207

220004, г. Минск,
 ул. Кальварийская, д. 1, к. 607б

220030, Минск,
 ул. Мясникова, 70, оф. 616, п. 3

223032, Минский район, п/о Аксаковщина,
здание главного корпуса ГУ «Республ. 
клинич. больница медиц. реабилитации», к. 601

220030, Минск, 
ул. Октябрьская, 19Б, офис 214

212030, г. Могилев, ул. Яцыно, д. 5

220009, г. Минск, ул. Высокая, 11Б. к. 6/1

220141, г. Минск, ул. Купревича, 10

220108, г. Минск, 
ул. Казинца, д. 120, кв. 56

220000, г. Минск, ул. Серова, 17-167

220123, г. Минск, 
ул. Старовиленская, 131-16а

220125, г. Минск, ул. Гинтовта, 12а, к. 2

210025, г. Витебск, ул. Правды, 32, к. 82

223051, Минский р-н, п. Колодищи, 
ул. Молокович М.Ф., д. 30, к. 12

220037, г. Минск, 2-ой 
пер. Багратиона, 17-257

220013, г. Минск,
 ул. П. Бровки, дом 8А, пом.13

220037, г. Минск, ул. Авангардная, 48а, 
цок.  этаж, литер 8/к

220039, г. Минск, 
ул. Брилевская, д. 11, кв. 44

222120, г. Борисов, ул. Чапаева, 3, к. 4

211004, Витебская обл., Оршанский р-н, 
г.п. Болбасово, ул. Молодежная, д. 7, к.2

220000, г. Минск, ул. Чкалова, 12, к. 425а

г. Гродно, ул. Доватора, 8

220025, г. Минск, ул. Дружбы, д. 50

Минск, ул. Кульман, 2, к. 409

220037, Минск, пер. Козлова, 7, п.24, к.10

220099, Минск, ул. Брестская, 34-34

223044, Минский р-н, д. Вишневка, 
ул. Центральная, д. 1А, к. 21Б

220009, Минск, ул. Чеботарева, 2/4, к. 26

Минск, ул. Сурганова, 2, пом. 43

211391, г. Орша, ул. Замковая, 3

220005, г. Минск, пр. Машерова, 6

190565748

190778221

190734734

101103700

490515577

490422242

190759768

190836163

190253124

190825788

190656125

190675612

100862377

100261523

190819184

100147670

100831454

190871779

700321453

190771454

100185302

190863476

190498430

690023995

190883852

390467962

190919521

590665537

190717890

190875958

190901771

1903232696

190821994

190958627

300051962

100926541

0150163 ан.

0131999 выд. 7.07.2007 №108

0132000 выд. 7.07.2007 №108

0003903 выд. 12.09.2007 №141

0150087 выд. 12.09.2007 №141

0150088 выд. 12.09.2007 №141

0552831 выд. 12.09.2007 №141

0150101 выд. 9.10.2007 №154

0150105 выд. 9.10.2007 №154

0150107 выд. 11.06.2008 №67

0150123 выд. 5.11.2007 №165

0150125 выд. 5.11.2007 №165

0150127 выд. 5.11.2007 №165

0150128 выд. 5.11.2007 №165

0150129 выд. 5.11.2007 №165

0552928 выд. 5.11.2007 №165

0150363 выд. 5.12.2007 №185

0552913 выд. 5.12.2007 №185

0150147 выд. 5.12.2007 №185

0150282 выд. 5.12.2007 №185

0150150 выд. 5.12.2007 №185

0150152 выд. 5.12.2007 №185

0150153 выд. 5.12.2007 №185

0150181 выд. 13.02.2008 №22

0150300 выд 8.04.2008 №50

0150350 выд 8.04.2008 №50

0150240 выд 8.04.2008 №50

0150241 выд 8.04.2008 №50

0150243 выд 8.04.2008 №50

0150244 выд. 8.04.2008 №50

0150259 выд. 8.04.2008 №50

0150260 выд. 8.04.2008 №50

0150256 выд. 8.04.2008 №50

0150258 выд. 8.04.2008 №50

0150249 выд. 8.04.2008 №50

0150245 выд. 8.04.2008 №50

8

8, 9

8, 9

9

4, 8

4, 8

3, 8, 9, 10

2, 3

3, 8, 9, 10

9

2, 4

8

4

4, 8, 9

3, 4, 8, 9, 10

2, 3, 4, 8

8

4, 8

8

2, 3, 4, 8

3, 8, 9

3, 8, 9

3, 9

8, 9, 10

4, 8, 9

4, 8, 9

8, 9

8, 9

3, 8, 9, 10

3, 8, 9, 10

8

8, 9

8, 9

8, 9

3

2, 4, 8, 9

3, 8, 9

3, 10, 12

8

4, 8, 9

8

4, 8, 9

2, 3, 6, 8

7.07.2012

7.07.2012

11.09.2012

12.09.2012

12.09.2012

12.09.2012

9.10.2012

9.10.2012

9.10.2012

5.11.2012

5.11.2012

5.11.2012

5.11.2012

5.11.2012

5.11.2012

5.12.2012

5.12.2012

5.12.2012

5.12.2012

5.12.2012

5.12.2012

5.12.2012

13.02.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

8.04.2013

Наименование
лицензиата



КУПОН
Для бесплатного частного объявления
Информация не для печати:
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Адрес: ______________________________ Тел.: ___________
Разборчиво заполните, вырежьте и отправьте
на адрес редакции: 220034, г. Минск, ул. Захарова, 19. 
Телефоны для справок: 284 66 71, 284 66 73

Навінкі кнігавыдання
Маляванне i чарчэнне

Зеленый, П. В. Инженерная графика. 
Практикум: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по техническим 
специальностям / П. В. Зеленый, Е. И. Беляко-
ва; Белорусский национальный технический 
университет. — Минск: БНТУ, 2011. — 256 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-525-515-5.

Инженерная графика: основные термины 
/ Министерство образования Республики 
Беларусь, Витебский государственный тех-
нологический университет, Кафедра инже-
нерной графики; [составители: Скоков П. И., 
Полозков Ю. В.]. — Витебск : ВГТУ, 2011. — 29 
с. — 167 экз.

Молцмен, С. Пейзаж. Техника рисования 
= Drawing nature / Стэнли Молцмен; [перевел 
с английского А. Ф. Зиновьев]. — Минск: 
Попурри, 2011. — 143 с. — 3500 экз. — ISBN 
978-985-15-1133-0.

Дэкаратыўна-прыкладное мастацтва. 
Мастацкiя промыслы

Бисер: уроки, приемы и схемы, а также 
полезные советы и поэтапные цветные иллю-
страции: фантастические многоцветные узоры / 
[автор-составитель Ликсо Наталья Леонидовна]. 
— Минск: Харвест, 2011. — 34 с. — 5000 экз. 
— ISBN 978-985-16-0225-0.

Мурзина, А. С. Подарки. 100 лучших идей: 
как упаковать и украсить: бумага, ленты, фольга 
/ [Мурзина Анна Сергеевна]. — Минск: Харвест, 
2011. — 30 с. — 5000 экз. — ISBN 978-985-16-
7619-0.

Музыка

Беларуская музыка ў каардынатах еў-
рапейскага мастацтва: матэрыялы навукова-
практычнай канферэнцыі ў межах XVI Свята 
мастацтваў «Музы Нясвіжа-2011», Нясвіж, 15 
мая 2011 г. — 2011. — 166 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — 50 экз.

Колокольный звон как феномен сла-
вянской культуры: история и современ-
ность: [сборник статей]. — Минск: Белорус-
ская Православная Церковь (Белорусский 
Экзархат Московского Патриархата), 2011. 
— 253 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-511-
381-3 (в пер.).

Тэатр. Сцэнічнае мастацтва

Встречи с Николаем Сердобовым / [со-
ставление, предисловия: С. И. Колбышева]. 
— Минск: Бестпринт, 2011. — 73 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-6873-32-7.

Спорт. Гульні

Актуальные проблемы теории и ме-
тодики физической культуры, спорта и 
туризма: материалы IV Международной на-
учно-практической конференции молодых 
ученых, Минск, 21 апреля 2011 г. / [редколле-
гия: М. Е. Кобринский (главный редактор) и 
др.]. — Минск: БГУФК, 2011. — 338 с. — Часть 
текста на английском языке. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6953-69-2.

Белорусский государственный уни-
верситет физической культуры (Минск). 
Информационно-аналитический бюллетень по 
актуальным проблемам физической культуры 
и спорта / Министерство спорта и туризма 
Республики Беларусь, Белорусский государ-
ственный университет физической культуры. 
— Минск: БГУФК, 2008–

Вып. 11: Психологические аспекты подго-
товки спортсменов / [составители: Т. Д. Поля-
кова, И. В. Усенко]. — 2011. — 309 с. — 100 экз. 
— ISBN 978-985-6953-68-5.

Научное обоснование физического вос-
питания, спортивной тренировки и под-
готовки кадров по физической культуре, 
спорту и туризму: материалы XII Междуна-
родной научной сессии по итогам НИР за 2010 
г., Минск, 12–20 апреля 2011 г. / [редколлегия: 
М. Е. Кобринский (главный редактор) и др.]. 
— Минск: БГУФК, 2011– — ISBN 978-985-6953-
70-8.

Ч. 1. — 2011. — 329 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6953-71-5.

Ч. 2. — 2011. — 294 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6953-72-2.

Основы базовой подготовки в баскет-
боле: методическое пособие: [для студентов 
/ В. Я. Кротов и др.]; под общей редакцией 
И. В. Бельского; Министерство образования 
Республики Беларусь, Белорусский нацио-
нальный технический университет. — Минск : 
БНТУ, 2011. — 122 с. — 50 экз. — ISBN 978-985-
525-304-5 (в пер.).

Спортивное право в Республике Бела-
русь: сборник статей / Общественное объ-
единение «Белорусский республиканский 
союз юристов», Общество с ограниченной 
ответственностью «ЮрСпектр». — Минск: 
Редакция журнала «Промышленно-торговое 
право», 2011. — 285 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 300 экз. — ISBN 978-
985-6789-16-1.

МОВА. МОВАЗНАЎСТВА.
 ЛІНГВІСТЫКА. ЛIТАРАТУРА

Агульныя пытанні лінгвістыкі і філалогіі

Коммуникативная компетенция: прин-
ципы, методы, приемы формирования: 
сборник научных статей / Белорусский госу-
дарственный университет, Филологический 
факультет. — Минск, 1999–

Вып. 10. — Право и экономика, 2011. — 79 
с. — Часть текста на белорусском языке. — 150 
экз. — ISBN 978-985-442-908-3.

Мовазнаўства і мовы. Лінгвістыка

Взаимодействие компонентов семио-
тически осложненного текста: (на примере 
печатной англоязычной рекламы): учебно-ме-
тодическое пособие для студентов факультета 
иностранных языков / [Т. В. Поплавская и др.]; 
Брестский государственный университет им. 
А. С. Пушкина. — Брест: БрГУ, 2011. — 62 с. — 50 
экз. — ISBN 978-985-473-691-4.

Гендер и проблемы коммуникативного 
поведения: сборник материалов четвертой 
международной научной конференции, 28–29 
октября 2010 г. / [редколлегия: М. Д. Путрова и 
др.]. — Новополоцк: ПГУ, 2010. — 366 с. — Часть 
текста на английском и белорусском языках. 
— 155 экз. — ISBN 978-985-531-150-9.

Лебедева, И. Г. Введение в языкознание: 
учебно-методический комплекс для студентов 
специальности 1-21 05 06 «Романо-германская 
филология» / И. Г. Лебедева; Министерство 
образования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет. — Новополоцк: 
ПГУ, 2010. — 350 с. — 45 экз. — ISBN 978-985-
531-113-4.

Маслова, В. А. Краткий лингвокультуро-
логический словарь-справочник: культурное 
пространство Витебщины / В. А. Маслова, 
С. В. Николаенко; Министерство образования 
Республики Беларусь, Витебский государствен-
ный университет им. П. М. Машерова, Кафедра 
общего и русского языкознания. — Витебск: 
ВГУ, 2011. — 163 с. — 60 экз. — ISBN 978-985-
517-286-5.

Теоретические и методологические 
аспекты коммуникации: сборник научных 
трудов кафедры межкультурной экономичес-
кой коммуникации Белорусского государствен-
ного экономического университета. — Минск: 
РИВШ, 2005–

Вып. 4. — 2011. — 131 с. — Часть текста на 
английском и белорусском языках. — 50 экз. 
— ISBN 978-985-500-451-7.

Мовы

Актуальные социальные проблемы = 
Burning issues: учебно-методическое пособие 
по английскому языку для студентов лингвисти-
ческих специальностей / Министерство обра-
зования Республики Беларусь, Барановичский 
государственный университет; [составитель 
Т. Н. Шагун]. — Барановичи: БарГУ, 2011. — 155 
с. — 85 экз. — ISBN 978-985-498-422-3.

Алексейчик, Т. А. Пособие по аудирова-
нию и говорению. Немецкий язык: учебно-
методическое пособие по немецкому языку 
для аспирантов, магистрантов и соискателей 
Национальной академии наук Беларуси / 
Т. А. Алексейчик; Государственное учрежде-
ние образования «Институт подготовки на-
учных кадров Национальной академии наук 
Беларуси», Кафедра иностранных языков. 
— Минск: ИПНК НАН Беларуси, 2011. — 116 с. 
— 100 экз.

Английский язык: готовимся к централизо-
ванному тестированию: анализ ошибок, ком-
ментарии к ответам, методика расчета тестово-
го балла, тренировочные задания / Учреждение 
образования «Республиканский институт 
контроля знаний» Министерства образования 
Республики Беларусь. — Минск: РИКЗ, 2011. 
— 94 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6781-19-6.

Английский язык и литература в совре-
менном мире: прошлое, настоящее, перс-
пективы на будущее = English language and 
literature in the contemporary world: past, present 
and in the future: сборник научных статей чле-
нов Белорусской ассоциации преподавателей 
английского языка / Министерство образо-
вания Республики Беларусь, Минский госу-
дарственный лингвистический университет, 
Белорусская ассоциация преподавателей анг-
лийского языка; [редколлегия: Ю. В. Стулов (отв. 
редактор) и др.]. — Минск: МГЛУ, 2011. — 143 с. 
— Часть текста на английском и белорусском 
языках. — 100 экз. — ISBN 978-985-460-427-5.

Богушевич, Д. Г. Теоретическая грамматика 
английского языка. Синтаксис = An outline of the 
theory of English grammar. Syntax: пособие для 
студентов филологических специальностей / 
Д. Г. Богушевич, И. В. Дмитриева, Н. П. Петраш-
кевич; Министерство образования Республики 
Беларусь, Минский государственный лингви-
стический университет. — Минск: МГЛУ, 2011. 
— 103 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-460-423-7.

Бочкар, Т. П. Английский язык для будущих 
социологов: практикум по английскому языку 
для студентов специальности 1-23 01 05 – Соци-
ология / Т. П. Бочкар, Н. В. Бабок, Н. А. Левченко; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Гродненский государственный универ-
ситет им. Янки Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2011. 
— 271 с. — 70 экз. — ISBN 978-985-515-390-1.

Викулова, С. В. Говорим и повторяем 
грамматику (английский язык): учебно-мето-
дическое пособие по английскому языку для 
магистрантов, аспирантов и соискателей / 
С. В. Викулова; Государственное учреждение 
образования «Институт подготовки научных 
кадров Национальной академии наук Бела-
руси», Кафедра иностранных языков. — Минск: 
ИПНК НАН Беларуси, 2011. — 103 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-6820-37-6.

Киклевич, А. К. Польский язык / А. К. Кикле-
вич, А. А. Кожинова. — 8-е изд., переработанное 
и дополненное. — Минск: ТетраСистемс, 2011. 
— 367 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-536-181-8 
(в пер.).

Мартысюк, Н. П. Английский язык: пособие-
репетитор для подготовки к централизованно-
му тестированию / Н. П. Мартысюк, Т. Н. Руденко. 
— Минск: Аверсэв, 2011. — 415 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-529-753-7.

Маслова, М. Е. Английский язык: проверь 
себя: итоговые тесты повышенной сложности: 
пособие для подготовки к централизованному 
тестированию / М. Е. Маслова, Ю. В. Маслов, 
Т. А. Селезнева. — Минск: ТетраСистемс, 2011. 
— 176 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-536-194-8.

Немецкий язык: готовимся к централизо-
ванному тестированию: анализ ошибок, ком-
ментарии к ответам, методика расчета тестово-
го балла, тренировочные задания / Учреждение 
образования «Республиканский институт 
контроля знаний» Министерства образования 
Республики Беларусь. — Минск: РИКЗ, 2011. 
— 60 с. — 77 экз. — ISBN 978-985-6781-21-9.

Немецкий язык: тексты для чтения для 
студентов специальности 1-50 01 02 «Конструи-
рование и технология швейных изделий» / Ми-
нистерство образования Республики Беларусь, 
Витебский государственный технологический 
университет; [составители: Пиотух А. А., Маше-
ро А. В., Бубола А. С.; редактор Степанов Д. А.]. 
— Витебск: ВГТУ, 2011. — 34 с. — 70 экз.

Носков, С. А. Самоучитель немецкого языка 
/ С. А. Носков. — 20-е изд., исправленное. — 
Минск: Вышэйшая школа, 2011. — 478 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-06-1936-5 (в пер.).

Сборник учебно-методических матери-
алов для поступающих на сокращенные 
сроки обучения (английский язык) / [Р. В. 
Фастовец и др.; под редакцией Н. А. Копачевой]; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Минский государственный лингвисти-
ческий университет. — 2-е изд., исправленное 
и дополненное. — Минск: МГЛУ, 2011. — 151 с. 
— 600 экз. — ISBN 978-985-460-425-1.

Славинская, Л. Н. Английский язык: [учеб-
но-методический комплекс]: для студентов 
заочной формы обучения гуманитарных и 
технических специальностей / Л. Н. Славинская, 
Т. М. Королева, Т. А. Игумнова; Министерство 
образования Республики Беларусь, Полоцкий 
государственный университет. — Новополоцк: 
ПГУ, 2011. — 297 с. — 620 экз. — ISBN 978-985-
531-184-4.

Тесты по грамматике. Типичные ошибки 
= Tests in the use of English with a supplement on 
special difficulties / И. И. Панова [и др.]. — 7-е изд. 
— Минск: Аверсэв, 2011. — 220 с. — 2100 экз. 
— ISBN 978-985-529-766-7.

Точилина, А. К. Английские фразовые 
глаголы в примерах и упражнениях = English 
phrasal verbs (usage and exercises): пособие 
для подготовки к тестированию и экзамену / 
А. К. Точилина, О. А. Шинкарева. — Минск: Тет-
раСистемс, 2011. — 206 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-536-176-4.

Транспортные средства. Туристические 
услуги на транспорте: пособие для студентов 
учреждений, обеспечивающих получение 
высшего образования по специальности «Ту-
ризм и гостеприимство» / [Т. А. Курбыко и др.]; 
Министерство спорта и туризма Республики 
Беларусь, Белорусский государственный 
университет физической культуры. — Минск: 
БГУФК, 2011. — 56 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6953-54-8.

Руская мова

Встречи с добрым волшебником, или 
Пять дней до третьего класса: [для младших 
школьников / автор-составитель Е. Н. Корча-
гина]. — 5-е изд. — Мозырь: Образовательная 
компания «Содействие», 2011. — 25 с. — Часть 
текста на белорусском языке. — 500 экз. — ISBN 
978-985-520-394-1.

Галкина, Г. В. В гостях у «Журавлика-2010»: 
для учащихся 7–11-х классов / Г. В. Галкина, 
И. Б. Головнева, Л. З. Полонецкая; [под общей 
редакцией О. Я. Орловской]. — Минск: Бело-
русская ассоциация «Конкурс», 2011. — 111 с. 
— 76100 экз. — ISBN 978-985-6821-83-0.

Григорьева, Т. А. Русский язык: учебное 
пособие для 4-го класса специальных общеоб-
разовательных школ: в 2 ч. / Т. А. Григорьева. 
— Минск: Народная асвета, 2011. — ISBN 978-
985-03-1509-0 (в пер.).

Ч. 2. — 2011. — 131 с. — 354 экз. — ISBN 978-
985-03-1511-3.

Лагун, Н. Е. Тетрадь для проведения поддер-
живающих занятий по русскому языку / Н. Е. Ла-
гун. — 2-е изд. — Минск: Экоперспектива, 2011. 
— 47 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-469-380-4.

Лещинская, Т. Л. Русский язык: учебное 
пособие для 4-го класса первого отделения 
вспомогательной школы с русским языком 
обучения: в 2 ч. / Т. Л. Лещинская, О. Л. Черкас. 
— Минск: Народная асвета, 2011– — ISBN 978-
985-03-1551-9 (в пер.).

Ч. 1. — 2011. — 101 с. — 1379 экз. — ISBN 
978-985-03-1549-6.

Погребная, Н. А. Антонимический концепт 
в русском и английском языках: монография 
/ Н. А. Погребная; Федеральное агентство по 
образованию, Белорусский государственный 
университет. — Минск: Издательский центр 
БГУ, 2010. — 229 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
476-860-1.

Работа над ошибками: практическое 
пособие по русскому языку с нормами оценки 
знаний / [составитель Барковская Наталья 
Францевна]. — Минск: Кузьма, 2011. — 32 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-453-419-0.

Русский язык: готовимся к централизован-
ному тестированию: анализ ошибок, коммен-
тарии к ответам, методика расчета тестового 
балла, тренировочные задания / Учреждение 
образования «Республиканский институт 
контроля знаний» Министерства образования 
Республики Беларусь. — Минск: РИКЗ, 2011. 
— 82 с. — 163 экз. — ISBN 978-985-6781-16-5.

Русский язык – мой верный помощник: 
учебное пособие по русскому языку для начи-
нающих / И. А. Флоряну [и др.]; под редакцией 
И. А. Флоряну; Министерство здравоохранения 
Республики Беларусь, Витебский государствен-
ный медицинский университет, Кафедра рус-
ского языка факультета подготовки иностран-
ных граждан. — Витебск: ВГМУ, 2010. — 208 с. 
— 400 экз. — ISBN 978-985-466-334-0 (ошибоч.).

Савко, И. Э. Весь школьный курс русского 
языка: пособие для учащихся старших клас-
сов и абитуриентов / И. Э. Савко. — 6-е изд. 
— Москва: АСТ; Минск: Харвест, 2011. — 767 
с. — 2000 экз. — ISBN 978-5-17-035009-4 (АСТ). 
— ISBN 978-985-16-2284-5 (Харвест) (в пер.).

Савко, И. Э. Весь школьный курс русского 
языка: пособие для учащихся старших классов 
и абитуриентов / И. Э. Савко. — Москва: АСТ; 
Минск: Харвест, 2011. — 767 с. — 3000 экз. 
— ISBN 978-5-17-064876-4 (АСТ). — ISBN 978-
985-16-8170-5 (Харвест).

Семенова, О. А. Русско-немецкий, немецко-
русский словарь фразеологизмов: [более 2000 
русских идиом] / О. А. Семенова. — Минск: 
Попурри, 2011. — 252 с. — Часть текста парал-
лельно на русском и немецком языках. — 3500 
экз. — ISBN 978-985-15-1313-6.

Трофимович, Т. Г. Историческая грамматика 
русского языка: учебное пособие для студентов 
высших учебных заведений по филологи-
ческим специальностям / Т. Г. Трофимович. 
— Минск: ТетраСистемс, 2011. — 207 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-985-536-188-7 (в пер.).

Янович, Е. И. Историческая грамматика 
русского языка: учебник для студентов вы-
сших учебных заведений по филологическим 
специальностям / Е. И. Янович; [Белорусский 
государственный университет]. — 2-е изд., 
исправленное и дополненное. — Минск: БГУ, 
2011. — 279 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-518-
389-2 (в пер.).

Беларуская мова

Абабурка, М. В. Лінгвастылістычныя і 
тэксталагічныя тэрміны: слоўнік-даведнік: [для 
студэнтаў] / М. В. Абабурка; Міністэрства адука-
цыі Рэспублікі Беларусь, Магілёўскі дзяржаўны 
ўніверсітэт імя А. А. Куляшова. — Магілёў: МгДУ, 
2011. — 77 с. — 57 экз. — ISBN 978-985-480-
s696-9.

Беларуская мова: рыхтуемся да цэнтраліза-
ванага тэсціравання: аналіз памылак, камента-
рыі да адказаў, методыка разліку тэставага бала, 
трэніровачныя заданні / Установа адукацыі 

«Рэспубліканскі інстытут кантролю ведаў» 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь. 
— Мінск: РІКВ, 2011. — 116 с. — 153 экз. — ISBN 
978-985-6781-17-2.

Валочка, Г. М. Беларуская мова: 5–9-я класы: 
вывучаем беларускі правапіс: дапаможнік для 
вучняў агульнаадукацыйных устаноў з беларус-
кай і рускай мовамі навучання / Г. М. Валочка, 
В. У. Зелянко; Нацыянальны інстытут адукацыі. 
— 2-е выд. — Мінск: Аверсэв, 2011. — 125 с. 
— 3100 экз. — ISBN 978-985-529-751-3.

Гапановіч, Л. П. Беларуская мова: практы-
каванні для работы над памылкамі: 2-гі клас 
/ Л. П. Гапановіч, Ю. Ю. Арцем’ева. — Мінск: 
Аверсэв, 2011. — 95 с. — 3100 экз. — ISBN 978-
985-529-716-2.

Гапановіч, Л. П. Беларуская мова: практы-
каванні для работы над памылкамі: 4-ты клас 
/ Л. П. Гапановіч, Ю. Ю. Арцем’ева. — Мінск: 
Аверсэв, 2011. — 96 с. — 3100 экз. — ISBN 978-
985-529-718-6.

Гістарычны слоўнік беларускай мовы / 
Нацыянальная акадэмія навук Беларусі, Інсты-
тут мовы і літаратуры імя Якуба Коласа і Янкі 
Купалы. — Мінск: Беларуская навука, 1982–

Вып. 31: Рушаючий – смущенье / [складальні-
кі: І. У. Будзько і інш.; пад рэдакцыяй А. М. Булыкі]. 
— 2011. — 506 с. — 400 экз. — ISBN 978-985-08-
1271-1 (у пер.).

Кныш, Л. С. Практыкум па беларускай мове 
/ Л. С. Кныш; Міністэрства адукацыі Рэспублікі 
Беларусь, Мінскі дзяржаўны лінгвістычны ўні-
версітэт. — Мінск: МДЛУ, 2011. — 155 с. — 350 
экз. — ISBN 978-985-460-422-0.

Красней, В. П. Беларуская мова: дапамож-
нік-рэпетытар для падрыхтоўкі да цэнтраліза-
ванага тэсціравання / В. П. Красней. — Мінск: 
Аверсэв, 2011. — 384 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-529-762-9.

Куліковіч, У. І. Правілы сучаснай беларускай 
арфаграфіі: вучэбны дапаможнік / У. І. Куліковіч. 
— Мінск: Новое знание, 2011. — 221 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-475-455-0.

Новікава, Г. Д. Беларуская мова: 5-ты клас: 
апорныя канспекты: дапаможнік для вучняў 
агульнаадукацыйных устаноў з беларускай і 
рускай мовамі навучання / Г. Д. Новікава. — 2-е 
выд., перапрацаванае. — Мінск: Аверсэв, 2011. 
— 109 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-529-719-3.

Работа над памылкамі: практычны дапа-
можнік па беларускай мове з нормамі ацэнкі 
ведаў / [укладальнік Баркоўская Наталля Фран-
цаўна]. — Мінск: Кузьма, 2011. — 32 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-453-406-0.

Лiтаратура. Лiтаратуразнаўства

Рагойша, В. П. Уводзіны ў літаратура-
знаўства: вучэбны дапаможнік для студэнтаў 
вышэйшых навучальных устаноў па філала-
гічных спецыяльнасцях: у 2 ч. / В. П. Рагойша, 
М. П. Кенька, Т. А. Марозава; [Беларускі дзяр-
жаўны ўніверсітэт]. — Мінск: БДУ, 2011– — ISBN 
978-985-518-376-2 (у пер.).

Ч. 1: Літаратуразнаўства як навука. Эстэтыка 
літаратуры. Паэтыка. — 2011. — 246 с. — 320 
экз. — ISBN 978-985-518-375-5.

Айчынныя выданні, зарэгістраваныя  
Нацыянальнай кніжнай палатай 
Беларусі апошнім часам
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Серыя «Лімаўскі 
фальварак»

✔ “Берёза черная, берёза бе-
лая…” Аляксандра Валковіча — 
аповесці, апавяданні і нарысы, на-
пісаныя ў апошнія гады. Назву кнізе 
дала аўтабіяграфічная аповесць, у яе 
аснове — вобразы бярозы белай — 
карыятыды, што стрымлівае пагро-
зу вайны, і бярозы чорнай — ахвяры 
атамных выбухаў.

✔ “Пастка для рэха” Алеся Па-
плаўскага — перад лірычнымі героя-

мі твораў, што ўвайшлі ў кнігу, стаяць складаныя задачы — прайсці праз 
цяжкія выпрабаванні і застацца чалавекам, дакапацца да свайго існага 
“Я” і паверыць у сябе. А зрабіць гэта часам вельмі складана…

✔ “Женщина на пляже” Алеся Жука — упершыню па-руску аповесці 
“Праклятая любоў”, “Чорны павой”, “Жанчына на пляжы”, а таксама апа-
вяданні апошніх год. 

✔ “Воплаўская госця” Івана Карэнды — кніга прозы, у якую ўвай-
шлі аповесць, апавяданні, нататкі пісьменніка, аб’яднаныя адной тэмай 
—  адлюстраваннем жыццёвых інтарэсаў і духоўных памкненняў нашага 
сучасніка.

 Кнігі можна набыць у магазінах “БЕЛКНІГІ”, кнігарнях “Акадэм-
кніга” і “Кніжны салон”, а таксама ў РВУ “Літаратура і Мастацт-
ва” (г. Мінск, вул. Захарава, 19, пакой 17).

 Тэлефоны для даведак: 288-12-94; 284-79-65 (факс)

Прыватная аб’ява
Прадам кнігу: Пётр Борисюк. 

Поиск истины: стихи. — Минск: 
ПИП “Маладзічок”, 1995. — 256 с.

Тэл. 8 (029) 559-36-38 



Мастацкая літаратура на асобных мовах
Нямецкая літаратура

Кюбер, М. Три свечи маленькой Вероники: 
странствия души в двух мирах: повесть / Манф-
ред Кюбер; перевод с немецкого [Гунты Рудзи-
те; иллюстрации Дарьи Нероновой]. — Минск: 
Звезды Гор, 2011. — 265 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-6780-70-0 (в пер.).

Руская літаратура

Ангелевская, У. Жжизнь: стихи и проза / 
Ульяна Ангелевская. — Минск: А. Н. Вараксин, 
2011. — 81 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6986-
30-0.

Горохов, В. Порою съел ты всю помаду...: 
[стихи] / Владимир Горохов. — Минск: А. Н. Ва-
раксин, 2010. — 131 с. — Часть текста на 
английском языке. — 1000 экз. — ISBN 978-985-
6986-04-1.

Горохов, В. Ты подержать дала мне ногу: 
[стихи] / Владимир Горохов. — Минск: А. Н. Ва-
раксин, 2010. — 118 с. — 1000 экз. — ISBN 978-
985-6986-03-4.

Дмитриева, Е. Музыка малиновых снов: 
лирика / Евгения Дмитриева, Михаил Солонни-
ков. — Минск: А. Н. Вараксин, 2010. — 39 с. — 50 
экз. — ISBN 978-985-6986-09-6.

Древицкий, А. Солнечный берег и Сашкина 
контора: стихи и проза / Александр Древиц-
кий; [автор предисловия Тамара Томилина]. 
— Минск: А. Н. Вараксин, 2011. — 80 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6986-32-4.

Древицкий, А. Тебе, уходящей, в спину: сти-
хи и проза / Александр Древицкий. — Минск: 
А. Н. Вараксин, 2011. — 92 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6986-37-9.

Кохань, М. All: лирика / Марта Кохань. 
— Минск: А. Н. Вараксин, 2010. — 76 с. — Часть 
текста на украинском языке. — 200 экз. — ISBN 
978-985-6986-11-9 (в пер.).

Павлова, А. № 2: стихи / Антонина Павлова. 
— Минск: А. Н. Вараксин, 2010. — 51 с. — 130 
экз. — ISBN 978-985-6986-21-8.

Сборник христианских стихов. — 
п. Самохваловичи: Вилия и С, 2008–

Т. 4. — 2011. — 607 с. — Содержит циклы: 
Новый год; Рождество Христово; Крещение; 
Благовещение; Жизнь Иисуса Христа; Вход 
Иисуса Христа в Иерусалим; Смерть и воскресе-
ние Иисуса Христа ; Троица; На праздник жатвы; 
Призыв к покаянию; Призыв к труду; Женщина-
христианка; На бракосочетание; На погребение; 
Величие Бога; О церкви. — 1030 экз. — ISBN 
978-985-6492-14-6 (в пер.).

Т. 5. — 2011. — 607 с. — Содержит циклы: 
Молитва – дыхание души; Путь веры; Любовь –
совокупность совершенства; Истинное счастье; 
Блаженство души; Простое – мудрость излуча-
ет; Радость в Боге; Вечная красота; Страданье 
– суровый учитель; Слова – целительный 
бальзам или губительные стрелы; Утерянное 
первородство. — 1030 экз. — ISBN 978-985-64-
92-15-3 (в пер.).

Теофраст, А. Двухпудовый моргенштерн 
в спину революции: стихи и проза / Алексей 
Теофраст. — Минск: А. Н. Вараксин, 2010. — 134 
с. — 250 экз. — ISBN 978-985-6986-24-9.

Літаратура Беларусі на рускай мове

Адашкевич, Б. Я. Очарованный музыкой 
жизни: стихи / Борис Адашкевич. — Минск: 
Издательство В. Хурсика [т. е. В. Хурсик], 2011. 
— 458 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6888-54-3 
(в пер.).

Антонович, С. В. Призраки Можейковской 
крепости: [роман] / Славомир Антонович. 
— Минск: Харвест, 2011. — 477 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-16-9581-8 (в пер.).

Анцен, Э. П. Хмурые дни: повесть / Эдуард 
Анцен. — Полоцк: Полоцкое книжное издатель-
ство, 2011. — 141 с. — 30 экз. — ISBN 978-985-
6936-31-2.

Батракова, Н. Н. Площадь согласия: роман 
в 2 кн. / Наталья Батракова. — Минск: Кавалер, 
2011. — 765 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-6053-
46-0 (в пер.).

Белорецкая, А. Светоморфозы: стихи, проза / 
Анна Белорецкая. — Минск: А. Н. Вараксин, 2010. 
— 97 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-6986-16-4.

Варламов, А. Л. Саша Варламов: [из личного 
/ иллюстрации Светланы Маркевич]. — Минск: 
Экономпресс, 2011. — 193 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-6479-59-8.

Вербицкая, Л. Завязь: лирика / Любовь 
Вербицкая. — Минск: А. Н. Вараксин, 2010. — 99 
с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6986-23-2.

Воронин, А. Н. Му-му. Бездна Кавказа: 
[роман] / Андрей Воронин. — Минск: Харвест, 
2010. — 319 с. — 7000 экз. — ISBN 978-985-16-
6988-8.

Воронов, И. Козырная карта: роман, повесть 
/ Игорь Воронов. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 317 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-17-0289-9 
(в пер.).

Воронов, И. Обреченная на жизнь: роман / 
Игорь Воронов. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 318 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-17-0278-3 
(в пер.).

Воронов, И. Смерть приходит ниоткуда: 
роман, повесть / Игорь Воронов. — Минск: 
Книжный Дом, 2011. — 318 с. — 2050 экз. — IS-
BN 978-985-17-0290-5 (в пер.).

Воронов, И. Тайное оружие: роман / Игорь 
Воронов. — Минск: Книжный Дом, 2011. — 318 
с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-17-0277-6 (в пер.).

Воронов, И. Убийство в старом доме: роман, 
повесть, рассказы / Игорь Воронов. — Минск: 
Книжный Дом, 2011. — 317 с. — 2050 экз. — IS-
BN 978-985-17-0288-2 (в пер.).

Врубель, А. Переходный возраст: поэтичес-
кий сборник / Александр Врубель. — Гомель: 
Сож, 2011. — 181 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
6927-10-5 (в пер.).

Денисова, И. Равноденствие: стихи / Ирина 
Денисова. — Минск: Медисонт, 2011. — 71 с. 
— 250 экз. — ISBN 978-985-6982-11-1.

Ефремов, В. С. Ефремизмы, басни, па-
родизмы / В. Ефремов. — Орша: Оршанская 
типография, 2011. — 77 с. — 500 экз. — ISBN 
978-985-90225-5-5.

Жарко, В. Т. Прыжок в бездну: роман / Вла-
димир Жарко. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 381 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-17-0279-0 
(в пер.).

Жарко, В. Т. Тайна альпийского замка: роман 
/ Владимир Жарко. — Минск: Книжный Дом, 
2011. — 381 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-17-
0287-5 (в пер.).

Жарко, В. Т. Ухмылка судьбы: роман / Вла-
димир Жарко. — Минск: Книжный Дом, 2011. 
— 317 с. — 2050 экз. — ISBN 978-985-17-0280-6 
(в пер.).

Иванченко, Н. И. Белая птица: стихи / Нина 
Иванченко. — Несвиж: Несвижская укрупнен-
ная типография, 2011. — 65 с. — 50 экз. — ISBN 
978-985-6796-59-6 (в пер.).

Кветинский, П. П. Лики судьбы: эссе / Петр 
Кветинский. — Гомель: Барк, 2011. — 95 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 250 
экз. — ISBN 978-985-6763-64-2.

Климкович, С. В. Секрет Полины: роман / 
Сергей Климкович. — Минск: Кавалер, 2011. 
— 269 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-6053-47-7 
(в пер.).

Краснова-Гусаченко, Т. И. У света тени нет: 
трилогия любви / Тамара Краснова-Гусаченко. 
— Минск: Четыре четверти, 2011. — 383 с. 
— 700 экз. — ISBN 978-985-6981-44-2 (в пер.).

Лешко, Ю. Ангел в темноте: проза / Юлия 
Лешко. — Минск: ИПА «Регистр», 2011. — 350 с. 
— 2500 экз. — ISBN 978-985-6937-14-2 (в пер.).

Лисицкая, Т. Тихий центр: роман / Тамара 
Лисицкая. — Минск: ИПА «Регистр», 2011. 
— 381 с. — 2500 экз. — ISBN 978-985-6937-15-9 
(в пер.).

Макаренко, А. Утро дня: стихи / Алесь Ма-
каренко. — Молодечно: Типография «Победа», 
2010. — 77 с. — 65 экз. — ISBN 978-985-6967-
08-8.

Мельніченко, Y. Вот. Просто: стихи / Yasia 
Мельніченко. — Минск: А. Н. Вараксин, 2010. 
— 57 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6986-13-3.

Мурашев, В. А. Миссионеры: повесть / Вяче-
слав Мурашев. — Минск: А. Н. Вараксин, 2011. 
— 165 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-6986-36-2.

Мурашев, В. А. Перестроечный рэкет: 
повесть / Вячеслав Мурашев. — Минск: А. Н. Ва-
раксин, 2011. — 199 с. — 150 экз. — ISBN 978-
985-6986-31-1 (ошибоч.).

Полеес, Е. Д. Не приучай меня к себе...: стихи 
/ Елизавета Полеес. — Минск: Ковчег, 2011. 
— 159 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6950-99-8.

Потапов, В. П. Кто ищет...: стихи / Валерий 
Потапов. — Минск: Печенко А. Г., 2011. — 59 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-7008-05-6.

Потапов, В. П. Состояние души: стихи / 
Валерий Потапов. — Минск: Печенко А. Г., 2011. 
— 59 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-7008-01-8.

Россолай, Е. А. Эхо войны в сердце моем: 
стихи / Евгений Россолай. — Минск: А. Н. Варак-
син, 2010. — 187 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-
6929-69-7.

Сабадаш, С. С. Лесные странички: очерки, 
зарисовки, эссе, репортажи / Сергей Сабадаш. 
— Молодечно: Типография «Победа», 2011. 
— 314 с. — Часть текста на белорусском языке. 
— 500 экз. — ISBN 978-985-6967-11-8.

Сиволобова, Л. А. Новеллы / Людмила 
Сиволобова; [автор вступительной статьи Вя-
чеслав Корбут]. — Минск: Галіяфы, 2011. — 79 с. 
— 99 экз. — ISBN 978-985-6906-47-6.

Соколовский, Г. В. Звенят подковами года 
/ Григорий Соколовский; [автор предисловия 
Геннадий Пашков]. — Минск: Харвест, 2011. 
— 367 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-16-9585-6 
(в пер.).

Терн, А. Отражение: [роман] / Анна Терн. 
— Минск: Современная школа, 2011. — 380 с. 
— 3050 экз. — ISBN 978-985-539-182-2 (в пер.).

Терн, А. Химера: [роман] / Анна Терн. 
— Минск: Современная школа, 2011. — 382 с. 

— 3050 экз. — ISBN 978-985-539-183-9 (в пер.).
Чернявская, Ю. В. Мальчик с собакой: [ро-

ман] / Юлия Чернявская. — Минск: Ковчег, 2011. 
— 237 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6950-83-7 
(в пер.).

Шебеко, А. Город детства: стихи / Анатолий 
Шебеко. — Орша: Оршанская типография, 2011. 
— 190 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-90225-3-1.

Якимук, М. С. Аккорды светлого дня: стихи 
и проза / Мария Якимук (Гарах). — Брест: Аль-
тернатива, 2011. — 198 с. — Часть текста на 
белорусском языке. — 99 экз. — ISBN 978-985-
521-230-1.

Беларуская літаратура

Адамовіч, С. Г. Рым: выбраныя вершы, 
2002–2010, Беларусь – Нарвегія / Славамір 
Адамовіч. — Мінск: Медысонт, 2011. — 105 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 500 экз. 
— ISBN 978-985-6982-12-8.

Барадулін, Р. Вяльмуе Бог абраньнікаў сваіх. 
Паклон пашаны Блаславёнаму Яну Паўлу II / 
Рыгор Барадулін. — Полацк: Грэка-каталіцкая 
парафія святамучаніка Язафата ў г. Полацку, 2011. 
— 65 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6448-32-7.

Гулкая плынь: [вершы, проза / укладальнікі 
і рэдактары: М. Я. Балдоўскі, Г. П. Загурская]. 
— Полацк: Полацкае кніжнае выдавецтва, 2010. 
— 247 с. — Частка тэксту на рускай мове. — 
Змяшчае аўтараў: Атрахімовіч В., Болдовский Н., 
Буганов П., Загурская Г., Іванова А., Карасёў В., 
Кирюшин А., Кужелева Т., Куц В., Летина З., Мих-
нович Л., Москалев В., Москаленко Д., Сидоро-
вич Е., Советная Н., Солодкая Н., Точило В., Фядо-
таў Ф., Цітова Р., Шабанова Р., Шнитко М., Шпак А. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6936-29-9.

Гэрмановіч, Я. Як Казюк сабраўся да 
споведзі = Jak Kaziuk sabraūsia da spowiedzi: 
[апавяданне] / а. Язэп Гэрмановіч. — Полацк: 
Грэка-каталіцкая парафія святамучаніка Язафата 
ў г. Полацку, 2010. — 66 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-6448-31-0.

Каско, А. К. Нічога больш: вершы і перакла-
ды / Алесь Каско. — Брэст: Альтернатива, 2011. 
— 89 с. — 405 экз. — ISBN 978-985-521-221-9.

Ліпскі, У. С. Споведзь сына = Исповедь сына 
/ Уладзімір Ліпскі; [пераклад з беларускай мовы 
Л. Кудравец]. — Мінск: Харвест, 2011. — 511 
с. — Тэкст паралельна на беларускай і рускай 
мовах. — 1000 экз. — ISBN 978-985-16-9579-5 
(у пер.).

Панізьнік, С. С. На ўсе вякі...: зборнік вершаў: 
на беларускай мове і ў перакладах на англій-
скую і французскую мовы / Сяргей Панізьнік; 
[малюнкі: Ю. Герасіменка і інш.; фота: Валерый 
Салаўёў]. — Мінск: В. Хурсік, 2011. — 172 с. 
— Частка тэксту на латышскай і рускай мовах. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6888-53-6.

Пархута, Я. С. Сонечныя борці: аповесць, лі-
рычныя навелы / Яраслаў Пархута; [укладальнік 
Юры Пацюпа]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 
2011. — 462 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-02-
1271-9 (у пер.).

Парэмскі, Л. П. Іпастасі: вершы / Леў Парэм-
скі. — Мінск: Кнігазбор, 2011. — 147 с. — 100 
экз. — ISBN 978-985-6976-73-8.

Проза, 2010: [калектыўны зборнік / рэдкале-
гія: М. М. Трафімчук (заснавальнік, укладальнік 
і галоўны рэдактар) і інш.]. — Мінск: Смэлтак, 
2010. — 215 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — Змяшчае аўтараў: Атрахімовіч В., 
Багдановіч Л., Балашов А., Боянков П., Владыко-
Рыхтикова Л., Гарай А., Домнич В., Жмінда Ю., 
Концевой Г., Кучмель В., Лебедева Я., Миха-
лев И., Опекунов В., Осовцова С., Павловская В., 
Сасім А., Советная Н., Сосна К., Станкевіч Н., 
Стэцко Т., Харченко В., Цеханович В., Цыплюк С., 
Чайко Л., Чарная С., Ярашевіч І. — 50 экз. — ISBN 
978-985-6917-86-1 (у пер.).

Публіцыстыка, 2010: [калектыўны зборнік 
/ рэдкалегія: М. М. Трафімчук (заснавальнік, 
укладальнік і галоўны рэдактар) і інш.]. — Мінск: 
Смэлтак, 2011. — 194 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — Змяшчае аўтараў: Боянков П., 

Владыко-Рыхтикова Л., Гарай А., Домніч В., Иван-
ченко А., Кучеренко М., Лятыцкая А., Осовцо-
ва С., Павловская В., Рыдзевская Н., Советная Н., 
Сопікава В., Феоктистов Д., Цеханович В. — 50 
экз. — ISBN 978-985-6917-89-2 (у пер.).

Царэня, Ю. Ю. Віражы фартуны: гумары-
стычныя апавяданні / Юрый Царэня. — Мінск: 
Печанко А. Г., 2011. — 51 с. — 99 экз. — ISBN 
978-985-6952-99-2.

Літаратура на сербахарвацкіх мовах

Галич Барр Д. Дом разбитых зеркал: роман 
/ Дойна Галич Барр; перевод с сербского Ива-
на А. Чароты. — Минск: Белпринт, 2011. — 263 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-459-204-6.

Мастацкая літаратура 
для дзяцей і юнацтва

Караленка, А. З. Вясёлка «чорнага золата»: 
казкі: [для малодшага школьнага ўзросту] / 
Анатоль Караленка; [пераклад з рускай мовы 
М. М. Чарняўскага; мастак В. А. Макаранка]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2011. — 71 с. 
— 4000 экз. — ISBN 978-985-02-1264-1 (у пер.).

Бианки, В. В. Синичкин календарь: сказка: 
[для младшего школьного возраста] / Вита-
лий Бианки; [иллюстрации Вероники Шнип]. 
— Минск: Мастацкая літаратура, 2011. — 60 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-02-1263-4.

Волшебная страна: [русские народные 
сказки] / иллюстрации Виктора Чайчука; состав-
ление и литературная обработка сказок Сергея 
Кузьмина. — 2-е изд., стереотип. — Минск: 
Книжный Дом, 2011. — 286 с. — 5050 экз. — IS-
BN 978-985-17-0283-7 (в пер.).

Лесная принцесса: [сказки: для дошколь-
ного и младшего школьного возраста] / иллю-
страции Виктора Чайчука и Владимира Пусто-
валова; составление и литературная обработка 
сказок Сергея Кузьмина. — Минск: Книжный 
Дом, 2011. — 287 с. — 5050 экз. — ISBN 978-985-
17-0284-4 (в пер.).

Нойхаузер, А. Эрик и морские разбой-
ники: повесть / Алина Нойхаузер; [перевела 
с французского А. В. Уткина]. — Минск: Союз 
евангельских христиан баптистов в Республике 
Беларусь, 2011. — 99 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-90212-6-8 (в пер.).

Пушкин, А. С. Сказки / А. С. Пушкин. 
— Минск: Мастацкая літаратура, 2011. — 94 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-02-1267-2.

Літаратура
 Беларусі на рускай мове

Севивон: альманах детского творчества / 
Еврейское культурное общество «Эмуна»; [глав-
ный редактор Виктор Лясковский]. — Минск: 
В.И.З.А. ГРУПП, 2011. — 56 с. — 500 экз.

Севивончик: приложение к альманаху 
детского творчества «Севивон» / Еврейское 
культурное общество «Эмуна»; [редактор-со-
ставитель: В. Л. Лясковский]. — Минск: В.И.З.А. 
Групп, 2011. — 35 с. — 100 экз.

Сергеенкова, Г. П. Школьная страна: книга 
для детей и родителей / Генриетта Сергеенкова; 
[автор вступительной статьи В. И. Леонтьев; 
иллюстрации Владимира Демидова]. — Минск: 
Четыре четверти, 2011. — 76 с. — 500 экз. — IS-
BN 978-985-6981-36-7.

Туруновский, М. В. Сказки для малень-
кой дочки: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста] / Михаил Туруновский; 
[перевод на белорусский Нины Конончук; 
рисунки Влады Семеновой]. — Брест: Брест-
ская типография, 2011. — 61 с. — Заглавие 
обложки и часть текста параллельно на рус-
ском и белорусском языках. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-524-084-7.

Федосенко, Г. Д. Стихи бабушки Гали детям: 
[сборник стихов] / Г. Д. Федосенко. — Мозырь: 
КПУП «Колор», 2010. — 190 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6830-05-4 (в пер.).

Беларуская літаратура

Бярозавая рунь: сучасная беларуская 
паэзія: [для сярэдняга і старэйшага школьнага 
ўзросту / складальнік В. А. Шніп]. — Мінск: Бела-
руская Энцыклапедыя, 2011. — 271 с. — Змя-
шчае аўтараў: Башлакоў М., Вярцінскі А., 
Дукса М., Мятліцкі М., Шабовіч М., Шніп В. 
— 20459 экз. — ISBN 978-985-11-0563-8 (у пер.).

Васілевіч, А. С. Горкі ліпавы мёд: апавяданні: 
[для малодшага і сярэдняга школьнага ўзросту] 
/ Алена Васілевіч. — Мінск: Мастацкая літарату-
ра, 2011. — 261 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
02-1244-3.

Журба, Я. Творы: лірыка, вершы для дзяцей, 
проза, публіцыстыка: [для старэйшага школьна-
га ўзросту] / Янка Журба. — Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2011. — 157 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-02-1265-8.

Караткевіч, У. С. Чорны замак Альшанскі: 
раман: [для старэйшага школьнага ўзросту] 
/ Уладзімір Караткевіч. — Мінск: Мастацкая 
літаратура, 2011. — 381 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-02-1253-5.

Напісанае застаецца: сучасная беларуская 
драматургія: [для старэйшага школьнага ўзрос-
ту]. — Мінск: Мастацкая літаратура, 2011. — 226 
с. — 21000 экз. — ISBN 978-985-02-1250-4 (у 
пер.).

Рублеўская, Л. І. Прыгоды мышкі Пік-Пік: 
казкі: [для малодшага школьнага ўзросту] / 
Людміла Рублеўская; [мастак А. Б. Аракчэева]. 
— Мінск: Мастацкая літаратура, 2011. — 166 с. 
— 2000 экз. — ISBN 978-985-02-1270-2.

Сазончык, М. Сонца мыецца: вершы, казкі, 
загадкі: [для малодшага школьнага і дашколь-
нага ўзросту] / Міхась Сазончык. — Нясвіж: 
Нясвіжская ўзбуйненая друкарня, 2011. — 97 с. 
— 100 экз. — ISBN 978-985-6796-60-2 (у пер.).

Тэорыя літаратуры

Горбачев, А. Ю. Русская литература XX – на-
чала XXI века: избранные имена и страницы: 
учебно-методическое пособие для студентов 
высших учебных заведений, обучающихся 
по специальностям 1-21 05 01 Белорусская 
филология (по направлениям), 1-21 05 02 
Русская филология (по направлениям), 1-21 05 
04 Славянская филология (по направлениям), 
1-21 05 06 Романо-германская филология, 1-21 
05 07 Восточная филология / А. Ю. Горбачев. 
— Минск: ТетраСистемс, 2011. — 223 с. — 1500 
экз. — ISBN 978-985-536-184-9 (в пер.).

Беларуская літаратура

Іван Шамякін: вядомы і невядомы: ус-
паміны, эсэ, аповесць / [укладальнік Таццяна 
Шамякіна]. — Мінск: Літаратура і Мастацтва, 
2011. — 269 с. — 1500 экз. — ISBN 978-985-6994-
13-8 (у пер.).

Кавалёў, С. В. Літаратура Вялікага Княства 
Літоўскага XVI – пачатку XVII ст.: феномен куль-
турнага памежжа / Сяргей Кавалёў. — Мінск: 
Кнігазбор, 2011. — 343 с. — 150 экз. — ISBN 
978-985-6976-72-1 (у пер.).

Люблю цябе, жыццё...: штрыхі да партрэта 
народнага паэта Беларусі Ніла Гілевіча / [скла-
данне і прадмова Яўгена Стасевіча]. — Мінск: 
Кнігазбор, 2011. — 79 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-6976-79-0.

ГЕАГРАФIЯ. БIЯГРАФII. ГIСТОРЫЯ

Краязнаўства

Ленинский район: штрихи к портрету / 
Администрация Ленинского района г. Минска; 
[автор текста, составитель И. Н. Осинский]. 
— Минск: Торгово-финансовый союз «БТФС», 
2011. — 214 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-902-
48-1-8 (в пер.).

Минский район. — Минск, 2011. — 37 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 1000 
экз.

Наровлянский район / [автор текста: 
В. Минков; фото: В. Суходольский, О. Белоусов, 
В. Чайка; перевод: Е. Зданович]. — Гомель: Ре-
дакция газеты «Гомельская праўда», 2011. — 26 
с. — Текст параллельно на русском и англий-
ском языках. — 2000 экз.

Островецкий район / [Островецкий рай-
онный исполнительный комитет; фото: В. С. Ба-
зан и др.; текст: А. Е. Климченя, А. Г. Варавва]. 
— Минск: Рифтур, 2011. — 28 с. — Часть теста 
на белорусском языке. — 2000 экз.

Счастный, В. Г. Париж / Владимир Счастный. 
— Минск: Четыре четверти, 2011. — 93 с. — 510 
экз. — ISBN 978-985-6981-49-7.

Astapovich, O. ADUnation land: Ananichi and 
Dukora Union / [O. Astapovich, E. Gnedko, T. Savik]. 
— Minsk, 2010. — 44 с. — На англійскай мове. 
— 300 экз.

Зямля ADUnation: аб’яднанне Ананічы і 
Дукора

Beloozersk land / [E. V. Sadovskaya et al.]. 
— Minsk, 2010. — 46 с. — На англійскай мове. 
— 300 экз. 

Белаазёрская зямля
Disna county / [A. Yankovsky et al.]. — Minsk, 

2010. — 44. — На англійскай мове. — 300 экз.
Дзісна

Геаграфiя

Андрыеўская, З. Я. Пачатковы курс геагра-
фіі: вучэбны дапаможнік для 7-га класа ўстаноў 
агульнай сярэдняй адукацыі з беларускай 
мовай навучання / З. Я. Андрыеўская, І. П. Галай; 
[пераклад з рускай мовы Л. Г. Кісялёвай, А. А. Ся-
машка, Т. М. Шахмуць]. — 3-е выд., перапра-
цаванае. — Мінск: Выдавецкі цэнтр БДУ, 2011. 
— 199 с. — 22300 экз. — ISBN 978-985-476-893-9 
(у пер.).

Андриевская, З. Я. Начальный курс геогра-
фии: учебное пособие для 7-го класса общеоб-
разовательных учреждений с русским языком 
обучения / З. Я. Андриевская, И. П. Галай. — 3-е 
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«Еду ў вёску, каб адпачыць душой»…
Кніга Васіля Шырко “Хай людзі бачаць” выйшла сёлета ў выдавецтве “Современная школа”. 

Яна складаецца з пяці аповесцей, прысвечаных не такім ужо і далёкім падзеям мінулага стагод-
дзя. Галоўныя іх героі — землякі аўтара.

Хіба можна інакш, чым з пачуццём вялікай любові і павагі, пісаць пра радзіму? Васіль Аляк-
сандравіч прысвячае аповесць “Хай людзі бачаць” сваім бацькам. І расказвае пра сваякоў і сусе-
дзяў, захоўваючы амаль усе прозвішчы і імёны. Яны пазнаюць сябе — добрыя, кемлівыя, праца-
вітыя, вясёлыя, хітраватыя. І чытач таксама навучыцца бачыць жыхароў вёскі Чурылава ў натоўпе, 
пачуўшы “ўзёў, удоў, калэ, валэ”, пазнае іх па мове сакавітай і па ўменні па слова ў кішэню не лезці. 
Аўтар стварае партрэты бацькоў і суседзяў з цёплым гумарам і ціхім сумам ад таго, што многіх з блізкіх 

ужо няма, з горыччу, што ўклад вясковага жыцця незваротна мяняецца. 
Проза Васіля Шырко адметная ў першую чаргу напружаным сюжэтам: кожная гісторыя гэтай кнігі, авалодаўшы 

чытацкай увагай, не адпускае яе да апошняга радка. І “Воўчыя грыбы”, і “Чортава вока”, дзеянне якіх адбываецца ў ня-
просты ваенны і пасляваенны час, шматпланава перадаюць трагедыйнасць часу: людзі, цесна звязаныя роднаснымі, 
сяброўскімі і суседскімі повязямі, апынаюцца ў варагуючых лагерах. Адны ідуць у партызаны, а другія — у паліцаі. Адны 
будуюць мірнае жыццё, другія сталі “ляснымі братамі”. Але гэта не схематычныя дабрадзеі і злодзеі — перш за ўсё для 
аўтара яны асобы, сутнасць якіх выкрышталізоўваецца ў выпрабаваннях ліхалецця. Вострым сюжэтам завабіць і аповесць 
“Брыльянтавая брошка”.

Героя яе спачатку варта толькі пашкадаваць — “інкубатарскі” выхаванец, рахманы і баязлівы, пад пятой ва ўладарнай 
жонкі. Уласную бабулю колькі гадоў не можа не толькі наведаць, нават грошы паслаць — жонка не дазваляе. Першая пе-
рамога сціплага інжынера Вакуловіча — тое, што ён пераконвае жонку набыць выдзеленыя заводам “Жыгулі”, на якія да 
сабраных за жыццё трэба пазычыць яшчэ тры тысячы. Толькі з гэтай нагоды жонка дазваляе Вакуловічу з’ездзіць у вёску 
па падарунак, які абяцае ў лісце бабуля. Адкуль трапіла да бабулі брыльянтавае ўпрыгажэнне і як змяніла лёс герояў гэтай 
гісторыі, раскажа аповесць.

Вольга ПАЎЛЮЧЭНКА

Чытальная залаЧытальная зала
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изд., переработанное. — Минск: Издательский 
центр БГУ, 2011. — 199 с. — 91000 экз. — ISBN 
978-985-476-891-5 (в пер.).

Сборник учебных программ для вы-
сших учебных заведений по географичес-
ким дисциплинам: для специальностей: 1-02 
01 02 «История. Дополнительная специаль-
ность» (1-02 01 02-01 «История. География»), 
1-02 04 02 «География», 1-02 04 05 «География. 
Дополнительная специальность» / Министер-
ство образования Республики Беларусь, Бе-
лорусский государственный педагогический 
университет им. Максима Танка, Учебно-мето-
дическое объединение по педагогическому 
образованию. — Минск: БГПУ, 2011–

Вып. 2 / [составители: Н. Л. Стреха и др.]. 
— 2011. — 99 с. — Часть текста на белорус-
ском языке. — 50 экз.

Вып. 3 / [составители: В. Н. Киселев и др.]. 
— 2011. — 115 с. — 50 экз.

Агульная, сістэматычная
 і тэарэтычная геаграфія

Працэсы ўрбанізацыі ў Беларусі: XIX – 
пачатак XXI ст.: зборнік навуковых артыкулаў 
/ Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, 
Гродзенскі дзяржаўны ўніверсітэт імя Янкі 
Купалы; [рэдкалегія: Я. А. Роўба, І. П. Крэнь, 
І. В. Соркіна (адк. рэд.) і інш.]. — Гродна: ГрДУ, 
2010. — 389 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — 70 экз. — ISBN 978-985-515-394-9.

Гісторыя
Усеагульная гiсторыя

Всемирная история в вопросах и отве-
тах: 11-й класс / [составители: В. С. Кошелев, 
Т. Г. Ященко]. — Минск: Аверсэв, 2011. — 176 
с. — 2100 экз. — ISBN 978-985-529-770-4.

Гісторыя сярэдніх вякоў, 
новага і найноўшага часу

История международных отношений: 
учебное пособие для студентов высших 
учебных заведений по специальностям 
«Международные отношения», «Лингвостра-
новедение», «Международное право»: в 4 ч. / 
под редакцией А. А. Розанова. — Минск: БГУ, 
2004– — ISBN 985-485-190-7. — ISBN 978-985-
485-190-7 (в пер.).

Ч. 3 / [А. А. Розанов и др.]. — 2010. — 486 с. 
— 1000 экз. — ISBN 978-985-518-410-3.

Гісторыя зарубежных краін

Кабржыцкая, Т. В. Дзве Радзімы – Украïна і 
Беларусь – пад міратворчымі крыламі буслоў: 
нацыянальныя гісторыка-культурныя міфы, 
ідэйна-эстэтычныя пошукі ўкраінскай і беларус-
кай літаратур / Таццяна Кабржыцкая; [навуковы 
рэдактар М. М. Хмяльніцкі; прадмовы Міхася 
Мушынскага, Алега Лойкі; пасляслоўе Міколы 
Хмяльніцкага]. — Мінск: Кнігазбор, 2011. — 446 
с. — Частка тэксту на ўкраінскай мове. — 120 
экз. — ISBN 978-985-6976-71-4 (у пер.).

Абосзода, Ф. Несостоявшаяся незави-
симость Талыша / Ф. Абосзода; Талышская 
Национальная академия. Очерки по истории 
и этнографии Талыша / И. Абилов, И. Мирзали-
заде. — Минск: Медисонт, 2011. — 215 с. — 600 
экз. — ISBN 978-985-6982-07-4 (в пер.).

Мелик-Шахназаров, А. Нагорный Карабах. 
Хроники ненависти / Арсен Мелик-Шахназаров. 
— Минск: Современная школа, 2011. — 526 с. 
— 2050 экз. — ISBN 978-985-539-249-2 (в пер.).

Гісторыя Расіі. 
Гісторыя СССР у цэлым

Солоневич, И. Л. Россия в концлагере / 
Иван Солоневич; [научное редактирование, 
биографическая справка, примечания А. Е. Та-
раса]. — 3-е изд. — Минск: Современная 
школа, 2011. — 590 с. — 3050 экз. — ISBN 
978-985-539-205-8 (в пер.).

Сульянов, А. К. Война, которой могло не 
быть / Анатолий Сульянов. — Минск: Сов-
ременная школа, 2011. — 313 с. — 2050 экз. 
— ISBN 978-985-539-244-7 (в пер.).

Черепица, В. Н. Чтобы помнили... Уро-
женцы Гродненщины – жертвы политических 
репрессий в СССР (1937–1938): монография 
/ В. Н. Черепица, И. В. Бойко; Министерство 
образования Республики Беларусь, Грод-
ненский государственный университет им. 
Янки Купалы. — Гродно: ГрГУ, 2010. — 423 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 200 
экз. — ISBN 978-985-515-373-4 (в пер.).

Гісторыя Беларусі

Анапрэенка, Я. Р. Хроніка грушэнская ад 
стварэння сусвету да нашых дзён: гістарычнае 
даследаванне / Я. Р. Анапрэенка. — Мінск: Галі-
яфы, 2011. — 310 с. — Частка тэксту на рускай 
мове. — 299 экз. — ISBN 978-985-6906-46-9.

Гісторыя Беларусі: рыхтуемся да цэнтраліза-
ванага тэсціравання: аналіз памылак, каментарыі 
да адказаў, методыка разліку тэставага бала, 
трэніровачныя заданні / Установа адукацыі «Рэс-
публіканскі інстытут кантролю ведаў» Міністэрства 
адукацыі Рэспублікі Беларусь. — Мінск: РІКВ, 2011. 
— 74 с. — 107 экз. — ISBN 978-985-6781-18-9.

Гісторыя Беларусі: у 6 т. / [рэдкалегія: 
М. Касцюк (галоўны рэдактар) і інш.]. — Мінск: 
Современная школа: Экоперспектива, 2007–
2011. — ISBN 978-985-513-105-3 (Современная 
школа). — ISBN 978-985-469-204-3 (Экоперс-
пектива) (у пер.).

Т. 6: Беларусь у 1946–2009 гг. / [Н. Васілеў-
ская і інш.; рэдактар: У. Навіцкі]. — 2011. — 727 
с. — 2200 экз. — ISBN 978-985-539-243-0 (Сов-
ременная школа). — ISBN 978-985-469-337-8 
(Экоперспектива).

Кісялёў, У. М. Параненыя ўспаміны: з аку-
пацыйнага жыцця вёскі Дараганава / Уладзімір 
Кісялёў. — Мінск: Выдавецтва В. Хурсіка [г. зн. 
В. Хурсік], 2010. — 243 с. — 200 экз. — ISBN 978-
985-6888-50-5 (у пер.).

Чалавек і свет. Мая Радзіма – Беларусь: 
4-ты клас: рабочы сшытак: дапаможнік для вуч-
няў агульнаадукацыйных устаноў з беларускай 
і рускай мовамі навучання: [з тэматычнымі 
наклейкамі / укладальнік М. Ю. Дуда]. — 2-е 
выд. — Мінск: Кузьма, 2011. — 32 с. — 1000 экз. 
— ISBN 978-985-453-417-6.

Шнэйдар, А. А. Вам, на добры ўспамін: 
нарысы / Анатоль Шнэйдар. — Мінск: Ковчег, 
2011. — 226 с. — Частка тэксту на рускай мове. 
— 200 экз. — ISBN 978-985-6950-92-9.

Герасимович, К. С. История Беларуси: 9-й 
класс: ответы на экзаменационные вопросы / 
К. С. Герасимович. — Минск: ТетраСистемс, 2011. 
— 63 с. — 3100 экз. — ISBN 978-985-536-168-9.

Егорычев, В. Е. Что-то с памятью нашей 
стало...: критические заметки по вопросам 
отечественной истории / В. Е. Егорычев; [на-
учный редактор: В. А. Неделько]. — 3-е изд., 

стереотипное. — Лида: Лидская типография, 
2011. — 279 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6437-19-2 
(в пер.).

История Беларуси с древнейших времен 
до начала XXI века в вопросах и ответах: 
11-й класс / [составитель С. В. Панов]; под на-
учной редакцией В. Н. Михнюка, В. М. Фомина. 
— 2-е изд. — Минск: Аверсэв, 2011. — 236 с. 
— 2100 экз. — ISBN 978-985-529-763-6.

Местечко Желудок: вместе пишем исто-
рию и думаем о будущем. — Минск: Юнивенс, 
2011. — 12 с. — 700 экз.

Павловец, В. В. Ожидает сердце встречи: 
[воспоминания] / Валерий Владимирович 
Павловец. — Минск: А. Н. Вараксин, 2011. 
— 126 с. — 143 экз. — ISBN 978-985-6986-35-5 
(в пер.).

Подлипский, А. М. Воинский мемориал 
на Успенской горке / Аркадий Подлипский. 
— Витебск, 2011. — 31 с. — 300 экз.

Пурышева, Н. М. История Беларуси: отве-
ты на экзаменационные вопросы: [для студен-
тов вузов] / Н. М. Пурышева, М. И. Старовой-
тов. — 3-е изд., переработанное. — Минск: 
ТетраСистемс, 2011. — 159 с. — 2000 экз. 
— ISBN 978-985-536-196-2.

Тумилович, В. Н. Исторический очерк 
Новицкович и деревень сельсовета / Василий 
Тумилович. — Брест: Альтернатива, 2011. 
— 103 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-521-235-6.

Участники Великой Отечественной вой-
ны из Витебского края: (сборник статей) / 
[автор-составитель: Р. К. Павлович]. — Минск: 
Смэлток, 2011. — 152 с. — 110 экз. — ISBN 
978-985-6917-91-5. — ISBN 978-875-6917-91-5 
(ошибоч.).

Шарова, Н. С. История Беларуси: опорные 
конспекты для подготовки к централизован-
ному тестированию / Н. С. Шарова. — 2-е изд. 
— Минск: Аверсэв, 2011. — 320 с. — 3100 экз. 
— ISBN 978-985-529-765-0.

АГУЛЬНЫ РАЗДЗЕЛ. ІНФАРМАЦЫЯ. 
ДАКУМЕНТАЦЫЯ. БІБЛІЯТЭЧНАЯ СПРАВА

Агульныя пытаннi навукi i культуры. 
Прапедэўтыка.

Навука і веды ў цэлым. 
Арганізацыя разумовай працы

Шаршунов, В. А. Как найти и защитить 
свою инновацию: (инновационное творче-
ство в науке, технике, образовании и бизне-
се): научно-практическое пособие / В. А. Шар-
шунов, Ю. Ф. Лачуга. — Минск: Мисанта, 2011. 
— 623 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-6719-94-6 
(в пер.).

Сiстэмы пiсьма i пiсьменнасцi. 
Семiётыка ў цэлым. Коды

Гусев, И. Е. Все знаки и символы: большая 
толковая энциклопедия символов / И. Е. Гусев. 
— Минск: Харвест, 2011. — 399 с. — 4000 экз. 
— ISBN 978-985-16-9197-1 (ошибоч.).

Інфармацыйныя тэхналогіі

Волосевич, А. А. Средства платформы 
.NET для работы с базами данных: методичес-
кое пособие по дисциплинам «Инструменты и 
средства программирования» и «Избранные 
главы информатики» для студентов специаль-
ности 1-31 03 04 «Информатика» всех форм 
обучения / А. А.  Волосевич, С. В. Актанорович; 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Белорусский государственный универ-
ситет информатики и радиоэлектроники, 
Кафедра информатики. — Минск: БГУИР, 2011. 
— 50 с. — 120 экз. — ISBN 978-985-488-652-7.

Лекции по дисциплине «Базы данных» / 
Министерство образования Республики Бела-
русь, Витебский государственный технологи-
ческий колледж; [составитель: Е. Е. Новикова]. 
— Витебск: ВГТК, 2011–

Ч. 1. — 2011. — 72 с. — 60 экз.
Ч. 2. — 2011. — 80 с. — 60 экз.
Пивоварчик, В. А. Компьютерные инфор-

мационные технологии: конспект лекций для 
студентов экономических специальностей 
дневной и заочной форм обучения / Пивовар-
чик В. А.; Министерство образования Респуб-
лики Беларусь, Могилевский государствен-
ный университет продовольствия, Кафедра 
информатики и вычислительной техники. 
— Могилев: МгГУП, 2010–

Ч. 2. — 2010. — 79 с. — 45 экз. — ISBN 978-
985-6979-17-3.

Pattern recognition and information 
processing: (PRIP’2011): proceedings of the 
11th International conference (18–20 May 2011, 
Minsk, Republic of Belarus) / [editorial: Rauf 
Sadykhov et al.]. — Minsk: BSUIR, 2011. — 470 
с. — На англійскай мове. — 150 экз. — ISBN 
978-985-488-722-7.

Распазнаванне вобразаў і апрацоўка ін-
фармацыі

Кіраванне. Менеджмент

Варакулина, М. В. Управление персона-
лом: учебно-методический комплекс: [для 
студентов и слушателей] / М. В. Варакулина, 
О. В. Дмитрачкова; Брестский государствен-
ный университет им. А. С. Пушкина. — Брест: 
БрГУ, 2011. — 198 с. — 100 экз. — ISBN 978-
985-473-696-9.

Кудрякова, Г. А. Реорганизация и ликви-
дация предприятия: готовим документы к 
передаче в архив / Г. А. Кудрякова. — Минск: 
Информационно-правовое агентство «Ре-
гистр», 2011. — 115 с. — 300 экз. — ISBN 978-
985-6937-37-1.

Курочкин, Д. В. Логистика: курс лекций / 
Д. В. Курочкин; Министерство образования 
Республики Беларусь, Могилевский государ-
ственный университет им. А. А. Кулешова. 
— Могилев: МгГУ, 2011. — 189 с. — 200 экз. 
— ISBN 978-985-480-704-1.

Симхович, В. А. Корпоративная соци-
альная ответственность: философско-управ-
ленческие аспекты современного бизнеса 
/ В. А. Симхович. — Минск: Мисанта, 2011. 
— 199 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6989-09-7.

Шейнов, В. П. Искусство продажи товаров 
и услуг / В. П. Шейнов. — Минск: Харвест, 
2011. — 255 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-
16-9537-5.

Стандартызацыя прадукцыі, 
працэсаў, мер, вагаў і часу

Белорусский государственный институт 
метрологии (Минск). Сборник научных тру-
дов БелГИМ / Белорусский государственный 
институт метрологии (БелГИМ) ; под общей 
редакцией Н. А. Жагоры. — Минск: БелГИМ, 
2003–

Вып. 9. — 2011. — 136 с. — 100 экз. — ISBN 
978-985-6726-43-2.

Директивы Европейского союза Нового 
и Глобального подхода и гармонизиро-
ванные европейские стандарты: каталог: 
(по состоянию на 1 апреля 2011 г.) / Государ-
ственный комитет по стандартизации Респуб-
лики Беларусь, Научно-производственное 
республиканское унитарное предприятие 
«Белорусский государственный институт 
стандартизации и сертификации». — Минск: 
БелГИСС, 2011. — VIII, 307 с. — 40 экз. — ISBN 
978-985-6812-97-5.

Цывiлiзацыя. Культура. Прагрэс

pARTisan: альманах сучаснай беларускай 
культуры / [галоўны рэдактар: Артур Клінаў]. 
— Мінск: І. П. Логвінаў, 2002–

Вып. 12. — 2011. — 85 с. — Частка тэксту 
паралельна на беларускай і англійскай мовах. 
— 250 экз.

Бессольнова, Н. В. Культурология: учебно-
методическое пособие: [для студентов заочной 
формы обучения] / Н. В. Бессольнова; Мини-
стерство образования Республики Беларусь, 
Белорусский государственный университет 
транспорта, Кафедра «Философия, история и 
политология». — Гомель: БГУТ, 2011. — 77 с. 
— 300 экз. — ISBN 978-985-468-823-7.

Культурное наследие и информацион-
ные технологии на постсоветском про-
странстве АДИТ-15 = Культурная спадчына 
і інфармацыйныя тэхналогіі на постсавецкай 
прасторы АДІТ-15: тезисы докладов междуна-
родной научно-практической конференции, 
Минск – Мир – Несвиж, 10–14 мая 2011 г. / 
[ответственный редактор: Лаптенок И. Б.]. 
— Минск: Белпринт, 2011. — 141 с. — 230 экз. 
— ISBN 978-985-459-210-7.

Менталитет славян и интеграционные 
процессы: история, современность, перс-
пективы: материалы VII Международной 
научной конференции, Гомель, 26–27 мая 2011 
г.: в 2 ч. / [под общей редакцией В. В. Кириенко]. 
— Гомель: ГГТУ, 2011. — ISBN 978-985-420-
997-5.

Ч. 1. — 240 с. — Часть текста на белорус-
ском и украинском языках. — 139 экз. — ISBN 
978-985-420-996-8.

Ч. 2. — 189 с. — 117 экз. — ISBN 978-985-
420-998-2.

Бiблiяграфiя і бібліяграфіі. 
Каталогi

Каталог, 2011: 2-е полугодие: печатные 
СМИ органов научно-технической информа-
ции / Министерство связи и информатизации 
Республики Беларусь, Республиканское уни-
тарное предприятие почтовой связи «Белпоч-
та». — Минск, 2011. — 80 с. — 410 экз.

Каталог, 2011: 2-е полугодие: печатные 
СМИ: Республика Беларусь / Министерство 
связи и информатизации Республики Бела-
русь, Республиканское унитарное предпри-
ятие почтовой связи «Белпочта». — Минск, 
2011. — 271 с. — 10730 экз.

Каталог, 2011: 2-е полугодие: печатные 
СМИ: Российская Федерация, Украина / Мини-
стерство связи и информатизации Республики 
Беларусь, Республиканское унитарное предп-
риятие почтовой связи «Белпочта». — Минск, 
2011. — 382 с. — 9330 экз.

Перечень печатных СМИ для работы 
почтальонов: 2-е полугодие 2011 г. / Мини-
стерство связи и информатизации Республики 
Беларусь, Республиканское унитарное предп-
риятие почтовой связи «Белпочта». — Минск, 
2011. — 117 с. — 12750 экз.

Член-корреспондент Национальной 
академии наук Беларуси Виталий Виталье-
вич Лапа: краткий биографический очерк и 
библиография научных трудов: к 60-летию со 
дня рождения и 35-летию научной и творчес-
кой деятельности / Республиканское научное 
дочернее унитарное предприятие «Институт 
почвоведения и агрохимии». — Минск, 2011. 
— 91 с. — 112 экз.

Бiблiятэчная справа

Бібліяпанарама / УК «Абласная бібліятэка 
імя М. Горкага», Аддзел бібліятэказнаўства; 
[ідэя, складанне, рэдакцыя: А. М. Мяснянкіна, 
Л. К. Кароль, Л. І. Рачкоўская]. — Брэст: Палігра-
фіка, 2011–

Вып. 15. — 2011. — 121 с. — Частка тэксту на 
рускай мове. — 300 экз.

Поговорим о прочитанном / [редактор-
составитель Л. В. Нестерович]. — Минск: Кра-
сико-Принт, 2011. — 173 с. — 1700 экз. — ISBN 
978-985-405-615-9.

Серыяльныя выданнi і перыёдыка

Особенности функционирования ин-
формационного поля Республики Беларусь 
в современных условиях / [Н. П. Веремеева 
и др.]. — Минск: БГУ, 2011. — 29 с. — 150 экз. 
— ISBN 978-985-518-417-2.

Слука, О. Г. СМИ Беларуси в условиях стро-
ительства социально ориентированной эконо-
мики / О. Г. Слука. — Минск: БГУ, 2011. — 57 с. 
— 150 экз. — ISBN 978-985-518-419-6.

Арганiзацыi наогул. 
Асацыяцыi

Совет Европы: обозрение / [Управление 
общественной информацией Директората 
по коммуникации]. — Минск, 2011. — 20 с. 
— 15000 экз.

Музеi. 
Пастаянныя выстаўкі

Музей і традыцыйная культура Беларусі: 
матэрыялы міжнароднай навукова-практыч-
най канферэнцыі (Гомель, 17–18 мая 2011 г.) 
/ [рэдкалегія: С. В. Разанаў (гал. рэд.), В. В. Да-
масканаў, С. К. Канановіч]. — Гомель: ГДУ, 2011. 
— 89 с. — Частка тэксту на рускай мове. — 100 
экз. — ISBN 978-985-439-528-9.

Музей гісторыі газеты «Гродзенская 
праўда» / [автор проекта – Мурина С. И.]. 
— Гродно: Редакция газеты «Гродзенская пра-
ўда», 2011. — 18 с. — 1000 экз.

Шереметьева, Т. Л. 100 музеев мира, ко-
торые необходимо увидеть / [Шереметьева 
Татьяна Леонидовна]. — Минск: Харвест, 2011. 
— 287 с. — 4000 экз. — ISBN 978-985-16-6306-0 
(в пер.).

Выданнi змешанага зместу.
Зборнiкi

Вучоныя запіскі. Серыя мовы і літарату-
ры. Серыя грамадска-палітычных навук / 
Беларускі дзяржаўны педагагічны ўніверсітэт 

імя Максіма Танка, Бакінскі славянскі ўніверсі-
тэт. — Мінск: БДПУ; Баку: БСУ, 2010–

Вып. 1: сумеснае выданне / [рэдкалегія: 
К. М. Абдулаеў і інш.]. — 2010. — 172 с. 
— Частка тэксту на рускай мове. — 500 экз.

Вып. 2 / [рэдкалегія: П. Д. Кухарчык (адк. 
рэд.) і інш.]. — 2011. — 165 с. — Частка тэксту 
на рускай мове. — 100 экз.

Культура, наука, образование в совре-
менном мире: материалы V Международ-
ной научной конференции / [редколлегия: 
Л. Л. Мельникова и др.]. — Гродно: ГрГАУ, 2011. 
— 460 с. — Часть текста параллельно на рус-
ском и английском языках. — Часть текста на 
английском, белорусском и польском языках. 
— 120 экз. — ISBN 978-985-6784-88-3.

Межвузовская научная конференция 
студентов и аспирантов (2011; Минск). Те-
зисы докладов межвузовской научной кон-
ференции студентов и аспирантов, 20 апреля 
2011 г., Минск / [редколлегия: Ф. П. Витко 
и др.]. — Минск: ГИУСТ БГУ, 2011. — 175 с. 
— Часть текста на белорусском языке. — 75 
экз. — ISBN 978-985-491-073-4.

Национальный и европейский контек-
сты в научных исследованиях = National and 
European dimension in research: материалы III 
конференции молодых ученых (Новополоцк, 
27–28 апреля 2011 г.): в 3 ч. / [редколлегия: 
Д. Н. Лазовский (председатель) и др.]. — Но-
вополоцк: ПГУ, 2011. — 29 см. — Обложка и 
текст на английском языке. — 99 экз. — ISBN 
978-985-531-200-1.

Ч. 1: Technology. — 163 с. — ISBN 978-985-
531-201-8.

Ч. 2: Humanities. — 174 с. — ISBN 978-985-
531-202-5.

Ч. 3: Economics. Civil engineering. — 162 с. 
— ISBN 978-985-531-203-2.

Содружество наук. Барановичи-2011: 
материалы VII Международной научно-прак-
тической конференции молодых исследовате-
лей, 19–20 мая 2011 г., г. Барановичи, Республи-
ка Беларусь: в 2 ч. / [редколлегия: И. Я. Тучина 
(отв. ред.) и др.]. — Барановичи: БарГУ, 2011. 
— ISBN 978-985-498-432-2.

Ч. 1. — 277 с. — Часть текста на белорус-
ском и украинском языках. — 215 экз. — ISBN 
978-985-498-433-9.

Ч. 2. — 301 с. — Часть текста на английском, 
белорусском и украинском языках. — 170 экз. 
— ISBN 978-985-498-434-6.

Выданні для моладзі. 
Кнігі для самых маленькіх

Бахметева, А. Н. Изложение Нового За-
вета для детей / А. Н. Бахметева. — 2-е изд. 
— Минск: Белорусская Православная Цер-
ковь (Белорусский Экзархат Московского Па-
триархата), 2011. — 335 с. — 5100 экз. — ISBN 
978-985-511-344-8 (в пер.).

Библейские истории с комментариями: 
Ветхий и Новый Завет: [для детей / художник 
В. И. Тригубович]. — Минск: Ковчег Спасения, 
2011. — 215 с. — 15000 экз. — ISBN 978-985-
6832-06-5 (ошибоч.).

Витошевич-Чеклич, Н. Маленький ангел 
= Мали анћео: христианская азбука / Невена 
Витошевич-Чеклич; перевод с сербского Ива-
на Чароты; [иллюстрации автора]. — Минск: 
Братство в честь святого Архистратига Михаи-
ла в г. Минске Минской епархии Белорусской 
Православной Церкви, 2011. — 111 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-6978-09-1 (в пер.).

Все о стиле для супердевочек: [для 
среднего и старшего школьного возраста]. 
— Минск: Харвест, 2011. — 159 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-16-9277-0 (в пер.).

Ермакович, Д. И. Первая энциклопедия 
для девочек: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста / Ермакович Дарья Ива-
новна, Чайка Елена Степановна]. — Минск: 
Харвест, 2011. — 159 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-16-8753-0 (в пер.).

Ермакович, Д. И. Первая энциклопедия 
для мальчиков: [для дошкольного и младшего 
школьного возраста / Ермакович Дарья Ива-
новна, Чайка Елена Степановна]. — Минск: 
Харвест, 2011. — 159 с. — 10000 экз. — ISBN 
978-985-16-8575-8 (в пер.).

Солнечная система: ты увидишь их в объ-
еме и цвете: [для детей / автор-составитель 
Спектор Анна Артуровна]. — Минск: Харвест, 
2011. — 19 с. — 10100 экз. — ISBN 978-985-
16-4945-3.

Цеханский, С. П. Что? Зачем? Почему? Для 
мальчиков: [для младшего и среднего школь-
ного возраста / Цеханский Сергей Петрович]. 
— Минск: Харвест, 2011. — 239 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-16-9380-7 (в пер.).

Чайка, Е. С. Большая энциклопедия для 
мальчиков: [для младшего и среднего школь-
ного возраста / Чайка Елена Степановна]. 
— Минск: Харвест, 2011. — 239 с. — 10000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8794-3 (в пер.).

Энциклопедия для девочек: [для 
младшего и среднего школьного возраста]. 
— Минск: Харвест, 2011. — 255 с. — 7000 экз. 
— ISBN 978-985-16-8758-5 (в пер.).

ФIЛАСОФІЯ. ПСIХАЛОГІЯ

Фiласофiя

Великие преобразователи естествозна-
ния. Мария Склодовская-Кюри: XXIII Меж-
дународные чтения (Минск, 21–22 апреля 
2011 г.): материалы международных чтений / 
[редколлегия: И. Ф. Габрусь, Г. И. Малыхина]. 
— Минск: БГУИР, 2011. — 339 с. — Часть 
текста на английском и белорусском языках. 
— 160 экз. — ISBN 978-985-488-714-2.

Высоцкий, А. А. По эту сторону добра и 
зла: (популярно о непопулярном) / А. А. Вы-
соцкий. — Брест: Брестская типография, 
2011. — 238 с. — 100 экз. — ISBN 978-985-
524-082-3.

Глоба, П. П. Планеты: методическое посо-
бие для практического изучения астрологии 
/ П. П. Глоба; [под редакцией И. И. Махнача, 
И. В. Махнач]. — Минск: Авестийская школа 
астрологии, 2011. — 128 с. — 300 экз. — ISBN 
978-985-6951-14-8.

Планеты Солнечной системы: сборник: 
[астрономические, физические и эзотери-
ческие сведения / составитель: А. А. Павло-
вич]. — Минск: В.И.З.А. ГРУПП, 2011. — 327 
с. — Часть текста на белорусском языке. 
— В книге также стихи авторов: Алдонина Р., 
Астролябов В., Багдановіч М., Бальмонт К., 
Белый А., Волошин М., Гумилев Н., Демян-
ская Ю., Зайцев Г., Зырянов В., Коваленков А., 
Мицар (Смирнова) Ю., Москов А., Полежа-
ев А., Солодянкина Е., Спейсер (Кацай) А., 
Фет А. — 100 экз. — ISBN 978-985-6834-37-3.

Путь к вершине: астрологический прак-
тикум / [П. П. Глоба и др.]. — Минск: Авестий-
ская школа астрологии, 2011. — 150 с. — 300 
экз. — ISBN 978-985-6951-15-5.

Кнігарня
 “Раніца”, г. Гродна
Кнігі беларускіх
выдавецтваў

1. Уладзімір Караткевiч. Дзiкае 
паляванне караля Стаха. — Мінск: 
Беларускі фонд культуры, 2010. 

2. Деды. Дайжест публикаций о 
белорусской истории. Выпуск 6. 
—  Минск: Харвест, 2011.

3. Вадим Деружинский. Тайны 
белорусской истории. — Минск: 
ФУАинформ, 2010.

4. Беларускiя народныя казкi. 
— Мінск: Харвест, 2011.

5. Грир Чайлдерс. Великолеп-
ная фигура за 15 минут в день. 
— Минск: Попурри, 2010.

6. Виктор Кисель. Памятники  
всемирного наследия. — Минск: 
Беларусь, 2010.

У кнізе кандыдата гістарыч-
ных навук Віктара Кісяля сабра-
ны цікавыя звесткі пра цудоўныя 
гісторыка-культурныя і пры-
родныя помнікі нашай планеты. 
Сярод іх — гістарычныя цэнтры 
вядомых гарадоў, знакамітыя 
архітэктурныя ансамблі, якія 
прызнаны настолькі значнымі, 
што іх захаванне для наступ-
ных пакаленняў стала важнай 
справай для многіх краін. Гэтыя 
аб’екты ўключаны ЮНЕСКА ў 
Спіс помнікаў сусветнай спад-
чыны. Простасць выкладання, 
багаты ілюстрацыйны матэ-
рыял робяць кнігу цікавай для 
шырокага кола чытачоў. 

7. Радзiвiлы. Альбом партрэтаў 
XVIII — XIX стст. — Мінск: Бела-
руская Энцыклапедыя імя Петру-
ся Броўкі, 2010.

8. Леонид Сурженко. Филосо-
фия в сказках. — Минск: Совре-
менная школа, 2011.

Як бацькам адказаць на скла-
даныя пытанні дзіцяці? Прасцей 
за ўсё гэта зрабіць, расказаўшы 
казку. Перад кожнай казкай аўтар 
звяртаецца да малога, вызваля-
ючы бацькоў ад выбару тэмы, а 
чытанне ператвараецца ў гуль-
ню “ў пытанні і адказы”. Гэта ж 
любімы занятак усіх дзяцей! 

9. Сергей Зайцев. Всё о  ребен-
ке первых трёх лет жизни. — Минск: 
Книжный Дом, 2009.

10. Аляксандр Ласмінскі. Гро-
дзенская зямля з вышынi птушына-
га палёту. — Мінск: Беларусь, 2011.

Кнігі расійскіх
выдавецтваў

1. Пауло Коэльо. Валькирии. 
— Москва: АСТ, 2011.

2. Карлос Сафон. Тень ветра. 
— Москва: АСТ, 2011.

3. Габриэль Гарсиа Маркес. 
Сто лет  одиночества. — Москва: 
АСТ, 2011.

4. Иван Неумывакин. Перекись 
водорода. На страже здоровья. 
— Санкт-Петербург: Диля, 2010.

5. Жозе Саромаго. Слепота. — 
Москва: Эксмо; Санкт-Петербург: 
Домино, 2010.

6. Ольга Громыко. Профессия: 
ведьма. — Москва: Армада, 2010.

7. Павел Басинский. Лев Тол-
стой: бегство из рая. — Москва: 
АСТ, 2011.

8. Януш Леон Вишневский. Не-
одолимое желание близости. 
— Москва: АСТ, 2011.

9. Ронда Берн. Секрет. — Моск-
ва: Эксмо, 2010.

10. Пол Экман, Уоллес Фризен. 
Узнай лжеца по выражению ли-
ца. — Санкт-Петербург: Питер, 
2011.
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Зэкаў, А. М. Зязюля 
Гулюля / Анатоль Зэ-
каў; маст. Галіна Хінка-
Янушкевіч. — Мінск: 
Літаратура і Мастацт-
ва, 2011. — 128 с.

Казкі і вершы, што 
ўвайшлі ў кнігу, распа-
вядуць маленькім чыта-
чам, як на лузе з’явіліся 
кветкі і чаму сяброўкі 
сталі паважаць плотачку, 
як вожык набыў калючкі і 
пра што сонейка крычыць, 

як пячорная ластаўка вяско-
вай стала і чаму чарапаху называюць лянівай, 

а сароку — манюкай. Кожная казка — свое-
асаблівая перасцярога ад дрэнных учынкаў, урок 
дабрыні, спагады, праўды і справядлівасці. Вершы, 
лічылкі, скорагаворкі, загадкі, што склалі раздзел 
“Вучоныя вароны”, змяшчаюць і вясковыя, і гарад-
скія гісторыі, стануць для малых добрай забаўкай і 
навучальнымі задачкамі. 

Карамазаў, В. Мас-
так і парабкі / Віктар 
Карамазаў. — Мінск: 
Медысонт, 2011. — 272 с.

У беларускай вё-
сачцы Лыскаўшчына, 
што на Магілёўшчыне, 
3 мая 1904 года застрэ-
ліўся выдатны расійскі 
мастак, блізкі сябра Суры-
кава, Паленава, Васняцова 
— Мікалай Неўраў. Тады 
газеты Расійскай імперыі 
паспяшаліся паведаміць, 

што самагубства адбылося 
з прычыны абвастрэння нер-

вовай хваробы. Але ці ўся праўда была ў газе-
тах? На гэтае пытанне і спрабуе даць адказ Віктар 
Карамазаў, які доўгі час вывучаў абставіны жыцця і 
трагічнай смерці Неўрава.

 Сівіцкая, Н. В. На-
звы адзення ў гаворках 
беларускай мовы / На-
талля Сівіцкая; навук. 
рэд. Л. П. Кунцэвіч. 
— Мінск: Беларуская 
навука, 2011. — 215 с.

 Якія звыклыя прад-
меты адзення хаваюцца 
за загадкавымі дыялект-
нымі назвамі паўрозакі, 
праерка, забіранка, кам-
лёт, квітла? У якіх раёнах 
Беларусі сукенку называ-

юць сукняй, а пінжак — куль-
ком? На гэтыя і многія іншыя пытанні можна 

знайсці адказ у даследаванні Наталлі Сівіцкай. 
Думаецца, багата матэрыялу з кнігі станецца новым 
для чытача, нават спецыяліста-філолага, бо дадзе-
ная манаграфія па сутнасці — першая спроба раз-
гляду назваў адзення з пазіцый лінгвагеаграфічнай 
дыферэнцыяцыі і паходжання. 

Одинбург / Ирвин 
Уэлш, Иэн Рэнкин, 
Александр Маккол 
Смит, предисл. Джоан 
Роулинг; пер. с англ. 
А. Соловьёва. — Моск-
ва: Geleos Publishing 
House, 2010. — 160 с.

“Калі я прыехала ў 
Эдынбург у снежні 1993 
года, горад быў пакрыты 
снегам і выглядаў пагроз-
ліва прыгожым і зусім чу-
жым”, — піша ў прадмове 

да зборніка Джоан Роўлінг. 
Але хутка яна апынулася ў 

палоне горада кашміру і гарбаты з вяршкамі… 
І яна не адзінокая ў сваіх адчуваннях. Кніга стала 
вынікам праекта, арганізаванага самімі аўтарамі 
ў якасці паслоў Фонду “OneCity” (Адзіны горад) 
— дабрачыннай арганізацыі, што падтрымлівае іні-
цыятыву па барацьбе з сацыяльнай няроўнасцю і 
несправядлівасцю ў Эдынбургу. Усе аўтары розныя, 
маюць розны стыль і розную чытацкую аўдыто-
рыю, на стварэнне гэтай кнігі іх натхніў адзін горад 
— Эдынбург.

Водгукі дасылайце на электронны адрас аўта-
ра: himarina@tut.by

Кнігі для агляду прадастаўлены магазінам 
“Кніжны салон”. Тэл. 385-60-89.

У дзяцінстве Марыся палохала 
сваю творчую сям’ю — збіралася 
стаць археолагам, хірургам, ну ці 
ўжо на крайні выпадак лётчыкам-
парашутыстам. Але потым падрас-
ла, перайшла з музычнай школы ў 
мастацкую і больш сумніваў наконт 
выбару жыццёвага шляху не мела.

— Мой дзядуля Уладзімір Лось скон-
чыў нашу Акадэмію, спецыяльнасць 
“Кніжная графіка”, і я з дзяцінства 
бачыла дома аформленыя ім кніжкі. 
Маляваў ён і для часопіса “Бярозка”, 
з якім я таксама цяпер супрацоўні-
чаю, апрацоўваў уручную фотаздым-
кі для “Зорьки”. Мне яго руплівая пра-
ца вельмі падабалася. І паступаць у 
Акадэмію я збіралася на спецыяль-
насць “Кніжная графіка”, але ў пэў-
ны момант перадумала і падала да-
кументы на кераміку, бо зразумела, 
што не змагу шэсць гадоў працаваць 
у двухмернай прасторы “папера-ало-
вак”, што для больш глыбокага сама-
выяўлення мне патрэбна датыкацца 
да розных матэрыялаў.

Творчая сям’я, па меркаваннях 
адных, — гэта вельмі добра: змал-
ку дзіця трапляе ў творчы асяродак 
і развіваецца ў мастацкім кірунку. 
Іншыя лічаць, што творчыя бацькі 
часам такое развіццё стрымліваюць: 
шмат якія ісціны, да якіх мастак му-
сіць дабрацца самастойна, аказва-
юцца адкрытымі адразу, і належнага 
творчага шляху з выпрабаваннямі 
не атрымоўваецца… Марыся пага-
джаецца і з тымі, і з другімі.

— Творчы асяродак у сям’і, без-
умоўна, спрыяе: блізкі доступ да маг-
чымасцей, можна звярнуцца па па-
раду, падказку. Бадай, адзінае, што 
крыху шкодзіць, — аўтарытэт. Ён 
уплывае на паступовыя працэсы: 
зробіш, паглядзіш, схаваеш — ня-
ёмка паказваць. Крытыкуюць мяне, 
дарэчы, жорстка, моцна і сур’ёзна. 

Маме (мастаку Алене Лось. — А. М.) 
можна паказваць толькі абсалют-
на завершаныя работы, калі я ад-
чуваю, што зрабіла ўсё магчымае. 
Некалі маму запрашалі выкладаць у 
Акадэмію. На прапанову яна адказа-
ла: “Я? Студэнтам? Дык я ж іх з’ем, 
пакуль яны нармальнае што-небудзь 
зробяць!” Так што мяне перыядычна 
“з’ядаюць”. Але я лічу, што гэта па-
зітыўная з’ява, бо прымушае расці і 
самаўдасканальвацца.

Падчас размовы мы з Марысяй 
гартаем дзіцячую кнігу Паўла Сако-
віча “Князь-карась”, што не так даў-
но пабачыла свет у РВУ “Літаратура 
і Мастацтва”. Гэта дзявятая па ліку 
кніга, якую аформіла дваццаціча-
тырохгадовы мастак. Дзве асноўныя 
асаблівасці стылю Марысі Лось, на 
маю думку, — сакральныя матывы 
(асабліва ў выявах жывёл: козы, зеб-
ры, зайцы, ільвы, коні на старонках 
кніг, аформленых Марысяй, нагадва-
юць старажытныя выявы, якім нека-
лі пакланяліся плямёны) і выкары-
станне арнаменту (кветкі, гарошкі, 
палоскі, кропачкі, рысачкі чаканыя 
— напрыклад, на падоле сукенкі — і 
нечаканыя — на вадзе ў рацэ ці ігол-
ках вожыка).

— Самае цікавае і складанае 
— ілюстраваць кнігі для маленькіх 
дзетак. У дарослага ўжо склалася 
светаўяўленне, і ён прыме, альбо не 
прыме, альбо скарэкціруе штосьці, 
што бачыць на ілюстрацыі. А дзіця 
яшчэ толькі фарміруе сваю візуаль-

ную базу, і таму адказнасць за свет, 
які ты ствараеш, вельмі вялікая. Яго 
трэба зрабіць пазітыўным і ў той 
жа час даць магчымасць малому па-
глядзець наўкола як мага шырэй, а 
не так, што сонца — жоўтае, неба 
— блакітнае, а елкі — зялёныя.

Марыся Лось працуе і з кнігамі для 
дарослых. Больш за ўсё любіць ілю-
страваць паэзію. Не выключана, з-за 
таго, што сама некалі пісала вершы.

— Я ўвогуле вельмі лёгка ўспры-
маю паэтычныя рэчы. Няважна, гэ-
та сур’ёзная лірыка ці дзіцячыя ка-
лыханкі. Паэзія для мяне афармля-
ецца прасцей, чым проза. Да прозы 
павінна быць ці вельмі канкрэтная 
выява, ці ўмоўны алегарычны малю-
нак, які ахопіць толькі канцэпцыю 
твора. Паэзія дазваляе чытачу да-
думваць, а мастак павінен толькі 
скіраваць яго на нейкі дадатковы ві-
зуальны вобраз, які дапаможа ўспры-
няць вершы.

Для кожнага творцы ў працэсе 
працы ёсць свой любімы момант. 
Марыся любіць атрымоўваць рука-
пісы ў выдавецтве (жартуе: “Як па-
дарунак на дзень народзінаў!”). І тут 
жа ўзгадвае:

— Момант, які захоплівае больш 
за ўсё, — калі я скончыла чытаць і 
ўзяла аловак. Альбо калі я чытаю 
ўжо з алоўкам у руцэ і ў працэсе за-
малёўваю нешта. Нараджэнне са-
мой ідэі. Мне падаецца, што самыя 
ўдалыя малюнкі і вобразы створаны 
ў першую хвіліну чытання. Бывае, да 
некаторых месцаў трэба вяртацца, 
спрабаваць, думаць, ізноў вяртацца. 
Бывае, у апошні момант не хапае 
малюнка — трэба дамаляваць. Гэта 
такія ўкліньванні ў агульную думку. 
А першыя вобразы, што нараджа-
юцца ў працэсе чытання, — самыя 
лепшыя, завершаныя, цэласныя. Я імі 
задаволена больш за ўсё.

Гэтыя словы яшчэ раз падкрэслі-
ваюць галоўную рысу характару 
Марысі Лось — імклівасць. Рыса 
заўважная і ў лініі, што вядзе рука 
мастака, і ў яе жыцці.

— Часам бывае, шкадую, што ад-
разу ўсім займаюся (маляванне, на-
родныя танцы, аўтарскія ўпрыга-
жэнні). Думаю, можа, лепш узяцца 
за нешта адно і даводзіць да такога 
стану, каб звінела. Але я ведаю, што, 
паспрабаваўшы ўсё, у любы момант 
я магу ўзяцца за тое, што патрэбна, 
і зрабіць працу на належным узроў-
ні. Зараз паеду куплю пласкагубцы 
з сіліконавымі падушачкамі, каб не 
драпаць металічныя дэталі біжу-
тэрыі. Хачу паспрабаваць рабіць ад-
мысловыя аўтарскія брошкі. Напа-
леонаўскія планы (смяецца — А. М.), 
галопам і подскакам, але з задаваль-
неннем і любоўю.

Ілюстрацыі з кнігі Алены Масла 
“Як пані Чаротная на госці ў Палангу 
бегала” і кнігі Паўла Саковіча “Князь-
карась”.

Візітка
Марыся Лось нарадзілася 25 

жніўня 1986 года ў Мінску. У 2010 
годзе скончыла Беларускую дзяр-
жаўную акадэмію мастацтваў, 
спецыяльнасць “Дэкаратыў-
на-прыкладное мастацтва”; у 
2011-м скончыла магістратуру 
БДАМ, спецыяльнасць “Гісто-
рыя і тэорыя мастацтваў”. 
Аформіла дзевяць кніг для выда-
вецтва “Мастацкая літарату-
ра” і  РВУ “Літаратура і Мас-
тацтва”. Як мастак-ілюстра-
тар супрацоўнічае з часопісамі 
“Вясёлка”, “Бярозка” і газетай 
“Літаратура і мастацтва”.

Мастак і кнігаМастак і кніга

Алена МАЛЬЧЭЎСКАЯ

Пад вокладкайПад вокладкай
Юзэфа ВОЎКРазмовы з мастаком Марысяй Лось для таго, 

каб напісаць гэты  матэрыял, я, па шчырасці, 
крыху  пабойвалася — ці  паспею пра ўсё распытаць.
Бо ніколі не бачыла, каб імклівая Марыся  затрымлівалася
ў выдавецкіх кабінетах больш як на пяць хвілін.
Яна заўсёды некуды спяшаецца: здаваць кнігу ў выдавецтва;
на заняткі; на цягнік, які адвязе яе на нейкі цікавы пленэр
ці дударскі фэст. На гэты раз яна забегла ў “ЛіМ” паміж падпісаннем 
чарговай дамовы ў выдавецтве і набыццём адмысловых пасатыжаў.
За некалькі гадоў знаёмства наша размова з Марысяй упершыню
зацягнулася больш як на паўгадзіны…

Подскакам
з Марысяй Лось
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…Ёсць у мяне яшчэ любімая “Лада” 
— родненькая “дзявятка”, чырвоненькая, 
дагледжаная, якую мне некалі перадаў 
бацька. Ён быў беражлівым вадзіцелем. 

Машынка — клас! Класная машынка 
ў Марынкі! Хоць і цеснаватая для маіх 
доўгіх ног. Але, калі шчыльненька пры-
ціснуць іх да вушэй, — ехаць можна. З 
нейкага часу “мая чырвоная дзяўчынка” 
стала іншамаркаю, што ўраўняла мае 
правы на дарозе з усялякімі “кадзілака-
мі”, “лексусамі” ды іншымі “запарожца-
мі”. Мы цяпер усе “ўдзельнікі дарожнага 
руху”… Паспрабуй мяне драпнуць! Я за 
сваю “сяброўку” кожнаму выкажу сваё 
шчырае незадавальненне…

Ну што, ладненькая “Лада”, на цябе ад-
ну спадзяванне. Выцягвай з крызісу. Зой-
мемся прыватным возніцтвам! Мужыкі 
таксуюць. Ім можна, а нам што — толькі 
шпалы на “шпільках“ насіць дазваляец-
ца?!

Як гэта ў іх завецца? “Бамбіць”, здаецца. 
Ну так, так і завецца!

Пачнём з раніцы. Месца дыслакацыі — 
чыгуначны вакзал. Там заўсёды ходзяць-
бродзяць роты ратазеяў... “Бамбіць”!!! 
Хлапцы-малайцы, з дарогі! Гром-баба 
запраўляе бак! Баба-бамбавоз набівае цэ-
лыя адсекі сваёй да вас пралетарскай (я ж 
цяпер пралетарка!) нянавісці і выязджае.

* * *
У раніцу вісеў бялёсы туман. І мая “чыр-

воненькая” выгодна вылучалася ў асяродку 
іншых цёмненькіх і шэранькіх таксовак.

Падышоў цягнік. І таксісты, як па каман-
дзе, сталі ўглядацца ў туман. Пасажыраў 
было няшмат. І сярод іх ніхто не пажадаў 
куды-небудзь ехаць далей.

Праз хвіліну на пероне засталася толькі 
бабулька з кошыкамі. Мае “калегі” расчара-
вана павярнулі да машын, а я падышла да 
вяскоўкі.

— Я не еду, дочачка, — запярэчыла бабка, 
калі я падняла адзін з яе кошыкаў.

— Ой, маліны! Самі расцілі?
— А то ж! — усміхнулася старая. — Гэты-

мі вось рукамі…
Ах, мае мілыя бабулечкі… Некалі, у 

дзяцінстве, я малявала. Любіла часцей за 
іншых маляваць сваю бабулю Юлю. У яе і 
рукі былі такія самыя — патрэсканыя, быц-
цам зямля ў спёку. І малін было шмат у вё-
сцы. Такія ж духмяныя, як гэтыя. 

— Бабулечка, я вас “за так” давязу.
— “За як”?
— Без грошай.
Старая паглядзела недаверліва, а потым 

ціха спытала:
— А хіба, дзеванька, так у горадзе цяпер 

бывае?
— Бывае. Яшчэ як бывае! У нас цяпер ак-

цыя аб’яўлена: “Падвязі бабульку да цягні-
ка, і табе будзе шчасце!”, — весела сказала 
я.

— Дык мне да рынку…
Я засмяялася і, падхапіўшы кошыкі, па-

цягнула старую да “чырвоненькай”.
На развітанне гаспадарлівая вяскоўка 

працягнула пакецік духмяных ягад.
— Не ведаю, якая ў вас там акцыя, але гэ-

та не па-людску — за дабро не аддзячыць. 
Вось табе ласунак!

Я была шчаслівая: “акцыя” ўдалася!
Другім маім кліентам стаў трохі нецвя-

розы грамадзянін, якога ўпіхвалі ў “Ладу” 
двое больш цвярозых выпівох. Яны разлі-
чыліся, усунулі мне ў кішэню адрас “цела 
беднага Юрыка”, бласлаўляючы наша пада-
рожжа словамі:

— Юрыка давязі… Юрыку дрэнна. З да-
стаўкай на дом. Аплочана, як у банку… 
Юрык, бывай!

Апошняе было лішняе: Юрык нічога 
не чуў. Ён нават не чуў, калі мы з жонкай 
цягнулі яго на чацвёрты паверх і ўкладвалі 
спаць.

На развітанне Ірына (жонка Юрыка) уз-
дыхнула:

— Бяда з ім… п’е, а так працавіты, цу-
доўны майстар, каб толькі не гэтае паскуд-
ства… Вы ўжо на нас не крыўдуйце, Ма-
рыначка. Ён жа, Юра, харошы. Не проста 
штаны ў хаце, а сапраўдны чалавек. З рука-
мі, з галавой. Каб толькі гэтая гарэлка пера-
сохла! А вы, Марына, такую цяжкую сабе 
прафесію абралі. Жанчына-таксіст…

— Ды я сёння першы дзень. 
— Тады поспеху вам, удачы. Хай вам яна 

ўсміхнецца. 
Удача ўсміхнулася літаральна праз паў-

гадзіны. 
Удача зноў была “пад шафэ”, але ўпэўнена 

трымалася на нагах і, адчыніўшы дзверцы, 
сказала:

— О! 
— Што “окаеш”, валжанін? 
— У нашым горадзе ўжо завялося “ін-

тым-таксі”? Выконваеце ўсялякія пажадан-
ні кліентаў? — з ходу пачала хаміць “удача”. 

— Уладзімір Андрэевіч, мы едзем ці ста-
ім? 

— О! Ты мяне ведаеш, прыгажуня? Тады 
едзем… 

— Цябе, Валодзька, кожны сабака ў гэ-
тым горадзе ведае. 

Воўка доўга лыпаў вачыма, гледзячы на 
мае ногі. Успомніць мяне па нагах было не-
магчыма. У сёмым класе яны былі значна 
карацейшымі. Нарэшце, трохі паразважаў-
шы, ён вырашыў, што ў жанчыны ёсць так-
сама галава. Воўка прыцэліўся, спрабуючы 
злавіць “у кадр” маю галаву. Нарэшце ён 
здаўся: 

— Скажы, хто ты, прыгожае дзіця?! 
— Марына. 
— О! 
— Ты акрамя “О!” нейкія іншыя літары 

ведаеш? 
— Ё! 
— Валодзька, ты чаго п’яны з самай ра-

ніцы? 
— Я з сімпозь-позью-ума, — паспрабаваў 

ён адсправаздачыцца. 
Потым зразумеў, што не асіліць іншазем-

нае слова і пераклаў: 
— З афіцыйнай п’янкі, значыцца… Між-

народнай. Былі японцы (тут ён паказаў 
“японцаў”), палякі, ізраільць… не… і… пілі 
ўсе!.. А потым гулі-булі… А ты, Марынка, 
што тут робіш? 

— Як бачыш, цябе вязу. 
— О! 
Ён памаўчаў, нешта прыкідваючы (з 

арыфметыкай у яго праблемы былі яшчэ ў 
школе), нарэшце выдавіў: 

— Таксуеш? 
— “Бамблю”. 
— Дык табе на жыццё не хапае? 
Я раззлавалася: 
— Не, у нас такая акцыя: “Давязі п’янь да 

дому! Занясі яго з жонкай на паверх, рас-
прані, кінь на ложак! Хай храпяць штаны 
ў хаце!”.

— Не сярдуй, Марын… Вось ужо даехалі. 
Трымай грошы. Бывай. 

І кінуў сотню “баксаў” на мае калені. 
— Забяры свае паганыя грошы! — аж за-

вішчала я. 
— Ну, ведаеш… Яны не паганыя, а зароб-

леныя. Вось гэтымі мазгамі, — ён пагрукаў 
па лысеючым чэрапе. — І сваю “акцыю” на 
мяне не распаўсюджвай. Сам дайду да до-
му! Сам распрануся! І сам буду храпець у 
сваёй хаце! 

— Перадавай прывітанне Валі. 
— А! 
Што за манера гаварыць па адной літары? 

Я хацела зноў яго падкузьміць. Але спыні-
лася, калі глянула ў Валодзевы вочы. 

— Перадам. У нядзелю пайду на могіл-
кі… І перадам, абавязкова… А “стольнік” 
не выкідвай. Ён табе яшчэ спатрэбіцца. І 
асцярожней на дарозе… 

Як жа я забыла пра Валю? Буду, буду 
асцярожней на дарозе, Вовік…

* * *
Вось і першыя грошы з’явіліся ў кішэні. 

Гэта выклікала прыліў сіл і жаданне “зама-
рыць чарвячка”. 

Прыпаркаваўшыся паблізу высокага 
дрэва, я ўжо збіралася выйсці, калі заў-
важыла, што не маю выхаду! За спінай 
прыстроіўся нейкі моцны дзяцюк, зага-
радзіўшы мне выезд сваім белым “мер-
седэсам”, а побач, тым часам, пад’ехала 
вялікае чорнае аўто ўнушальных памераў 
і невядомай мне “пароды”. Я быццам апы-
нулася на шахматнай дошцы, як нейкая 
пешка, заціснутая паміж белай і чорнай 
фігурамі. 

Акенца ў чорным аўто няспешна адсуну-
лася. Цыбаты мужчына, чыста паголены і 
пры гальштуку, спытаў, пазіраючы на мяне 
зверху ўніз: 

— І чым мы тут займаемся? 
— Выконваем пажаданні кліентаў. 
— Ты хто, Залатая Рыбка? 
Ён гаварыў амаль ласкава, але было бач-

на: такі можа “прылашчыць”… 
— Ты плыла б адсюль, маленькая. Табе 

лепей “выконваць пажаданні” ў іншым ме-
сцы. 

— Ды і ў іншых месцах канкурэнцыя. 
— Во, правільна, канкурэнцыя. А мне хі-

ба ты канкурэнт, Рыбка? 
Так, наезд, здаецца, гэта так у іх завецца? 

Гэты не паглядзіць, што ты кволая былі-
начка — возьме і пераломіць. І маленькай 
птушачцы пер’е павышчыпвае… 

— Бачу, што ты не нахабная. Зусім яшчэ 
ў нашай справе “зялёная”. Акрамя таго, у 
мяне ёсць правіла: кожны мае права на па-
мылку… Нельга караць за адну памылку. 
Трэба ўрокі засвойваць. Ты памылілася, 
дарагуша, заехала на чужую тэрыторыю 
без дазволу. А паколькі ты дзяўчына, табе, 
Рыбка, і дзве памылкі дараваць можна, не 
псуючы пакуль касметыкі. 

— Можна спытацца? 
— Спытацца можна. Толькі адказ добры 

не гарантую. 
— Вы не пажадаеце трохі адсунуцца, каб 

я магла выехаць? 
— Чаму ж не. Пытанні ў нас бясплат-

ныя, а справы — па рыначнай цане: метр 
праехаць — чырык згубіць, два — з двац-
цатнікам развітацца, тры — ужо на паў-
ціннік пацягне, чатыры — цэлы стольнік 
каштуе… і гэтак далей. 

— Гэтак далей — не трэба. Вось табе 
асабісты партрэт амерыканскага прэзі-
дэнта Франкліна. І адмер, калі ласка, мае 
чатыры метры, калі такая такса. 

Мужчына ўсміхнуўся. 
— Зноў памылачка. Ужо другая, апош-

няя. Трэба табе ведаць, мая выпадковая 
каляжанка, што ў Амерыцы ніколі не бы-
ло прэзідэнта з такім прозвішчам. Заяў-
ляю аўтарытэтна, як колішні ваенны, што 
быў абавязаны дасканала ведаць патэн-
цыяльнага ворага. Аднак містэр Бенджа-
мін Франклін быў настолькі паважанаю 
асобаю, што ўдзячныя нашчадкі змясцілі 
ягоную фізіяномію на вельмі паважанай 
купюры. Прынамсі, Франклін стаў вы-
находнікам грамаадвода… Ты адчула, 
Рыбанька, як наблізілася бура? Але гра-
маадвод Франкліна спрацаваў, адвёўшы 
ад цябе бяду… І прашу, не памыляйся на 
далей. А каб табе, Залатая Рыбка, не было 
гэтак сумна ад нашай размовы, дазваляю 
прыхапіць з сабою яшчэ аднаго кліента. 
Гэта, так бы мовіць, бонус ад фірмы. Ну, 
не вяртацца ж табе дамоў зусім без гра-
шовых знакаў і з дрэннымі думкамі? 

Акенца павольна зачынілася, і чорны 
аўтамабіль (а за ім і белы) ад’ехалі, састу-
паючы мне дарогу. 

Дзесяць секунд я прыходзіла ў сябе. 
Ногі калаціліся. Відаць, цяпер нервы былі 
там… Нарэшце я выехала. 

І амаль адразу “злавіла” кліента. 
Ну, хоць на развітанне “бамбану” па 

поўнай! Навошта зайцу тармазы?! Бонус 
дык бонус! 

…Ён нічога не сказаў, толькі грымнуў 
дзвярыма так, што шыбы задрыжалі. 

— Э! Таварыш, асцярожней! Машына ім-
партная і мая. Сёння на яе ўсе квапяцца. 

Ён грозна павярнуўся ў мой бок, хвіліну 
здзіўлена разглядаў, пачынаючы ад руля й 
да самай педалі тормазу, і нарэшце сказаў… 
не — прарычаў, як леў, якому надакучыла 
есці траву, ды хочацца мяса: 

— Во прэ сёння! Толькі ад адной дуры 
выйшаў, як адразу да другой падсеў! 

— Едзем? 
— Едзем. 
— Куды? 
— Туды… 
Ён махнуў рукой. І мы паехалі “туды”. 
Нейкі час маўчалі, пакуль ён не спытаў: 
— Як цябе зваць? 
— Дура Сяргееўна. 
— Як? 
— Забыўся? Сам так ахрысціў, а мама 

кліча Марынай, што значыць, “марская”. 
Можа, таму і мора люблю, хоць бываю там 
зрэдку. Былыя саслужыўцы называлі Ма-
рынкай Сяргееўнай. 

— Можна я цябе буду называць па іме-
ні? 

— Гэта значыць, Дурай?! — я пачынала 
ўскіпаць, як чайнік на пліце. 

— Ну, прабач… абставіны… з языка са-
рвалася. Цяпер назад у глотку не запіхнеш. 
Але прабачэння прашу. Я ж афіцэр, пал-
коўнік — цяжка мне з сантыментамі ўся-
лякімі. 

— Што ж мне на вас, залатапагоннікаў, 
гэтак шанцуе. Адзін даў пад зад “са слязамі 
на вачах”, другі ледзь рэбры не пералічыў, 
трэці дурай абазваў… 

— Я ж прабачэння папрасіў. 
— А ўсё правільна. Дуры мы бабы, дуры. 

Хіба наша справа хамут на шыю вешаць? 
БАМы падымаць, у кузні стаяць, на чыгун-
цы таксаваць?.. Ты верыш у забабоны? 

— Хто быў на вайне — усе вераць… Мой 
дзед ваяваў у Айчынную, а калі я збіраўся 
на свой фронт, сказаў: “Запомні правіла: 
“Трафеяў не браць!”. Я паслухаўся: з Афга-
ністана не прывёз ніякіх “сувеніраў”. Затое 
сам жывы застаўся. А тых, хто прыхопліваў 
сабе нешта, шмат не вярнулася. Узяў пяр-
сцёнак — рука пакалечаная ці ўвогуле не 
жывы… 

Неўзабаве ён спыніўся і спытаў: 
— Ты пакінеш свой тэлефон? 
Я раптам закрычала: 
— Ды калі ласка! Тэлефон, грамафон, са-

ксафон… Іграй на мне, музыкант! Якія ж 
вы ўсе аднолькавыя… 

Стала неяк не па сабе. Нешта сцюдзёна 
зрабілася. Нервы… Я выскачыла з машы-
ны. Праз імгненне ён быў побач. Абняўшы 
за плечы, спытаў: 

— Так цяплей? 
— Адвязі мяне дамоў. Дрэнны з мяне так-

сіст. За дзень уся выручка — мех непрыем-
насцей… А сам не заходзь. Мо калі-небудзь 
пазней… не сёння. 

…Не было сіл, каб распрануцца. Нават не 
запаліўшы святла, я павалілася на канапу. У 
трывожным сне змяшаўся ўвесь клапотны і 
стракаты дзень. 

Раптам прыснілася дзяцінства: хатка ў 
вёсцы, бабулька Юля на лавачцы, чыстая 
рэчка з драўлянай кладачкай. Ад яе бегла 
сцяжынка на ўзгорак, адкуль было бачна 
наваколле бы на далоні. А яшчэ вышэй уз-
носілася старажытная царква з высокай 
званіцаю. Было свята, было светла. І я бегла 
басанож па траве. А здалёк гучаў меладыч-
ны царкоўны звон: дзінь-дон-дзіньга-дон-
н-н… 

… Настойліва званіў тэлефон. Я ўзяла 
трубку. 

— Марына? 
Цэлы дзень хацелася раўсці. І слёзы не 

раз былі побач, а заплакала толькі цяпер. 
Ох, і дура ты, Марынка, хоць і Сяргееўна. 

— А ты мне пакажаш свае зоркі? У зор-
ках на пагонах я не разбіраюся… 

— Навошта табе на пагонах? Паглядзі на 
неба — вось дзе зоркі! 

Я падышла да акна. Млечны Шлях, пры-
гожы і бязмежны, разліўся над галавою. 

— Бачыш? Бачыш?! — крычала трубка. 
Я ўжо не глядзела на неба. Са сваёй “га-

лубятні” я глядзела на зямлю. 
— Бачу. Бачу! Я цябе бачу…

Навошта зайцу тармазы?
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Бензярук прапануе ўрывак з аповесці “Я цябе 
бачу”. Цалкам твор будзе надрукаваны ў восьмым 
нумары часопіса “Маладосць”.



Прэм’еры ў разгар лета! 
Новы спектакль для да-

рослых “Сабачае сэрца” паводле 
аднайменнай аповесці Міхаіла 
Булгакава пастаўлены ў Гомель-
скім абласным тэатры лялек. А 
камедыя “Фігаро” паводле п’есы 
П’ера Бамаршэ “Вар’яцкі дзень, 
або Жаніцьба Фігаро” ў рэжысу-
ры Сяргея Кавальчыка і мастац-
кім афармленні Алены Ігрушы 
папоўніла рэпертуар Сучаснага 
мастацкага тэатра сталіцы. 

Напярэдадні закрыцця се-
зона Нацыянальны ака-

дэмічны тэатр імя Янкі Купалы 
наладзіў прэс-канферэнцыю, 
падчас якой гаварылася пра вя-
домыя нашым чытачам вынікі 
творчага года (прэм’еры, гастро-
лі, удзел у фестывалях, ганаро-
выя ўзнагароды акцёраў) і пра 
рэпертуарныя планы. У новым 
сезоне мастацкі кіраўнік тэатра 
Мікалай Пінігін працягне працу 
над спектаклем “Ноч на Каля-
ды” паводле аповесці Мікалая 
Гогаля “Вечары на хутары ля 
Дзіканькі”. Рэжысёр Аляксандр 
Гарцуеў рыхтуе прэм’еру паста-
ноўкі “Людзі на балоце” паводле 
раманаў Івана Мележа. Мікалай 
Пінігін падзяліўся і сваёй ідэяй 
пераўвасобіць хрэстаматыйную 
Купалаву “Паўлінку”, маючы 
на мэце не “ўмяшальніцтва” ў 
рэжысуру Льва Літвінава, а да-
лікатнае абнаўленне візітоўкі 
купалаўцаў, бо час вымагае не 
толькі асвяжыць, напрыклад, 
сцэнаграфічнае аблічча, але і 
позірк на сюжэт п’есы, якую 
сёння, пэўна, трэба ўспрымаць 
без драматычнага падтэксту, як 
унікальны і самабытны нацыя-
нальны сувенір.

Не зачынілася ў сярэдзіне лі-
пеня, а працягвае працаваць 

IV міжнародная выстаўка графікі 
“Art-лінія” (куратар праекта — вя-
домы жывапісец і галерыст Фёдар  

Ястраб), разгорнутая ў Нацыяналь-
най бібліятэцы Беларусі. Як вядо-
ма, гэтым разам яна арганізаваная 
Міжнароднай гільдыяй жывапіс-
цаў разам з Беларускай дзяржаўнай 
акадэміяй мастацтваў. Арганічным 
дапаўненнем узораў майстроў су-
часнага беларускага і замежнага 
мастацтва сталі вернісаж лепшых 
студэнцкіх работ і рэтра-праграма 
— экспазіцыя французскай графікі 
ХІХ ст. са збору НББ.

У Нацыянальным мастацкім 
музеі Рэспублікі Беларусь 

другі месяц працуе выстаўка рус-
кага жывапісу “Італія, айчына 
натхнення...”. Экспазіцыя працяг-
нецца да пачатку верасня. Яна па-
яднала сапраўдныя скарбы, што 
захоўваюцца ў фондах музея: тво-
ры Фёдара Мацвеева, Сільвестра 
Шчадрына, Івана Айвазоўскага, 
Сакрата Вараб’ёва, Пімена Арлова, 
Івана Рэймерса, Арэста Цімашэў-
скага, Мікалая Ге, іншых майстроў, 
якіх натхнялі вобразы сонечнай 
краіны.

На здымку: літаграфія бела-
рускай мастачкі Карыны Ха-
ранекі “Дзень 2”.

Пачаліся летнія вакацыі ў 
Беларускім Дзяржаўным 

акадэмічным музычным тэатры 
Беларусі. Пад заслону ён пара-
даваў сваіх прыхільнікаў прэм’е-
рай: імпрэзай з арыгінальным 
жанравым вызначэннем “му-
зычны феерверк” і прывабнаю 
назвай “Каханне па-італьянску”. 
А пад гэтай назвай — два досыць 
розныя аднаактовыя спектаклі, 
аб’яднаныя пранікнёнасцю па-
чуццяў, рамантыкай любоўных 
інтрыг, яскравым гумарам і вы-
находлівай відовішчнасцю. Та-
кім чынам, першая дзея новай 
імпрэзы ўяўляе сабой класічную 
камічную оперу Гаэтана Дані-
цэці “Званочак, або Шлюбная 
ноч аптэкара” ў пастаноўцы рэ-
жысё ра-дэбютанта Ганны Ма-
торнай. Пасля антракта дзеянне 
пераносіцца ў ХХ стагоддзе, і на 
сцэне разгортваецца захапляль-
нае музычнае рэвю “Шлягеры 
неапалітанскага квартала”, пры-
думанае і ўвасобленае галоўным 
рэжысёрам тэатра Сусанай Цы-
рук паводле вакальных твораў 
італьянскіх кампазітараў роз-
ных эпох... Зрэшты, гаворка пра 
гэтую прэм’еру ды пра іншыя 
новыя работы тэатра ў нас яшчэ 
будзе. Пакуль жа згадаем набыт-
кі сезона, які прайшоў ва ўмовах 
істотных арганізацыйна-твор-
чых змен, і зазірнём у планы. 

Як вядома, летась, з інтэрва-
лам у некалькі месяцаў, у БДАМТ 
прыйшлі новыя кіраўнікі: дырэк-
тар Аляксандр Пятровіч, мастац-
кі кіраўнік Адам Мурзіч, галоўны 
балетмайстар Уладзімір Іваноў, 
галоўны рэжысёр Сусана Цырук, 
галоўны дырыжор Алег Лясун. 
Яны ўпэўнена павялі тэатральны 
карабель па творчым курсе, вы-
значаным самім статусам калек-
тыву: дзяржаўны, акадэмічны, 
музычны. Не пералічыць усіх па-
дзей, якія зрабілі творчы год не-

забыўным для гледачоў і для са-
міх артыстаў. Працягваліся кан-
цэрты сімфанічнай класікі з га-
сцямі-дырыжорамі ды салістамі 
і вечары раманса, ладзіліся пер-
шыя праекты open air у Беларус-
кім дзяржаўным музеі народнай 
архітэктуры і побыту ды ля сцен 
Мірскага замка і новая праграма 
“Беларускія барытоны спяваюць 
пра каханне”, у разгар сезона 
праходзілі гастролі ў Смаленску, 
Брэсце, Гомелі... А па колькасці 
ды разнастайнасці прэм’ерных 
спектакляў гэты калектыў, бадай, 
не мае сабе роўных сярод нашых 
тэатраў: “Аднойчы ў Чыкага”, 
“Аршын мал алан”, “Блакітная 
камея”, “Сільва”, “Вечар балета” 
(“Кармэн-сюіта” і дывертысмент 
са “Шчаўкунчыка”), “Каханне па-
італьянску”...

Што рыхтуецца да пастаноўкі 
ў новым сезоне? Эксцэнтрычны 
балет Г. Гладкова “12 крэслаў”, мю-
зікл М. Самойлава для дзяцей і да-
рослых “Чарадзейная лямпа Ала-
дзіна”, цалкам узноўлены “Шчаў-
кунчык” П. Чайкоўскага, навагод-
няе мюзік-фэнтазі А.Атрашкевіч 
“Цётачка Прастуда...”, тэатраліза-
ваны гала-канцэрт “Навагодняе 
кабарэ”, балет У. Саўчыка “Асоль”, 
рамантычная казка для ўсёй сям’і 
на тэмы брадвейскіх мюзіклаў 
“Папялушка”, аперэта Ф. Лега-
ра “Граф Люксембург”, мюзікл Л. 
Бернстайна “Вестсайдская гісто-
рыя”. Уражвае? Дадайце да гэтага 
некалькі арыгінальных, у тым ліку 
міжнародных, канцэртных пра-
ектаў, падрыхтоўку першага на-
цыянальнага конкурсу маладых 
спевакоў імя С. Манюшкі (спад-

каемцу колішняй “Убельскай ла-
стаўкі” ў Чэрвені), гастрольную 
дзейнасць...

Адкрыецца ж новы, 42-і сезон 1 
верасня мюзіклам К. Брэйтбурга 
“Блакітная камея”. Гэта, зразумела, 
ні ў якім разе не візітоўка тэатра, 
але адзін з даволі нашумелых і яр-
кіх новых спектакляў, прыцягаль-
ны свежасцю акцёрскіх дэбютаў 
ды ўзорамі выканальніцкага май-
стэрства. А годная нацыянальная 
візітоўка ў Беларускага дзяржаў-
нага акадэмічнага музычнага тэ-
атра, думаю, абавязкова з’явіцца. 
Дайце час!

На здымках: сцэна з мюзікла 
“Блакітная камея”; дыпламант 
міжнароднага конкурсу Сяргей 
Суцько (Энрыка) і Яўген Глебаў 
(аптэкар Анібале) у спектаклі 
“Званочак”.
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Святлана БЕРАСЦЕНЬ,

фота Сяргея Сулая
 і Віктара Кавалёва

Лана ІВАНОВА,
фота аўтара

ААRRТТ-пацеркі-пацеркі

У 1970-я гады здарыўся выпадак, які ўразіў мно-
гіх. Хор Лунінецкай ДМШ запрасілі выступіць у 
Мінску. Перад выступленнем у сталіцы высвет-
лілася, што кіраўнік калектыву забыў ноты. І Ва-
лянціна Савінкіна, канцэртмайстар, усю праграму 
адыграла на памяць! Не толькі лунінчане — калегі 
з Брэстчыны ды іншых абласцей Беларусі заўсёды 
падкрэсліваюць, што Валянціне Іванаўне Бог даў 
вялікі дар. Савінкіну ведаюць у розных калекты-
вах, у розных краінах. Яна некалькі гадоў праца-
вала ў Барысаве, акампанавала тамтэйшаму хору 
— аднаму з лепшых у краіне. Цудоўна падбірае 
на слых, чытае ноты з ліста. І ўдасканальвае выка-
нальніцкае майстэрства!

Валянціна Іванаўна скончыла Беларускую дзяр-
жаўную кансерваторыю — першая з трох на сёння 
выкладчыкаў Лунінецкай дзіцячай школы мас-
тацтваў атрымала вышэйшую музычную адука-
цыю, але ніколі не дазволіла сабе публічна падкрэ-
сліць гэта. Некаторыя лічаць яе вельмі строгай і на-
ват жорсткай, але вучням і калегам, якія імкнуцца 
да прафесіяналізму, імпануе патрабавальнасць на-
стаўніцы. Маральнасць і шчырасць Валянціны Са-
вінкінай прыцягваюць да яе, асабліва калі камусьці 
трэба падзяліцца набалелым, пачуць аб’ектыўную 
думку наконт спрэчнай сітуацыі.

Музыканты ўзорнага ансамбля “Канцэрціна” 
перакананыя, што ім вельмі пашанцавала на кан-
цэртмайстра. Дзеці адчуваюць дакладнасць рытму 
акампаніятара, і гэта надае ім упэўненасці падчас 
выступлення. Валянціна Іванаўна спрыяе юным 
творцам не толькі сваёй выключнай надзейнасцю. 
На канцэртах яна тонка ўлоўлівае найдрабнейшыя 
памылкі скрыпачоў і ўмела робіць іх незаўважны-
мі, дзякуючы свайму фартэпіяннаму майстэрству. 
Такая зладжанасць і адпавядае сутнасці ансамбле-
вай ігры.

Пры немалой вучэбнай нагрузцы Валянціна 
Савінкіна паспяхова ўдзельнічае ў народным арке-
стры народных інструментаў. З часу яго стварэння 

ў 1978 годзе яна іграе на балалайцы-альт. Музыч-
на адукаваная, можа падказаць важныя моманты 
выканання дырыжору, даць неабходныя парады 
маладым аркестрантам. Калегі вельмі цэняць раз-
вагі Валянціны Іванаўны наконт характару твораў, 
уключаных у рэпертуар. Яе глыбокае адчуванне му-
зыкі — бездакорны дарадца! Уражвае і адказнасць 
перад мастацтвам, адданасць справе. Цудоўная 
піяністка В. Савінкіна дасягнула высокага прафесі-
яналізму ў ігры на балалайцы. Яе багатая творчая 
натура напоўніцу ўвасабляецца ў творчасці, для яе 
зневажальным было б ашчаджаць сябе, працаваць 
напаўсілы. Прычым яна не лічыць вызначальным 
матэрыяльны фактар. Кожны чалавек можа звяр-
нуцца да Валянціны Іванаўны з просьбай наконт 
акампанементу — і ніколі не пачуе адмовы. А яе 
сапраўды энцыклапедычныя веды робяць гэтага 
музыканта-педагога цікавым і кампетэнтным су-
размоўцам на любыя тэмы. 

Дзесяць гадоў таму група лунінецкіх настаўнікаў 
музычнай школы стварыла ансамбль духоўных 
спеваў “Логас”, які па нядзелях спяваў у Свята-
Крыжаўзвіжанскім храме. Святары неаднаразова 
запрашалі ў хор і Валянціну Іванаўну. Але па на-
туры яна “сава”. Улічваючы гэтую асаблівасць, у 
школьны расклад настаўніцы нават не ўключалі 
ранішнія першы і другі ўрокі. Ёй трэба было “пе-
растроіцца”, падрыхтаваць сябе, каб прачынац-
ца рана — да ютрані. Пяць гадоў таму Валянціна 
Іванаўна далучылася да царкоўных спеваў. Для яе 
гэта быў учынак! Цвёрдасць характару выявілася і 
ў працы над сваімі партыямі. У харыстаў ужо быў 
пэўны досвед, а яна мусіла не толькі асвоіць вялікі 
аб’ём новага для сябе музычнага матэрыялу, але і 

прыняць парады і дапамогу. Цяпер з уласцівай ёй 
адказнасцю напярэдадні нядзельных літургій заў-
сёды ўдакладняе, якія песняспевы трэба будзе вы-
конваць. Валянціна Іванаўна і ў гэтым стала ўзорам 
для пераймання.

Разам з настаўніцай вакалу Наталляй Мурко, ад-
метнай спявачкай, Валянціна Савінкіна стварыла 
“залаты дуэт” нашага краю. Творчасцю лунінчанак 
захапляліся гледачы многіх гарадоў Беларусі, у тым 
ліку — сталіцы, дзе канцэрты ладзіліся ў “Гасцёўні 
Галубка”, у “Доме Ваньковічаў”, Дзяржаўным літа-
ратурна-мемарыяльным музеі Якуба Коласа, Доме 
літаратара, бібліятэцы Цэнтральнага дома афіцэ-
раў. Лунінецкія музыканты прадстаўлялі Беларусь 
у гарадах Расіі, Украіны, Ірландыі, Германіі. 

Мабыць, і небеспадстаўнае меркаванне наконт 
строгасці Валянціны Савінкінай. Але якраз у гэ-
тым — яе слушная, прафесійная патрабавальнасць 
да ідэальнага выканання, якога можна дасягнуць 
праз вялікую працу над сабой. Той, хто ўсведамляе 
яе асабісты прыклад, вельмі цэніць заўвагі і парады 
Музыканта, побач з якім заўсёды хочацца праца-
ваць і ствараць.

Маладосцю душы і творчай актыўнасцю Валян-
ціна Іванаўна ўразіла і нядаўна, адзначыўшы свой 
юбілей цудоўным супольным канцэртам са сваёй 
колішняй вучаніцай і цяперашняй калегай Галінай 
Яскевіч. У выкананні піяністак гучалі творы Баха, 
Шастаковіча, Качыантэ, Салаўёва, Смірновай...

Калегі ўдзячныя лёсу за творчую садружнасць 
з Валянцінай Савінкінай і мараць, каб яна доўжы-
лася як мага дольш. Такое жаданне і ў шматлікіх 
прыхільнікаў яскравага таленту лунінецкай на-
стаўніцы.

Таццяна КАНАПАЦКАЯ,
г. Лунінец

Музыкант божай ласкаю... Гэтае вызначэнне — не перабольшанне 
творчых вартасцей загадчыцы аддзялення фартэпіяна Лунінецкай дзі-
цячай школы мастацтваў Валянціны Савінкінай. Яшчэ калі яна сама 
вучылася тут, была ўзорам для іншых. Школьніцай Валянціна акампа-
навала хору роднай ДМШ. Студэнткай Маладзечанскага 
музычнага вучылішча была канцэртмайстарам навучальнага харавога 
калектыву. Удасканальваць прафесіяналізм працягвала ў Лунінцы. 

Сезон завяршыла...
«Шлюбная ноч»

Савінкіну ведаюць!
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На такі смелы крок адважыў-
ся малады рэжысёр Аляксандр 
Янушкевіч. Але семя яго задумы 
павінна было трапіць на спрыяль-
ную глебу, якой і з’яўляецца звык-
лая да эксперыментаў трупа лялеч-
нага тэатра. Наш глядач, у сваёй 
большасці, не падрыхтаваны яшчэ 
да падобных імпрэз. А прывучаць 
яго да новай эстэтыкі — задача не 
з лёгкіх. І вельмі прыемна бачыць, 
калі калектыў стваральнікаў аб’яд-
наны аднадушным парываннем 
— сцвердзіць сваё права на экс-
перымент. У мяне, прынамсі, гэтая 
неадназначная пастаноўка выклі-
кала такое ўражанне.

Між тым спектакль разлічаны 
менавіта на тутэйшага гледача. 
Паводле сваёй двухгадзіннай пра-
цягласці ён не зусім адпавядае 
фармату, прынятаму на заходніх 
фестывалях. Гэта пераканальна 
гаворыць пра пазіцыю пастаноў-
шчыкаў: прышчэпліваць знаходкі 
еўрапейскага авангарду тут, а не 
шукаць удзячнага гледача ў за-
межжы. Хочацца, каб і масавая 
беларуская публіка прымала гэты 
спектакль калі не з прыхільнасцю, 
то хаця б з разуменнем. А лепей 
— з імкненнем да самаразвіцця.

Але, з іншага боку, доўгая пра-
цягласць імпрэзы крыху абця-
жарвае ўспрыманне зместу, рас-
цягвае ў часе карнавальны эфект 
відовішча. Сучаснае мастацтва 
вылучаецца якраз дынамікай, 
імклівымі “кінамантажнымі” пе-
раходамі, насычанасцю падзеямі. 
Працяглыя артхаўсныя відові-
шчы, смакаванне стылю маюць 
права на існаванне ў залежнасці 
ад таго, на якую аўдыторыю раз-
лічана пастаноўка. Звыклы эстэт 
умее расцягваць сваю асалоду. Але 
калі трэба знесці дах “нармальна-
му” гледачу, каб ён на хвілінку 
адарваўся ад свайго штодзённага 
сноўдання, — дык тут патрэбны 
“бліцкрыг”, імклівая і хуткая ата-
ка. Гэтага, мне здаецца, спектаклю 
якраз не хапае, каб ператварыцца 
ў сапраўдную падзею.

Майстар высокамастацкай 
лухты Вітольд Гамбровіч вядомы 
сваёю прагай да разбурэння арха-
ічных традыцый, заскарузлых стэ-
рэатыпаў, жанравых і стылёвых 
межаў. Роля гэтага польскага твор-
цы сугучная Венядыкту Ерафееву 
ў рускай літаратуры і Уільяму Бе-
роўзу — у амерыканскай. Працэс 
разбурэння з’яўляецца неабходнай 
умовай для развіцця мастацтва, бо 
ён вызваляе энергію, патрэбную 
для стварэння новых шэдэўраў. 
Так і спектакль “Вянчанне” накіра-
ваны не на тое, каб пасяліць у гала-
ве гледача духоўнае спусташэнне, 
а стварыць там прастору для крэ-
атыву, для пошуку новага. Пакуль 
цяжка сцвярджаць, што імпрэза 
дасягае патрэбнага выніку. Вера-
годна, у працэсе яе адаптацыі ў 

нашым глядацкім асяроддзі такая 
магчымасць з’явіцца.

Калі ацэньваць працу акцёраў, 
то найперш трэба заўважыць, што 
надзвычай складаная роля выпала 
маладому артысту Цімуру Мура-
таву, які іграе галоўнага персанажа 
“Вянчання” — жаўнера Генрыха. 
Сваёй шчырасцю і непасрэднасцю, 
неабходнай для чарадзейных імп-
рэз лялечнага тэатра, акцёр выклі-
кае ў гледача сімпатыю. Уражвае 
той аб’ём тэкставай інфармацыі, 
што давялося засвоіць выканаў-
цу, які літаральна выкладваўся, 
пранікнёна выконваючы шмат-
слоўныя жартоўна-бессэнсоўныя 
маналогі. Але ўсё ж Ц. Муратаў, як 
і большасць іншых акцёраў, занад-
та сур’ёзна іграў Гамбровіча — ві-
даць, узяла сваё школа псіхалагіч-
нага тэатра. Не было той лёгкасці, 
што ўласціва пяру пісьменніка, 
з якой аўтар гуляецца з тэкстам. 
Але, зразумела, такое выкананне 
вымагае надзвычайнага майстэр-
ства і здольнасці да імправізацыі, 
суадносных таленту пісьменніка. 
У гэтым ключы найбольш пера-
канальна выглядаў П’яніца ў вы-
кананні заслужанага артыста 
Беларусі Уладзіміра Грамовіча. 
Персанаж-трыкстар, ён аб’яднаў 
шырокі дыяпазон вобразаў, па-
варочваючыся да гледача самымі 
рознымі маскамі. То ён дэман-
струе арыстакратычную і амаль 
воландаўскую пагарду да натоўпу, 

то ператвараецца ў юродзівага, 
што адкрыта выкрывае чужыя за-
ганы. Насамрэч, авангард вымагае 
ад выканаўцаў высокага ўзроўню 
прафесіяналізму, г.зн. здольнасці 
да вольнага абыходжання з раз-
настайнымі прыёмамі сцэнічнай 
мовы, якія мусяць быць добра 
засвоеныя. Тое самае датычыць 
постмадэрновага мастацтва ўво-
гуле, якое мае справу з самымі 
рознымі сродкамі і стылямі. Ба-
чацца своеасаблівыя паралелі па-
між авангарднымі пастаноўкамі 
кшталту “Вянчання” і класічнай 
камедыяй дэль-артэ, якая вымагае 
ад акцёраў адмысловай лёгкасці і 
майстэрства.

Што ўяўляе з сябе сюжэт спек-
такля? Мне здалося, што гэта па-
родыя на шэкспіраўскія жарсці, 
сучасная інтэрпрэтацыя “Гамле-
та” ў стылі поп-арт. Гамлет-Ген-
рых не знаходзіць сабе месца ў 
свеце несапраўдных людзей. За-
мест жывых асоб дзейнічаюць 
бяздушныя, безаблічныя лялькі 
— паралонавая сыравіна, з якой 
яны зробленыя, яшчэ раз пад-
крэслівае іх пасіўны, маларуха-
вы характар. У стварэнні такога 
эфекту вялікую ролю адыгрывае 
мастацкае вырашэнне Таццяны 
Нерсісян. Яно сумяшчае ў сабе 
агрэсіўна-кідкую якасць сучас-
нага мастацтва, яго гратэскавую 
карыкатурнасць з наіўна-душэў-
най цеплынёй лялечнага тэатра. 

Бутафорыя, дэкарацыі, касцюмы 
часам уражваюць мацней, чым 
існаванне акцёраў на сцэне. Тое 
самае адносіцца і да іншых зне-
шніх эфектаў — напрыклад, да 
цудоўнага светлавога афармлен-
ня. У чым плюс рэжысёра, дык 
гэта ва ўменні стварыць адпавед-
ную атмасферу за кошт розных 
сцэнічных сродкаў.

У аснове сюжэта — абрад вян-
чання, і ўсё дзеянне носіць адцен-
не нейкага злавеснага рытуалу з 
яго магічным гучаннем фатальнай 
непазбежнасці. Наогул, смелая 
гульня з сакральным з’яўляецца 
прыкметай сучаснага мастацтва, 
што звязана з увагай творцаў да 
таямніц падсвядомасці. Але гэта 
далёка не вынаходніцтва. У гэ-
тым прыёме я бачу пераемнасць 
старажытнай карнавальнай тра-
дыцыі, звязанай з парадыйным 
вянчаннем пераапранутых, якое 
ладзілася на вяселлі і каляндар-
ныя святы. А В. Гамбровіч апра-
нуў гэты абрад у тканку сучаснай 
драматургіі, і замест пародыі на 
царкоўны сакрамент, што ладзі-
лася ў народзе, стварыў паро-
дыю на высокія ўзоры класічнага 
мастацтва, абярнуўшы іх з ног на 
галаву. Такім чынам, у мастацтве 
вызваляецца месца для сцвяр-
джэння новых ідэй. Так павінна 
быць і ў айчынным тэатры, дзе 
парасткам новага, аднак, не заў-
сёды лёгка прабіцца.

Асобна варта засяродзіцца на 
музычным афармленні спектакля 
“Вянчанне”. Яго аўтарам выступіў 
элітарны кампазітар Аляксандр 
Літвіноўскі. Можна сказаць, што 
музыка тут вырашаная ў постма-
дэрновай плыні. Гэта не проста 
інструментальная класіка — гэта 
алюзія на розныя стылі класічнай 
музыкі, іх цытаванне. Такі ўзро-
вень творчага мыслення кампа-
зітара нячасты на тэатральнай 

сцэне. Выкшталцонае музычнае 
і яскравае мастацкае аздабленне 
надзвычай узбагацілі ўвасабленне 
п’есы В. Гамбровіча, надаўшы ёй 
сэнсавую глыбіню і манументаль-
нае гучанне.

Што новага прынесла  “Вянчан-
не” на беларускую тэатральную 
прастору? Бясспрэчна, што гэтая 
прэм’ера пасадзейнічала прасоў-
ванню тэндэнцый г.зв. актуальна-
га мастацтва. Спектакль правакуе 
непадрыхтаванага гледача, заблыт-
вае сваёй неадназначнасцю. Хапае 
тут сродкаў відовішчнасці, нейкіх 
шакіруючых элементаў — тых 
прыёмаў, што сучасная культура 
пераняла са сферы СМІ і рэкламы. 
Асабліва паказальнымі выгляда-
юць ключавыя эпізоды, звязаныя 
з пераапрананнем-расчляненнем 
нявесты Генрыха. Сілуэт дзяўчы-
ны, падобны да антычнай скульп-
туры, нібыта ўвасабляе сабой пры-
гажосць-духоўнасць, збэшчаную 
сучасным чалавекам, які перараб-
ляе яе на ўласны густ і, урэшце, 
знішчае: у фінале імпрэзы замест 
чаканага вяселля адбываюцца хаў-
туры. Задума нібыта гуманістыч-
ная: паказаць такім чынам крызіс 
сучаснага чалавека, яго “страх пе-
рад будучым светам, у якім ён ста-
не сам сваім Богам і ўладаром”, як 
гэта здарылася з галоўным героем 
Генрыхам. Але спектакль не больш 
як толькі ілюстрацыя такога аб-
сурднага становішча — ніякага 
выйсця ён не прапаноўвае. Ён са-
праўды выяўляе адыход чалавека 
ад Бога і адыход мастацтва ад Бо-
га, што характэрна для сучаснай 
культуры ўвогуле, якімі б пера-
давымі сентэнцыямі гэта ні пры-
крывалася. А такім чынам творцы 
свядома… абмяжоўваюць уласны 
патэнцыял.

На здымках: сцэны са спектак-
ля “Вянчанне”.

Беларускі дзяржаўны тэатр лялек зноў і зноў парушае 
стэрэатыпнае ўяўленне пра сваё выключна “дзіцячае” 
прызначэнне. І выпускае спектакль “Вянчанне”
паводле п’есы Вітольда Гамбровіча для дарослага
гледача. І не проста дарослага, а прасунутага
інтэлектуала, знаёмага з мадэрновымі плынямі
ў мастацтве ХХ стагоддзя.

Гамлет эпохі поп-арту

Зінаіда Дудзюк у аднаактовай п’есе, 
упершыню пастаўленай калектывам на-
роднага тэатра Івацэвіцкага РДК у 2005 
годзе, узнімае тэму, якая дагэтуль не асэн-
соўвалася беларускімі мастакамі слова, 
хаця фігуруе ў выяўленчым мастацтве 
і распрацавана ў гістарычнай навуцы, 
— тэму зняволення Тадэвуша Касцюш-
кі, у ходзе якога ён азіраецца ў мінулае, 
спрабуе не толькі асэнсаваць яго, асабліва 
свае памылкі, але і метафізічна вярнуцца 
да некаторых момантаў. Агульная палітра 
яго настрояў гэтага часу характарызуецца 
словамі “горыч”, “смутак”, “расчараван-
не”… Касцюшка паўстае перад намі хво-
рым і зломленым, спустошаным чалаве-
кам. Знаходзячыся ў няволі, яму толькі 
застаецца вяртацца ў перажытае, прычым 
вяртанне тое знаходзіцца на мяжы мрояў 
і галюцынацый.

Касцюшка, значэнне якога для гісторыі 
глабальнае, пакутуе з таго, што самае га-
лоўнае ў яго жыцці засталося недасягну-
тым. Ён не хоча лічыцца з тым, што жа-

данае было недасяжным (ці маглі з’явіцца 
ноткі нейкага апартунізму пасля такіх 
гучных падзей, як незалежнасць Амерыкі, 
у што ён зрабіў канцэптуальны ўнёсак?). 
А самае галоўнае для ліцвіна — доля Ра-
дзімы, якую пры ўсіх сваіх здольнасцях і 
высілках ён не змог выратаваць ад захоп-
ніцкай навалы.

“Касцюшка. …Мяне заўсёды не столь-
кі цікавіў мой асабісты лёс, колькі лёс ма-
ёй Радзімы. <…> Павел. Мы зробім усё 
для таго, каб пра былое Вялікае княства 
Літоўскае і памяці не засталося. Гэтыя 
землі назаўсёды ўвайшлі у склад Расіі. 
Касцюшка (з горыччу). Няхай бы лепш 
мяне забыліся, толькі б Радзіма мая жы-
ла!”

І яшчэ: пякучаю ранай на ўсё жыццё 
засталося разбітае каханне Тадэвуша да 
Людвікі, без якога асабістае жыццё Кас-
цюшкі для яго самога сапраўды страціла 
вартасць. У выніку атрымалася экзістэн-
цыяльная драма, непераўзыдзеная па 
сваёй глыбіні. З аднаго боку, Касцюшка 
дасягнуў такіх вышынь, якіх дасягаюць 
адзінкі. З іншага боку, мары і мэты яго 
жыцця засталіся марамі і мэтамі. У вы-
ніку: ні Радзімы, ні шчасця ў асабістым 
жыцці. І Зінаіда Дудзюк па магчымасці 
перадае гэты душэўны драматызм, з якім 
у вязніцы Касцюшка застаўся сам-насам, 
адкрываючы нам вобраз чалавека, яко-
га абсалютная большасць ведае толькі з 
гераічнага боку, часам нават не ўсведам-

ляючы, што за гераізмам, данесеным да 
нас гісторыкамі і мастакамі, знаходзіцца 
чалавек — са сваімі слабасцямі і пачуц-
цямі, якія не заўсёды адпавядаюць парт-
рэту міфалагізаванай постаці, прататып 
якой нярэдка пакутуе больш, чым па-
спаліты чалавек, з-за большых выпраба-
ванняў і драматызму, што выпалі на яго 
долю. Такім прыкладам, пацверджаным 
гістарычнай праўдай, з’яўляецца Тадэ-
вуш Касцюшка на астатнім адрэзку свай-
го жыцця. Тым не менш, знаходзячыся 
ў роспачы, герой не забывае пра гонар 
і годнасць, пра Радзіму і суайчыннікаў. 
Яго дух застаецца нескароным і непаду-
ладным волі ніякіх імператараў, адданым 
той зямлі, якая і ўзгадавала такую асобу.

Касцюшка на айчыннай сцэне
Доўгі час беларуская драматургія абмінала тэму касцюшкаўскага паўстання. Аднак апошнім часам
гэтая ніша пачала пакрысе запаўняцца.  Першай ластаўкай сталася драматычная аповесць 
Яўгена Хвалея “Рэгіна”, прысвечаная інсургентам Касцюшкі. Ды сам ён не фігуруе сярод персанажаў, 
дзеянне якіх абмежаванае заключным перыядам паўстання, калі яго Начальнік ужо знаходзіўся ў палоне.

Анатоль ТРАФІМЧЫК

Алесь СУХАДОЛАЎ,
фота Аляксандра Дзмітрыева



Што было
На працягу ліпеня ў аддзеле 

мастацтва Гродзенскай аблас-
ной бібліятэкі экспанавалася 
выстаўка лепшых альбомаў з 
фонду бібліятэкі пад назвай 
“Музеі свету”.

Усе жадаючыя змаглі здзейсніць 
завочную вандроўку ў галерэю 
Уфіцы, музеі Ватыкана, Нью-Ёрка 
і Лондана, пазнаёміцца з унікаль-
нымі калекцыямі Аружэйнай па-
латы, Траццякоўскай галерэі, Эр-
мітажа і г.д. Мастацкую спадчыну 
Беларусі раскрывалі альбомы 
Нацыянальнага мастацкага му-
зея, Музея старажытнабеларускай 
культуры, Веткаўскага музея на-
роднай творчасці.

На пачатку жніўня Плотніц-
кая сельская бібліятэка Пінскай 
РЦБС правяла прэс-падарожжа 
“Наша прэса — на ўсе густы”. 
Наведвальнікі змаглі азнаёміц-
ца з апошнімі выпускамі перы-
ядычных выданняў, пагартаць 
найбольш цікавыя старонкі га-
зет і часопісаў.

У Гродзенскай абласной наву-
ковай бібліятэцы імя Я. Ф. Кар-
скага адбылася прэзентацыя 
фотаальбома Аляксандра Лас-
мінскага “Гродзенская зямля з 
вышыні птушынага палёту”.

Што ёсць
Цэнтральная навуковая бі-

бліятэка імя Якуба Коласа НАН 
Беларусі выставіла ў online-до-
ступ бібліяграфічную базу да-
дзеных «Мовазнаўчая беларусі-
стыка». 

База ахоплівае матэрыял з 2004 г. 
і прэзентуе дадзеныя пра даку-
менты па асноўных тэарэтыч-
ных кірунках сучаснай мова-
знаўчай беларусістыкі: фанеты-
цы, марфалогіі, сінтаксісе, лексі-
калогіі, анамастыцы, тэрмінало-
гіі, стылістыцы, дыялекталогіі, 
кагнітыўнай і функцыянальнай 
лінгвістыцы і інш. 

Таксама адлюстраваны да-
кументы па пытаннях моўнай 
палітыкі, па гісторыі і сучас-
ным стане беларускай мовы, пра 
дзейнасць беларускіх мовазнаў-
цаў і працы навуковых устаноў 
у галіне беларускага мовазнаў-
ства. Раскрываюцца матэрыялы 
навуковых канферэнцый.

З інтэрнэт-версіі можна да-
ведацца пра публікацыі, у якіх 
даследуецца мова беларускіх 
пісьменнікаў і асобных мастац-
кіх твораў.

Гомельская абласная ўнівер-
сальная бібліятэка імя У. Леніна 
праводзіць міжнародны пра-
фесійны конкурс бібліятэкараў 
“Мой Багдановіч”. Да ўдзелу за-
прашаюцца маладыя бібліятэка-
ры і чытачы Гомельскай, Бран-
скай і Чарнігаўскай абласцей. 
Падвядзенне вынікаў плануецца 
ў снежні, да 120-годдзя з дня на-
раджэння паэта.

Аддзел літаратуры на замеж-
ных мовах Брэсцкай абласной 
бібліятэкі імя М. Горкага запра-
шае чытачоў наведаць кніжную 
выстаўку “Fenomen Miłosza”. Вы-
стаўка прымеркаваная да 100-
годдзя з дня нараджэння Чэсла-
ва Мілаша.

Штрых-кодШтрых-код
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— Я ўсё ж такі па сваёй адукацыі інжы-
нер-механік. І карыстаўся больш біблі-
ятэкай тэхнічнай. Самае галоўнае было 
— кароткая, аператыўная інфармацыя.

— Як жа вы знаёміліся з мастацкімі 
творамі?

— Першае знаёмства было ў дзяцін-
стве: маёй настольнаю кнігаю была кніга 
Паўла Шэйна — пра беларускія народныя 
казкі, прымаўкі, песні. Гадоў з пяці пачаў 
яе чытаць. А пасля, праз некалькі год, —  
Майн Рыда… Мне падаравалі “Прыгоды 
Тома Соера” Марка Твэна і “Айвенга” 
Вальтэра Скота. Гадоў з дзесяці я пачаў 
чытаць тое, што было ў бацькоўскай бі-
бліятэцы: Пушкіна, Лермантава, Чэхава. 
Хаця, канечне ж, тады не зразумеў гума-
ру Чэхава. Гэтаксама прачытаў Гогаля і 
спатыкнуўся на “Мёртвых душах”. Мне 
было проста незразумела! Дома абмяр-
коўвалі мастацкія творы часта, у тым 
ліку і “Мёртвыя душы”. І толькі праз 
шмат гадоў, калі ў 9 класе вывучалі гэты 
цудоўны твор, я яго прачытаў і тут жа 
перачытаў другі раз. Да таго ж, пачына-
ючы з маіх гадоў дзесяці, бацька прыво-
зіў, калі летавалі, літаратуру з бібліятэкі 
Саюза пісьменнікаў, па сваім гусце. Мо-
жа, нешта мне было і ранавата чытаць. А 
пасля насталі гады выгнання, эвакуацыі 
— у такі час не да чытання. Трэба было 
займацца школай, дапамагаць дома, бо 
хварэла маці. Пазней, калі пераехалі ў 
Мінск, бацька прывозіў шмат кніг, вылу-
чаных на атрыманне Сталінскай прэміі. 
Сярод іх былі выдатныя творы. Хаця і не 
ўсе.

— Як па вашаму, што значыць кніга 
для сучаснага чалавека?

— Ведаеце, я часта выступаю перад 
школьнікамі і студэнтамі і кажу ім, што 
самае важнае для чалавека — чытаць! На 
вялікі жаль, цяпер моладзь вельмі мала 
чытае. Па-першае, у кнізе змешчана ўся 
гісторыя чалавецтва. Усе стасункі, якія 
адбываюцца паміж людзьмі, там заната-
ваны. І калі чалавек іх асэнсаваў, то ён 
ужо не будзе рабіць тых памылак, якія 
рабілі героі. Па-другое, калі чалавек чы-
тае кнігу, ён атаясамлівае сябе з героем 

або гераіняй. І перажывае тыя прыгоды, 
якія адлюстроўваюцца ў кнізе. Ён паві-
нен бачыць, як мастак-дэкаратар, тыя 
абставіны, якія апісваюцца ў творы. 
Калі я чытаў у юнацтве “Сабор Парыж-
скай Божай Маці” Віктора Гюго, звярнуў 
увагу на асаблівасць: там настолькі ўсё 
дэтальна напісана, што ў мяне нават вы-
клікала сумненні: падрабязна і нудна! А 
вось пасля, калі перачытваў, то ўбачыў, 
як глыбока і тонка ўсё адлюстравана. 
Бясспрэчна, трэба мець добрую пра-
граму, што чытаць і для якога ўзросту. 
На вялікі жаль, у школьных праграмах 
па літаратуры выкінута шмат таго, што 
трэба чытаць. І нашых беларускіх пісь-
меннікаў бракуе. У гэтым рэчышчы пра 
адну кнігу Янкі Маўра хачу сказаць 
— “Шлях з цемры”. Гэта твор для юна-

коў, каб яны ўявілі сабе, як фарміруецца 
бачанне свету чалавека, менавіта такім 
поглядам кніжка вельмі карысная. Яна 
паказвае, як у групе аднадумцаў фармі-
раваліся іх адносіны да ўсяго наваколь-
нага. Апісанне станаўлення чалавека 
вельмі важна! Янка Маўр трохі і крыў-
дзіўся, што яго кніга “ТВТ” была не так 
прызнана, як пазней напісаная кніга 
Гайдара.

— А ў вашым кнігазборы шмат кніг?
— Калі лічыць маё і тое, што захоўва-

ецца ў сына, — тысячы чатыры тамоў 
будзе. Мастацкай літаратуры. Сярод іх і 
падпісныя выданні таксама — некалі за 
імі ганяліся. І жонка хадзіла на рынак, 
дзе прадаваліся кнігі, — пасля вайны 
было вельмі мала літаратуры, і старалі-
ся сабраць усё ў сваю бібліятэку. Дзеці 
нашы яшчэ чыталі больш-менш, а вось 
унукі…

Але я люблю гумар, і калі тут, у Белару-
сі, была вечарына Ігара Губермана, я ўзяў 
білеты і сваім унукам таксама. Назаўтра 
пасля канцэрта ўнук прыбег з пытаннем: 
“Дзед, а ў цябе ёсць яго кніга? Дай пачы-
таць!”. Жывое пачутае слова шмат зна-
чыць! Асабліва вострае слова.

Любоў да кнігі трэба прывіваць з ма-
ленства. І бацькі павінны наглядаць, 
каб дзеці чыталі, пачынаючы з самых 
простых народных казак. І памаленьку 
падцягваць да таго, каб яны маглі ўклю-
чыцца ў гэты найбагацейшы свет інфар-
мацыі.

Жывое слова
шмат значыць

Ірына ТУЛУПАВА,
фота Кастуся Дробава

Гродзенская бібліятэка на-
ладзіла шмат міжнародных 
праектаў. Што да супра-
цоўніцтва з Расіяй, то най-
лепшым чынам яно разгор-
нута з Паўночна-Заходняй 
адміністрацыйнай акругай 
Масквы. Да памятных дзён, 
калі святкавалася 65-год-
дзе Перамогі ў Вялікай Ай-
чыннай вайне, супольна з 
расійскімі сябрамі збіралі 
звесткі пра воінаў, што за-
гінулі падчас Вялікай Ай-
чыннай вайны на Гродзен-
шчыне і ў сталіцы Расіі. У 
Маскоўскай цэнтральнай бі-
бліятэцы № 271 была нават 
арганізаваная Сцяна памяці 
— выстаўляліся адшуканыя 
рэліквіі, фотаздымкі. Імёны 
і фотаздымкі абаронцаў ра-
зам з інфармацыйнымі на-
рысамі пра іх занесеныя ў 
электронную базу дадзеных 
і цяпер сабраныя на дыску 
“Успомні салдата, пакланіся 
герою”. Беларусамі і расіяна-
мі супольна праводзяцца тэ-

матычныя “круглыя сталы”, 
наладжаны абмен кнігамі.

Ужо 27 гадоў у Гродзенскай 
абласной бібліятэцы працуе 
аб’яднанне “Літаратурны чац-
вер”, якое прапагандуе творы 
рускіх і рускамоўных пісь-
меннікаў. 

Сама Лідзія Мальцава ў бі-
бліятэчнай сістэме з 1973 года. 
Скончыла Магілёўскі біблія-
тэчны тэхнікум і прыехала ў 

Гродна працаваць у цэнтраль-
ную гарадскую бібліятэку. За-
тым была загадчыкам дзіцяча-
га філіяла гарадской бібліятэкі, 
галоўным метадыстам, загад-
чыкам арганізацыйна-мета-
дычнага аддзела гарадской сет-
кі публічных бібліятэк, чатыры 
гады — намеснікам дырэктара, 
а з 1997 года — дырэктарам Гро-
дзенскай абласной навуковай 
бібліятэкі імя Я. Ф. Карскага.

Лідзія Васільеўна — доб-
ры сябра і дзелавы партнёр 
“ЛіМа” цягам многіх гадоў. 
Віншуючы з узнагародай, мы 
зычым дырэктару плённай 
працы і добрага здароўя на 
доўгія гады.

На здымку: дырэктар Гро-
дзенскай абласной навуко-
вай бібліятэкі імя Я. Ф. Кар-
скага Лідзія Мальцава.

Слаўнае Наднямонне

Сумесны праект штотыднёвіка «ЛіМ»
і Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі

Ярына РЫТАМІНСКАЯ Дырэктар Гродзенскай
абласной навуковай
бібліятэкі імя Я. Ф. Карскага 
Лідзія Мальцава
ўзнагароджана памятным
медалём “10 год падпісання
Дагавора аб стварэнні
Саюзнай дзяржавы”.

Гутарка з сынам Якуба Коласа Міхасём Міцкевічам пра далучанасць 
да літаратуры, пра кнігу, кніжныя зборы і іх уплыў на лёс чалавека 
нечакана  пачалася са згадкі пра яго…  тэхнічную адукацыю.  
Але цікавасць да мастацкага слова, пэўна ж, не вызначаецца прафесіяй. 
Тым больш  калі размова — пра беларускае, нацыянальнае.

Віншуем!Віншуем!
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Сапраўды, бацькаў уклад у станаўленне 
выдатнага паэта нельга адмаўляць. Не ад-
маўляў яго і сам Максім, які ў адным з лі-
стоў да сябра пісаў: “Мяне выхоўваў баць-
ка. Неяк я паказваў вам яго бібліятэку. У 
ёй усё ёсць істотнае, што з’явілася калі б 
там ні было ў літаратуры ўсяго свету. Мы 
з дзяцінства праходзілі гэтую сусветную 
школу…” Як бачна з гэтых радкоў, паэт 
побач з уплывам бацькі адзначае і тую 
ролю, якую аказала на фарміраванне лі-
таратурнага таленту бібліятэка Адама 
Багдановіча. Аднаго гэтага дастаткова, 
каб звярнуцца да гісторыі і складу гэтага 
багатага кнігазбору. Але найперш варта 
сказаць колькі слоў пра яго ўладальніка.

Адам Багдановіч нарадзіўся 20 сака-
віка 1862 г. у мястэчку Халопенічы Мін-
скай губерні. Бацька яго, Ягор (Юрый) 
Лук’янавіч, быў кухарам памешчыка Ла-
пы і пры “вызваленні” ад прыгоннай за-
лежнасці зямельнага надзелу не атрымаў. 
Сям’я, такім чынам, апынулася ў вельмі 
цяжкім становішчы, была вымушана пе-
раязджаць на заробкі з месца на месца. 
Здаралася і так, што ў паслугах кухара 
ніхто не меў патрэбы. Тады вярталіся ў 
родныя Халопенічы і тут сяк-так пера-
біваліся. 

Беднасць рана пазбавіла хлопчыка 
дзяцінства. Пачатак яго працоўнай бія-
графіі Ю. Пшыркоў апісаў у сваёй кнізе 
“А. Я. Багдановіч” (Мінск, 1966): “У сем 
год Адама прызначылі ў маёнтак, а з дзе-
сяці ён ужо — па дзёншчык, атрымліваю-
чы напераменку па 10, 15, 20 і, нарэшце, 
да 13 гадоў па 25 капеек у дзень”. 

Падзённая праца мела сезонны характар. 
Узімку Адам вучыўся ў школе. Пра гады яго 
навучання Ю. Пшыркоў піша наступнае: “У 
школе не было дзялення на групы. Кожны 
вучань ішоў ад кнігі да кнігі. Адольваў адну, 
і яму давалі іншую. Багдановіч вылучаўся 
сярод навучэнцаў асаблівай стараннасцю і 
дапытлівасцю, а таму хутка абганяў нават 
старэйшых вучняў”. 

Асновай эстэтычнага і маральнага вы-
хавання для Адама Ягоравіча з’явілася 
сям’я. Маці Анэля і асабліва бабуля Ру-
зэля пазнаёмілі хлопчыка з народным 
жыццём і народнай творчасцю, адкрылі 
яму прыгажосць беларускіх песень, казак 
і легенд. Дзякуючы бацьку і дзядзьку па 
маці ён набыў глыбокую любоў і павагу 
да кнігі. 

У 1870 г. сям’я Багдановічаў пераязджае 
ў Мінск. У гэты час асаблівае ўражанне 
на Адама пакінула кніга К. Ушынскага 
“Роднае слова”. “Родное слово”, — успамі-
наў Багдановіч, — мяне, зразумела, пры-
вяло ў новае захапленне спачатку сваімі 
малюнкамі, затым прывабным зместам. 
Колькі казачак, вершыкаў, баек, скорага-
ворак, жартаў і прымавак! Цэлы дзіцячы 
свет, поўны і весялосці, і сур’ёзнай ціка-
васці. Незабыўная кніжка, жамчужына 
педагагічнай літаратуры, адзіная і нікім 
не пераўзыдзеная. Яна ўпарадкавала ўсе 
мае разрозненыя ўражанні і прывяла іх у 
строгую сістэму”.

Увосень 1879 г. А. Багдановіч паспяхо-
ва вытрымаў экзамен у Нясвіжскую на-
стаўніцкую семінарыю. З ліку найбольш 
здольных і актыўных семінарыстаў Адам 
Багдановіч арганізаваў гурток самааду-
кацыі. Па вечарах у коле таварышаў чы-
таліся творы класікаў рускай і замежнай 
літаратуры, якія часта выходзілі за межы 
праграмных патрабаванняў.

“Семінарская бібліятэка, — згадваў Баг-
дановіч, — давала шмат кніг для мяне но-
вых: і па белетрыстыцы, і навуковых, я іх 
старанна чытаў, як і кнігі, якія знаходзіў 
у выкладчыкаў, накшталт твораў Шэкспі-
ра, Гётэ, Шылера, Байрана, Гейне, якіх не 
было ў семінарскай бібліятэцы. Якраз у 
гэты час малады прадпрымальны габрэй 
адкрыў у Нясвіжы букіністычную краму, 
якая служыла бібліятэкай для чытання. 
Гэта зрабіла разнастайным склад даступ-
най літаратуры, а да таго ж у яго ў ква-
тэры пры той жа краме былі кнігі з ліку 
канфіскаваных са школьных і публічных 
бібліятэк, як сачыненні Чарнышэўска-
га, Дабралюбава, Пісарава, Шчалгунова, 
якія ён выдаваў “з-пад крыса” людзям на-
дзейным, у тым ліку і мне”. 

Нарэшце вясной 1882 г. А. Багдановіч 
паспяхова здаў выпускныя іспыты і атры-
маў права выкладаць у пачатковай шко-

ле. У гэты час кола яго інтарэсаў было 
шырокім і рознабаковым. Просты народ-
ны настаўнік, пазней радавы банкаўскі 
службовец, ён самастойна вывучаў ня-
мецкую, французскую, польскую, лацін-
скую, грэчаскую і старажытнаяўрэйскую 
мовы, займаўся грамадскай дзейнасцю і 
праводзіў навуковыя даследаванні. У пе-
рыядычных выданнях Мінска і Гродна, 
а пасля Ніжняга Ноўгарада і Яраслаўля 
друкаваліся яго артыкулы па гісторыі і 
этнаграфіі, народнай асвеце і зямельным 
пытанні, артыкулы пра навінкі сучаснай 
рускай і заходнееўрапейскай мастацкай 
літаратуры, рэцэнзіі на літаратурныя 
творы і тэатральныя пастаноўкі, а такса-
ма нататкі на самыя розныя тэмы.

З дзіцячых гадоў Багдановіч быў не-
разлучны з кнігай, і, пачаўшы самастойна 
працаваць, стаў частку грошай з заробку 
выдзяляць на набыццё кніг для асабістай 
бібліятэкі, якая вельмі хутка папаўнялася. 
Як адзначае даследчык жыцця А. Багдано-
віча, супрацоўніца ЦНБ НАН Беларусі 
Н. Яфімава, “можна з пэўнасцю сцвяр-
джаць, што да 1896 года, г.зн. да часу пе-
раезду Багдановіча з сям’ёй у Ніжні Ноў-
гарад, ён меў вялікую і багатую каштоў-
нымі выданнямі бібліятэку. Сведчанняў 
гэтаму нямала ў мемуарных нататках 
Адама Ягоравіча”. 

Бібліятэка адыграла ролю і ў знаёмстве 
і ўсталяванні адносін паміж яе ўладаль-
нікам і Максімам Горкім. Багдановіч ва 
ўспамінах згадваў, што адразу знайсці 
агульную мову ім дапамагло адно вялікае 
захапленне кнігамі, магчымасць абмень-
вацца думкамі па розных літаратурных 
пытаннях. 

Пра кнігазбор Багдановіча пісаў у сва-
іх успамінах яраслаўскі знаёмы Максіма 

Багдановіча А. Залатароў, які назваў бі-
бліятэку цудоўнай: “Яна сярод вельмі 
каштоўных яраслаўскіх прыватных бі-
бліятэк адрознівалася сваім выключна 
каштоўным адборам кніг”. 

Першы кнігазбор, пра які казаў А. Зала-
тароў і з якім быў знаёмы Максім Горкі, не 
захаваўся. Ён згарэў у Яраслаўлі ў 1918 го-
дзе ў выніку пажару падчас грамадзянскай 
вайны. Бібліятэка, якая збіралася на пра-
цягу 30 гадоў, знікла за лічаныя гадзіны.

У наш час кнігазбор Адама Багданові-
ча захоўваецца ў Цэнтральнай навуковай 

бібліятэцы імя Якуба Коласа Нацыяналь-
най акадэміі навук Беларусі. Ён уяўляе са-
бой новую калекцыю, якая была сабрана 
пасля згаданага пажару; па сутнасці, гэта 
другая бібліятэка А. Багдановіча. Гэты 
прыватнаўласніцкі кнігазбор, які наліч-
вае 2 121 адзінку захоўвання, быў перада-
дзены ў бібліятэку ў 1957 годзе. Тэматыка 
ацалелай кніжнай калекцыі А. Багданові-
ча, якая дапамагала яму на працягу апош-
ніх гадоў жыцця, а таксама ў навуковай і 
асветніцкай дзейнасці, надзвычай разна-
стайная і шматбаковая. Яна ахоплівае са-
мыя розныя сферы чалавечай дзейнасці і 
ўключае кнігі па гісторыі, правазнаўстве, 
мастацтве, тэасофіі, мовазнаўстве, філа-
софіі, псіхалогіі, педагогіцы, эканоміцы, 
фізіцы, медыцыне, хіміі, матэматыцы, а 
таксама літаратуру ўніверсальнага зме-
сту і мастацкую літаратуру. 

І бясспрэчна, Адам Багдановіч як вя-
домы беларускі этнограф, фалькларыст 
і лінгвіст меў у сваёй кніжнай калекцыі 
шмат кніг, якія адпавядалі колу яго на-
вуковых інтарэсаў. Трэба адзначыць, што 
частка кніг з гэтай калекцыі пад умоўнай 
назвай “беларусіка” (кнігі па гісторыі і 
культуры Беларусі, зборнікі паэзіі або 
прозы беларускіх пісьменнікаў) была для 
яго не толькі напамінам пра далёкую ра-
дзіму, але і памяццю пра сына Максіма, бо 
першая згарэлая бібліятэка па беларусіцы 
лічылася ў сям’і бібліятэкай Максіма.

 З кніг па гісторыі Беларусі цікавасць 
уяўляюць наступныя выданні: “Собрание 
древних грамот и актов городов Минской 
губернии, православных монастырей, 
церквей и по разным предметам” (Мінск, 
1848), “Сборник памятников народно-
го творчества в Северо-Западном крае” 
(Вільня, 1866), “Воспоминания о Белорус-
сии” І. Захар’іна (Пб., 1884), “Очерк архе-

ологических памятников на пространстве 
Минской губернии и ее археологическое 
значение” Г. Татура (Мінск, 1892) і інш. 

Асаблівую навуковую і культурную 
каштоўнасць для даследчыкаў уяўляюць 
кнігі па беларускім літаратуразнаўстве і 
мовазнаўстве, мастацкія творы беларускіх 
пісьменнікаў. Сярод іх — “Нарысы па гі-
сторыі і беларускай літаратуры. Старадаў-
ны перыяд” М. Янчука (Мінск, 1922), “Бе-
ларуская граматыка для школ” Б. Тараш-
кевіча (Мінск — Вільня — Берлін, 1921), 
“Вязанка” Я. Лучыны (Пб., 1903), “Курган-
ная кветка” К. Буйло (Вільня, 1914), “Ан-
тон: Абразы жыцця” М. Гарэцкага (Віль-
ня, 1919), “Пад родным небам” З. Бядулі 
(Мінск, 1922), “Спадчына” Янкі Купалы 
(Мінск, 1922). Уваходзіць у калекцыю і 
экзэмпляр “Новай зямлі” Якуба Коласа 
(Мінск, 1923), на якім можна ўбачыць 
такі дароўны надпіс: “Адаму Юр’евічу 
Багдановічу на добрую памяць ад аўтара. 
Мінск, 4/VI 1923”. 

Захоўваюцца ў бібліятэцы А. Багдано-
віча і кнігі яго сына-паэта, у прыватнасці, 
выдадзены ў 1927—1928 гг. намаганнямі 
Інбелкульта збор твораў у 2 тамах. Цікава, 
што да гэтага выдання меў пэўнае дачы-
ненне і сам Адам Ягоравіч. Як сцвярджае 
Н. Яфімава, у чэрвені 1923 г. Багдановіч 
наведаў Мінск “пасля шматгадовай адсу-
тнасці з тым, каб перадаць Інбелкульту 
архіў Максіма, выратаваны ім падчас па-
жару. Архіў уключаў некалькі дзясяткаў 
вершаў Максіма Багдановіча апошняга 
перыяду жыцця, тады нідзе не надрука-
ваных, чарнавікі амаль усіх яго вершаў і 
іншых твораў, лісты, фатаграфіі і іншыя 
дакументы”. Архіў гэты, а таксама “Матэ-
рыялы да біяграфіі Максіма Багдановіча”, 
напісаныя Адамам Ягоравічам па просьбе 
выдавецкай камісіі Інбелкульта, і паспры-
ялі выхаду ў свет згаданага двухтомніка.

Кнігазбор А. Багдановіча багаты на 
кніжныя рэдкасці. У калекцыі ёсць вы-
данні XVIII — першай чвэрці XIX ст.

Кніг XVIII ст. усяго дзве: адзін з першых 
расійскіх міфалагічных слоўнікаў “Храм 
древности, содержащий в себе египетских, 
греческих и римских богов имена, родо-
словие, празднества и бывшие при них 
обряды…” (2-е выданне, М., 1784) і першы 
пераклад на рускую мову баек Федра, вы-
кананы Іванам Барковым — “Федра, Ав-
густина отпущенника, Нравоучительные 
басни, с Езопова образа сочиненные, а с 
латинских, российскими стихами прело-
женные…” (2-е выданне, Пб., 1787).

Сярод выданняў XIX ст. выклікаюць ці-
кавасць “Письменник, содержащий в себе 
науку российского языка со многим присо-

вокуплением разного учебного и 
полезнозабавного вещесловия” 
(Пб., 1803) і ранні зборнік вершаў 
Сапфо (Пб., 1808).

Кніжная калекцыя А. Багданові-
ча ўключае многія прыжыццёвыя 
выданні рускіх паэтаў і пісьменні-
каў XIX ст., такія, як “Подражание 
и переводы из греческих и ла-
тинских стихотворцев” А. Мерз-
лякова (М., 1825), “Сочинения” 
У. Адоеўскага (Пб., 1844), зборнік 

паэтычных твораў Т. Шаўчэнкі “Кобзарь”, 
кніга Д. Мінаева “Разорённое гнездо (Спетая 
песнь)” (Пб., 1876), “Сочинения” У. Крастоў-
скага і г.д. Меў Багдановіч і першы зборнік 
вершаў М. Агарова, які выйшаў у Расіі (Маск-
ва, 1856). Пазней ён быў двойчы перавыда-
дзены (у 1859 і 1863 гадах), другое перавы-
данне таксама прысутнічае ў калекцыі.

Пра ролю кніг у жыцці А. Багдановіча 
лепш за самога збіральніка не скажаш: “З 
кнігай я працаваў бесперапынна ўсё сваё 
жыццё, пры разнастайных абставінах, 
часам надзвычай цяжкіх, — працаваў і 
вучыўся, а адначасова і вучыў іншых”. 
Сёння застаецца толькі падзякаваць Ада-
му Ягоравічу за гэтую працу, за пакіну-
ты нашчадкам багаты асабісты кнігазбор 
і за тое, што сярод тых, каго ён вучыў 
працаваць з кнігай, быў яго славуты сын 
— Максім Багдановіч.

На здымках: кнігі з калекцыі Адама Багда-
новіча.

Аляксандр СЦЕФАНОВІЧ, 
загадчык аддзела старадрукаў і рукапісаў 

Цэнтральнай навуковай бібліятэкі
імя Якуба Коласа

Нацыянальнай акадэміі навук Беларусі

Нават цяпер, у год, калі ўся літаратурная і культурная супольнасць
Беларусі адзначае 120-годдзе з дня нараджэння Максіма Багдановіча, 
працягваюцца пошукі адказу на пытанне: якім чынам малады чалавек,
які большую частку свайго жыцця пражыў па-за межамі Беларусі, стаў 
адным з найлепшых майстроў беларускай паэзіі? Часам даводзіцца 
сустракацца з такім тлумачэннем гэтага феномена: у тым, што Максім
з самых маладых гадоў адчуваў любоў да роднага слова, да беларускіх
народных традыцый і побыту, немалая заслуга ягонага бацькі — этнографа,
фалькларыста, гісторыка культуры Адама Багдановіча. 
Вядомы айчынны літаратуразнаўца Ю. Пшыркоў адзначаў: “А. Я. Багдановіч 
заўсёды захоўваў глыбокую цікавасць да беларускай літаратуры і этнаграфіі. 
Гэта дапамагае зразумець, як у яго сям’і, удалечыні ад роднай глебы, 
сфармаваўся выдатны беларускі паэт”.

Адно вялікае
захапленне кнігамі

Пра кнігазбор Багдановіча пісаў 
у сваіх успамінах яраслаўскі зна-

ёмы Максіма Багдановіча А. Зала-
тароў, які назваў бібліятэку цудоў-
най: “Яна сярод вельмі каштоўных 
яраслаўскіх прыватных бібліятэк 
адрознівалася сваім выключна ка-
штоўным адборам кніг”.
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Што ж прыцягнула ўвагу сла-

вутай бібліятэкі да новага вы-
дання “Тэхналогіі” і Уладзіміра 
Ліхадзедава? Дарэчы, у зборах 
амерыканскай скарбніцы кнігі 
ёсць і іншыя тамы, што прад-
стаўляюць паштоўкі мінска-
га збіральніка — “У пошуках 
страчанага”, “Знічкі Айчыны”, 
“Мінск: падарожжа ў часе”.

Адказам жа на пытанне мо-
гуць служыць і словы вядома-
га палітычнага дзеяча Збігнева 
Бжэзінскага, якія змешчаны 
на вокладцы філакартычнай 
кнігі пра Тадэвуша Касцюшку: 
“Цікавым падаецца пазнаваў-
чы і інфармацыйна насычаны 
агляд пра дзіўнага героя двух 
народаў — палякаў і беларусаў, 
які змагаўся не толькі за іх сва-
боду, але і за свабоду амеры-
канцаў. Адданасць Касцюшкі 
правам чалавека, сацыяльнай 
справядлівасці і нацыяналь-
най незалежнасці з’яўляецца 
сведчаннем яго гістарычнай 
велічы”.

Вытокі фарміравання асобы 
Тадэвуша Касцюшкі — у Бе-
ларусі, у фальварку Марачоў-
шчына, Берасцейскім павеце 
Вялікага Княства Літоўскага. 
Гэта паблізу Косава (даклад-
ней, цяпер ужо ў самім Коса-
ве) Івацэвіцкага раёна Брэсц-
кай вобласці. Тут і нарадзіўся 
будучы герой, будучы генерал 
арміі ЗША і Рэчы Паспалітай, 
на пачатку 1746 года (або на-
прыканцы 1745-га). 12 лютага 
яго хрысцілі ў касцёле мястэч-
ка Косава. Пасля вучобы ў 
школе манаскага ордэна пія-
раў у мястэчку Любешаў (іна-
чай Новы Дольск) Пінскага 
павета Андрэй Тадэвуш Бана-
вентура Касцюшка некаторы 
час жыў у радавым маёнтку. А 
з 1765-га па 1769 год вучыўся 
ў Варшаве ў рыцарскай школе. 
Наш суродзіч, якога вызначалі 
аскетызм, воля і мэтанакірава-
насць, стаў адным з самых па-
спяховых кадэтаў. Выбраўшы 
ваенна-інжынерную спецыялі-
зацыю, Касцюшка скончыў 
школу ў чыне капітана. Да 1770 
года ён служыў у навучальнай 
установе выкладчыкам. Пасля, 
атрымаўшы каралеўскую сты-
пендыю, паехаў па вайсковую 
адукацыю ў Парыж. У пры-
ватнасці, вывучаў фартыфі-
кацыю французскага горада 
Брэст. У 1774 годзе вярнуўся ў 
Рэч Паспалітую. Але па нейкіх 
прычынах месца таленавітаму 
афіцэру ў войску Рэчы Паспа-
літай не знайшлося.

Касцюшка пакідае радзіму, 
едзе ў Гданьск, затым у Фран-
цыю, Парыж. У 1776 годзе з 
Гаўра ён адплывае ў Амерыку, 
каб змагацца за незалежнасць 
паўночнаамерыканскіх кало-
ній Англіі. Спачатку служыць 
як валанцёр, а ў кастрычніку 
1776-га Кангрэс ЗША залічвае 
яго ў армію ў чыне палкоўніка. 
Адно з першых заданняў, якое 
паспяхова выканаў Касцюшка, 
— умацаванне Філадэльфіі, дзе 
ў той час знаходзіўся Кангрэс. 
Затым — стварэнне сістэмы 
ўмацаванняў на берагах ра-
кі Дэлавэр, каб адхіліць маг-
чымасць праходу брытанскіх 
войскаў. У выніку быў пабуда-
ваны форт Білінгспорт. Увесну 
наступнага года Касцюшку на-
кіравалі ў Паўночную Армію 
ў падначаленне генерала Гара-
цыа Гейтса. Палкоўнік на паса-
дзе вайсковага інжынера зай-
маўся фартыфікацыяй гарадоў 
і вайсковых лагераў. Пабуда-
ваў Касцюшка і форт Саратогі, 
што дазволіла амерыканскай 

арміі перагрупаваць свае сі-
лы, а пасля атрымаць рашаю-
чую перамогу над брытанскімі 
войскамі. У 1783 годзе Кангрэс 
ЗША надаў нашаму суайчын-
ніку званне брыгаднага гене-
рала. Ён быў узнагароджаны 
ордэнам Цынцыната, атрымаў 
амерыканскае грамадзянства, 
пажыццёвую пенсію і зямлю 
(каля 250 гектараў) у штаце 
Агаё. Але няўрымслівая душа 
клікала дадому... Наперадзе 
ў Касцюшкі — генеральская 
служба ў Рэчы Паспалітай, ар-
ганізацыя і кіраўніцтва паўс-
таннем 1794 года...

Што ж могуць расказаць па-
штоўкі пра час і Касцюшку, калі 
само з’яўленне паштоўкі адно-
сіцца да канца ХІХ стагоддзя? 
Перш чым адказаць на гэтае 
пытанне, перагарніце старонкі 
альбома Уладзіміра Ліхадзеда-
ва, дзе прадстаўлены ілюстра-
цыйны матэрыял толькі з яго 

ўласнай калекцыі. Кніга скла-
даецца з наступных раздзелаў 
— “Жыццяпіс героя”, “Шлях у 
жыццё”, “Пачатак змагання”, 
“Зноў на Бацькаўшчыне”, “На 
чале паўстання”, “Слава пера-
можаным”, “У памяці нашчад-
каў”. Выявы падабраны такім 
чынам, што чытач атрымлівае 

магчымасць прайсці шляхам 
свайго героя, пабываць у мя-
сцінах, звязаных з імем Тадэ-
вуша Касцюшкі. Аб’ездзіўшы 
многія гарады Еўропы, Уладзі-
мір Ліхадзедаў знайшоў тыя 
паштоўкі канца ХІХ — пачатку 
ХХ стагоддзя, што набліжаюць 
нас да часу Касцюшкі. Мы хо-
дзім касцюшкаўскімі вулачка-
мі Варшавы, Кракава, Парыжа, 
амерыканскіх гарадоў. На мно-
гіх паштоўках, якія, відавочна, 
знаходзяцца ў Беларусі ў ад-
ным экзэмпляры, — рэпрадук-
цыі графічных работ, звязаных 
са славутым суродзічам. Ціка-
вымі знаходкамі калекцыянера 
можна лічыць паштоўкі з выя-
вамі Вашынгтона, Джэферсана 
і Касцюшкі (канец ХІХ стагод-
дзя), Касцюшкі, Вашынгтона і 
Пуласкага (паштоўка 1932 го-
да), патрыятычную паштоўку 
пачатку ХХ стагоддзя. Іх мож-
на разглядаць гадзінамі.

Не меншую ціка-
васць у чытачоў, за-
хопленых вывучэн-
нем гісторыі нашай 
Айчыны, выклічуць 
паштоўкі, што адрасу-
юць да Марачоўшчы-
ны, дзе нарадзіўся ба-
рацьбіт за вольнасць, 
Косава, Любешава, 
дзе ён вучыўся (цяпер 
гэта Украіна)... Вір-
туальнае падарожжа 
мясцінамі Тадэвуша 

Касцюшкі вядзе нас і да згада-
ных амерыканскіх фартоў, што 
будаваліся пад кіраўніцтвам 
ураджэнца Беларусі. Пэўна ж, 
на выявах канца ХІХ — пачат-
ку ХХ стагоддзя яны мала чым 
адрозніваюцца ад таго часу, ка-
лі фартыфікацыямі апекаваў-
ся амерыканскі палкоўнік Ка-

сцюшка. Праўда, ужо праз сто 
гадоў пасля яго руплівасці част-
ка форта Тыкандэрога ператва-
рылася ў руіны. Але там нават і 
цяпер ёсць на што паглядзець. 
Дзейнічае і музей у форце Ты-
кандэрога, дзе дастаткова месца 
адведзена і памяці пра нашага 

земляка. Уражваюць паштоўкі, 
якія знаёмяць з помнікамі Ка-
сцюшку ў Чыкага і Мілўокі, дзе, 
дарэчы, ёсць парк імя славутага 
военачальніка.

Гісторыка-краязнаўчы, ка-
лекцыянерскі пошук Уладзі-
міра Аляксеевіча звязаны з 
многімі адкрыццямі. Што мы, 
напрыклад, ведаем пра помні-
кі Касцюшку ў Баранавічах ці 
Кобрыне? Колькі вуліц, назва-
ных у гонар генерала і паўстан-
ца, было ў 1920—1930-я гады ў 
Беларусі, Польшчы, ва Украіне? 
Як ушаноўваюць цяпер па-
мяць пра Тадэвуша Касцюшку 
ў швейцарскім Салюры, дзе за-
кончыўся зямны шлях славута-
га сына зямлі беларускай?.. Пы-
танні, якія ўздымае і на многія 
з якіх адказвае сваёй унікаль-
най кнігай мінскі калекцыянер, 
абуджаюць гістарычную па-
мяць, пашыраюць прастору на-
цыянальнай культуры і асветні-
цтва.

З кніг серыі “У пошуках 
страчанага” (а іх ужо, пачы-
наючы з 2006 года, выдадзена 
11!) сёння можна скласці са-
праўдную бібліятэку. Выда-
дзеныя немалымі для такой 
літаратуры тыражамі (напры-
клад, “У пошуках страчанага”, 

“Знічкі Айчыны” — 
па 3000 асобнікаў), 
яны вядомыя далёка 
за межамі Беларусі. 
Сам Уладзімір  Лі-
хадзедаў адзначаны 
медалём “За вялікі 
ўклад у развіццё ка-
лекцыйнай справы 
ў Расіі”. З’яўляецца 
калекцыянер і края-
знаўца лаўрэатам 
прэміі Беларускага 
саюза журналістаў 

“Залатое пяро”. Дзякуючы 
ініцыятыве У. Ліхадзедава ў 
Мінску двойчы праводзіліся 
міжнародныя канферэнцыі, 
прысвечаныя філакартыі, ролі 
паштовак у вывучэнні гісторы. 
А ў многіх гарадах, паселішчах 
Беларусі створаны пастаянна 
дзеючыя экспазіцыі рэпра-
дукцый з паштовак з калек-
цыі Уладзіміра Аляксеевіча: 
Полацку, Глыбокім, Мар’інай 
Горцы, Жыровічах... Грамад-
ская руплівасць знакамітага 
калекцыянера, нашага сучас-
ніка, для якога словы пра вар-
тасці гістарычнай адукацыі не 
з’яўляюцца пустым гукам, за-
слугоўваюць самай высокай 
адзнакі і пашаны.

На здымках: паштоўкі з 
альбома — Вашынгтон, Джэ-
ферсан і Кас цюшка; цар Павел 
І наведвае Касцюшку ў турме; 
помнік Кас цюшку ў майстэрні 
скульптара ў Чыкага.

            Паштоўка 
збліжае кантыненты

На гэтым тыдні ў Еўрапейскай зале бібліятэкі Кангрэса ЗША адбылася 
прэзентацыя беларускай кнігі. Мінскае выдавецтва “Тэхналогія”
адправіла за акіян чарговы том з аўтарскай серыі Уладзіміра Ліхадзедава
 “У пошуках страчанага” — “Тадэвуш Касцюшка на старых паштоўках 
і ў графіцы”. Варта заўважыць, што да справы выдання рэпрадукцый 
філакартычных збораў слыннага беларускага калекцыянера ў свой час 
спрычыніліся і іншыя выдавецтвы — “Рифтур”, “Літаратура і Мастацтва”.
У прыватнасці, кнігі РВУ “ЛіМ” “У пошуках страчанага” і “Знічкі 
Айчыны” знаходзяцца ў зборах бібліятэкі Кангрэса ЗША ў Вашынгтоне.

Максім ЛАДЫМЕРАЎ

Словы вядомага палітычнага дзеяча 
Збігнева Бжэзінскага змешчаны на 

вокладцы філакартычнай кнігі пра Тадэ-
вуша Касцюшку: “Цікавым падаецца па-
знаваўчы і інфармацыйна насычаны агляд 
пра дзіўнага героя двух народаў — палякаў 
і беларусаў, які змагаўся не толькі за іх 
свабоду, але і за свабоду амерыканцаў. Ад-
данасць Касцюшкі правам чалавека, са-
цыяльнай справядлівасці і нацыянальнай 
незалежнасці з’яўляецца сведчаннем яго 
гістарычнай велічы”.

Гісторыка-краязнаўчы, калекцы-
янерскі пошук Уладзіміра Ліха-

дзедава звязаны з многімі адкрыццямі. 
Што мы, напрыклад, ведаем пра помні-
кі Касцюшку ў Баранавічах ці Кобрыне? 
Колькі вуліц, названых у гонар генерала 
і паўстанца, было ў 1920—1930-я гады ў 
Беларусі, Польшчы, ва Украіне? Як уша-
ноўваюць цяпер памяць пра Тадэвуша 
Касцюшку ў швейцарскім Салюры, дзе 
закончыўся зямны шлях славутага сы-
на зямлі беларускай?.. 
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Вынікі дзейнасці па ўкараненні 
праекта на працягу 2010-га і ў пер-
шай палове 2011 гадоў сведчаць: да-
лучэнне дзяцей і падлеткаў да чы-
тання на роднай мове магчыма, але 
на самай справе пачынаць трэба з 
сябе, таму што нельга прымусіць ін-
шых палюбіць і зразумець тое, чаго 
сам не разумееш і не любіш. І хоць 
лічбавыя паказчыкі выдачы бела-
рускамоўнай літаратуры для дзяцей 
за першае паўгоддзе 2011 года павя-
лічыліся ўсяго на 2600 экз., тым не 
менш адчуваецца большая цікавасць 
да творчасці сучасных беларускіх аў-
тараў. Маніторынг чытання беларус-
кіх дзіцячых кніг сведчыць пра тое, 
што найбольшым попытам у дзяцей 
карыстаюцца творы Р. Баравіковай, 
М. Пазнякова, У. Мазго, У. Ягоўдзіка, 
А. Масла, кнігі серыі “Казкі ХХІ ста-
годдзя”, беларускія народныя казкі. 
З навукова-папулярнай літаратуры 
— кнігі “Расліны”, “Рыбы”, “Малая 
дзіцячая Чырвоная кніга”, зборнік 
фальклору “Чароўны свет”.

У 2010 годзе ў кірмашы творчых 
ідэй “Падзяліся поспехам сваім” 
прынялі ўдзел 38 бібліятэк горада і 
раёна. Кожная з іх падрыхтавала ме-
рапрыемства, прысвечанае творчасці 
дзіцячых пісьменнікаў. Найбольш 
адметнымі можна лічыць прэзента-
цыю кнігі “Крылатая дружына, або 
Птушкі ў беларускім фальклоры” 
(гарадская б-ка № 3), “Парад літара-
турных герояў” (інтэграваная б-ка 
в. Хаўхоліца), “Запаведная крыніца 
непазнанага жыцця” (сельская б-ка 
в. Зорычы), “Зорка Венера ўзышла 
над зямлёю” (гарадская б-ка № 6). У 
Цэнтральнай дзіцячай бібліятэцы 

падчас тэлепраекта “Час чытаць. Ка-
лядныя гісторыі” ўдзельнікі даволі 
ўдала інсцэніравалі творы сучаснай 
казачніцы Алены Масла.

На працягу года ў аддзеле марке-
тынгу створаны банк дадзеных, які 
ўключае рэкламныя лістоўкі па тво-
рах беларускіх пісьменнікаў: “Я — 
кніжка цікавая”. Ім можа карыстацца 
кожны супрацоўнік сеткі бібліятэк 
Барысаўскага рэгіёна.

Сустрэчы з пісьменнікамі з’яўля-
юцца найбольш дзейснай формай 
папулярызацыі іх творчасці. Для 
школьнікаў Барысаўшчыны былі ар-
ганізаваны творчыя сустрэчы з пісь-
меннікамі А. Масла і У. Ліпскім, пісь-
меннікам-земляком В. Гігевічам.

2011 год адзначаны 100-гадовым 
юбілеем беларускага пісьменніка, 
казачніка, заснавальніка дзіцячага 
часопіса “Вясёлка” Васіля Віткі. У бі-
бліятэках Барысаўшчыны, у рамках 
праекта “Далучыць да роднага сло-
ва”, на працягу года праходзіць фе-
стываль “Вясёлкавы карагод”, пры-
свечаны юбілею слыннага дзіцячага 
Казачніка, які вучыў шчыра любіць 
сваю Айчыну і сваю мову. У межах 
фестывалю ў бібліятэках ладзяц-
ца літаратурна-музычныя імпрэзы, 
літаратурныя турніры, паэтычныя 
святы, прысвечаныя творчасці Васі-
ля Віткі, а таксама творчасці сённяш-

ніх вясёлкаўцаў: У. Ліпскага, М. Ма-
ляўкі, А. Зэкава, М. Чарняўскага і 
іншых пісьменнікаў, што пішуць для 
дзяцей. 

Цудоўнае літаратурнае свята ад-
былося ў гарадской дзіцячай біблі-
ятэцы № 3 пад назвай “І не знікаць 
паэтам вечна, у вечнай песні жыву-
чы…”, апагеем якога стаў конкурс-
баль “Міс Вясёлка”, дзе дванаццаць 
дзяўчынак прадстаўлялі 12 месяцаў 
года: чыталі вершы на роднай мове, 
спявалі і нават танцавалі. Не менш 
цікавае мерапрыемства — літаратур-
на-музычная кампазіцыя “Чарадзей-
ная краіна Васіля Віткі” — адбылося 
ў сельскай бібліятэцы в. Чар невічы і 
шэрагу іншых сельскіх бібліятэк. У 
Цэнтральнай дзіцячай бібліятэцы 
імя А. Гайдара, падчас штогодняй 
акцыі “Шчасце быць чытачом” пер-
шакласнікаў, якія ўрачыста пры-
свячаліся ў чытачы бібліятэкі, вітаў 
разам з іншымі літаратурнымі ге-
роямі Вася Вясёлкін. У перспекты-
вах далейшай рэалізацыі праекта 
— актыўны ўдзел у рэспубліканскай 
акцыі “Чытаем па-беларуску”, ства-
рэнне віртуальных кніжных выста-
вак у рамках раённага прафесійнага 
конкурсу “Кніжная выстаўка — ві-
зітная картка бібліятэкі” і, самае га-
лоўнае, сустрэчы з беларускімі пісь-
меннікамі.

Шчасце быць чытачом
Людміла ЗАХАРЭВІЧ,

метадыст Цэнтральнай раённай
бібліятэкі імя І. Х. Каладзеева

Ідэя стварэння імідж-праекта “Далучыць да роднага слова” 
ўзнікла на Барысаўшчыне яшчэ ў снежні 2009 года. 
Пры яго распрацоўцы быў зроблены SWOT-аналіз 
жыццяздольнасці і вызначаны задачы, якія праект павінен 
вырашыць. Галоўныя з іх: уводзіць дзяцей у свет сучаснай 
беларускай мастацкай і навукова-папулярнай літаратуры, 
абуджаць цікавасць да чытання кніг беларускамоўных 
аўтараў і, што немалаважна, актывізаваць дзейнасць 
бібліятэкараў па працы з беларускай кнігай. 

Аддзел краязнаўчай літаратуры і бібліяграфіі
1. Брест на перекрестке дорог и эпох / А. М. Суворов. — Брест: 

Полиграфика, 2009.
2. Літаратурная карта Берасцейшчыны. — Брэст: Брэсцкая 

друкарня, 2008.
3. В. Мороз. От Берестья до Бреста из века в век / В. Мороз, 

В. Ежелов. — Брест: Лавров, 2003.
4. Л. М. Несцярчук. Замкі, палацы, паркі Берасцейшчыны Х—

ХХ стагоддзяў (гісторыя, стан, перспектывы). — Минск: БЕЛТА, 
2002.

5. А. Т. Федорук. Старинные усадьбы Берестейщины. — Минск: 
Белорусская энциклопедия, 2004.

6. Słownik geograficzny Królewstwa Polskiego... — Warszawa, 1880.

Чытальная зала гуманітарных навук
Кнігі беларускіх выдавецтваў
1. Гісторыя Беларусі: у 6 т. / рэдкал.: М. Касцюк (гал. рэд.) і інш. 

— Мінск: Экаперспектыва, 2000—2011.
2. Гісторыя беларускай літаратуры XX стагоддзя: у 4 т. / 

Нацыянальная акадэмія навук Беларусі, Інстытут літа-
ратуры імя Янкі Купалы. — Мінск: Беларуская навука, 
1999—2003.

3. На земле Беларуси: Канун и начало войны: боевые действия 
советских войск в начальном периоде Великой Отечественной 
войны / В. В. Абатуров и др. — Минск: БЕЛТА, 2006.

4. Основы идеологии белорусского государства / ред. С. Н. Кня-
зев, С. В. Решетников. — Минск: Академия управления при 
Президенте Республики Беларусь, 2004.

5. Р. С. Немов. Психология: в 3 кн. Кн. 1. Основы общей психо-
логии. — Москва: Владос, 1995.

Аддзел хатняга абанемента і МБА
Беларускія аўтары
1. Н. Н. Батракова. Территория души. — Минск: Кавалер, 2007.
2. Н. Н. Батракова. Площадь Согласия. — Минск: Кава-

лер, 2008.
3. Т. Г. Лисицкая. Идиотки. — Минск: Регистр, 2010.

Расійскія аўтары
1. А. Б. Маринина. Взгляд из вечности. — Москва: ЭКСМО, 

2010.
2. Д. И. Рубина. Белая голубка Кордовы. — Москва: ЭКСМО, 

2009.
3. Д. И. Рубина. На солнечной стороне улицы. — Москва: ЭКС-

МО, 2006.

4. Д. И. Рубина. Синдром Петрушки. — Москва: ЭКСМО, 
2010.

5. Л. Е. Улицкая. Зелёный шатёр. — Москва: ЭКСМО, 2011.

Замежныя аўтары
1. Д. Браун. Утраченный символ. — Москва: АСТ, 2010.
2. Я. Л. Вишневский. Одиночество в сети. — Санкт-Петербург: 

Азбука-классика, 2011.
3. А. Гавальда. Глоток свободы. — Москва: АСТ, 2010.
4. Э. Гилберт. Есть, молиться, любить. — Москва: РИПОЛ клас-

сик, 2011.
5. П. Коэльо. Одиннадцать минут. — Москва: АСТ, 2008.

Аддзел літаратуры для дзяцей і юнацтва
Рэйтынг кніг беларускіх аўтараў для дзяцей і падлеткаў
1. А. М. Бадак. Адзінокі васьмікласнік хоча пазнаёміцца. — 

Мінск: Літаратура і Мастацтва, 2008.
2. А. С. Масла. Першая Прыгажуня. — Мінск: Літаратура і Мас-

тацтва, 2010.
3. Л. І. Рублеўская. Прыгоды мышкі Пік-Пік. — Мінск: Мастац-

кая літаратура, 2008.
4. А. М. Федарэнка. Шчарбаты талер. — Мінск: Юнацтва, 1999.
5. Я. І. Хвалей. Прынцэса тусоўкі. — Мінск: Мастацкая літара-

тура, 2008.

Рэйтынг кніг для дзяцей малодшага школьнага ўзросту
1. Б. Джейкс. Клятва воина. — Санкт-Петербург: Азбука-клас-

сика, 2007.
2. Т. Ш. Крюкова. Ровно в полночь по картонным часам. — 

Москва: Аквилегия-М, 2005.
3. Е. Матюшкина. Носки врозь! / Е. Матюшкина, Е. Оковитая. 

— Санкт-Петербург: Азбука-классика, 2005.
4. К. Матюшкина. Ага, влипли! Влипсики и Древесный при-

зрак. — Москва: Астрель, 2008.
5. Э. Н. Успенский. Всё Простоквашино. — Москва: АСТ, 2002.

Рэйтынг кніг для дзяцей сярэдняга і старшага школьнага 
ўзросту

1. Д. А. Емец. Мефодий Буслаев. Третий всадник мрака. — 
Москва: ЭКСМО, 2005.

2. Д. А. Емец. Таня Гроттер и магический контрабас. — Москва: 
ЭКСМО, 2003.

3. С. Майер. Сумерки. — Москва: АСТ, 2009.
4. Д. К. Роулинг. Гарри Поттер и философский камень. — Моск-

ва: Росмэн, 2005.
5. М. Фрай. Наваждения. — Санкт-Петербург: Амфора, 2007.

Што будзе
11 жніўня Клімавіцкая дзіцячая бібліятэка за-

прашае ў віртуальнае падарожжа “Па вуліцах род-
нага горада”, прысвечанае 430-годдзю г. Клімаві-
чы. 

На 12 жніўня ў Асіповіцкай цэнтральнай біблія-
тэцы запланаваны Дзень беларускай кнігі “У свеце 
сучаснай беларускай прозы”.

13 жніўня адбудзецца гадзіна цікавага чытан-
ня “Беларуская кніга — духоўнае святло дзецям” 
у Дайлідскай сельскай бібліятэцы Іўеўскай ЦБС. 
Мерапрыемства зацікавіць дзіцячага чытача тво-
рамі беларускіх пісьменнікаў Міхася Пазнякова, 
Міколы Чарняўскага, Уладзіміра Ягоўдзіка, Алены 
Масла. 

14 жніўня ў Дэмбраўскай сельскай бібліятэ-
цы Шчучынскай ЦБС пройдзе конкурс чытання 
“Кніжная мазаіка лета 2011 года”. Будуць названы 
самыя папулярныя кнігі, а таксама імёны лепшых 
чытачоў.

16 жніўня Лідская раённая дзіцячая бібліятэка 
праводзіць прэзентацыю “Пішуць у часопісе і га-
зеце пра ўсё на свеце”. Малодшыя чытачы адпра-
вяцца ў падарожжа па старонках беларускіх часо-
пісаў “Вясёлка”, “Бярозка”, “Лесавік”, “Рюкзачок”, 
расійскіх — “Мурзилка”, “Ералаш”, “Микки Маус”, 
“Дисней”, “Тошка и компания” і інш. Падлеткаў 
зацікавяць газеты “Переходный возраст”, “Юный 
спасатель”; часопісы “Ухтышка”, “Мир компьюте-
ров”, “Принцесса”, “Чудеса и тайны” і інш.

18 жніўня ў Чарэйскай сельскай бібліятэцы 
Чашніцкай сеткі бібліятэк адбудзецца прэзента-
цыя кнігі пісьменніка А. Марціновіча “Споведзь 
старых замкаў”.

19 жніўня наведвальнікі Раклевіцкай сельскай 
бібліятэкі Дзятлаўскай ЦБС стануць удзельнікамі 
літаратурнай гадзіны “Падарожжа па краіне бела-
русаў”, прымеркаванай да 110-годдзя з дня нара-
джэння В. Вольскага. 

22 жніўня ў Навагрудскай цэнтральнай біблія-
тэцы пройдзе гадзіна “Бацька беларускага тэатра”, 
якая прысвячаецца 150-годдзю з дня нараджэння 
І. Буйніцкага, жыццё якога непасрэдна звязана з 
Навагрудчынай.

23 жніўня Пальмінская сельская бібліятэка Га-
радоцкай сістэмы бібліятэк запрашае да тэатраль-
нага знаёмства “Заснавальнік беларускага тэатра”, 
прысвечанага юбілею І. Буйніцкага.

З 23 жніўня па 8 верасня ў Магілёўскай аблас-
ной бібліятэцы імя У. І. Леніна будзе працаваць тэ-
матычная выстаўка, прымеркаваная да Дня бела-
рускага пісьменства — “Люблю цябе, Белая Русь: 
беларуская лірыка паэтаў-песеннікаў”. 

24 жніўня Аршанская гарадская дзіцячая біблі-
ятэка імя У. Караткевіча праводзіць семінар работ-
нікаў дзіцячых і школьных бібліятэк.

26 жніўня ў Каменналогскай сельскай бібліятэ-
цы Ашмянскай ЦБС плануецца правесці завоч-
нае падарожжа “Літаратурнымі сцежкамі роднага 
краю”. Яго ўдзельнікі пазнаёмяцца з мясцінамі, 
дзе нарадзіліся або працавалі знакамітыя паэты 
і пісьменнікі-землякі: “завітаюць” у в. Жупраны, 
дзе пахаваны Ф. Багушэвіч; в. Гальшаны, дзе на-
радзіўся В. Адважны; в. Паляны, дзе нарадзіўся Ч. 
Янкоўскі; в. Мураваная Ашмянка, дзе працаваў К. 
Дарагастайскі і інш. 

26 жніўня Ушацкая цэнтральная раённая бібліятэ-
ка імя Е. Лось арганізуе вечарыну-сустрэчу з А. Сал-
туком “На вейцы веку” (да 65-годдзя творцы).

27 жніўня Глуская цэнтральная раённая біблія-
тэка праводзіць літаратурную гадзіну да 105-год-
дзя з дня нараджэння Сяргея Новіка-Пеюна “Песні 
жыцця чалавечага”.

У жніўні Мастоўская цэнтральная раённая біб-
ліятэка сумесна з Саюзам палякаў на Беларусі пры 
падтрымцы аддзела ідэалагічнай работы райвыкан-
кама плануе правесці мерапрыемства, прысвечанае 
170-годдзю з дня нараджэння Элізы Ажэшкі. 

На жнівень у Магілёўскай абласной бібліятэцы 
імя У. І. Леніна запланавана гадзіна цікавага паве-
дамлення “Стваральнік гістарычнага рамана” — да 
240-годдзя з дня нараджэння англійскага пісьмен-
ніка В. Скота.

30 жніўня да 120-годдзя з дня нараджэння М.Баг-
дановіча ў Малюшыцкай сельскай бібліятэцы 
Карэліцкай ЦБС адбудзецца літаратурна-музыч-
ная кампазіцыя “Нязгаснаю зоркай ты ў небе Ра-
дзімы...”. Прысутныя пазнаёмяцца з жыццёвым і 
творчым шляхам паэта, паслухаюць яго вершы, 
наведаюць выстаўку “Незабыўны Максім Багдано-
віч”. 

Зачытаныя кнігіЗачытаныя кнігі
Брэсцкая абласная бібліятэка імя Максіма Горкага вядома чытачам “ЛіМа” найперш як скарбніца, у 
якой выразна акрэслены краязнаўчы кірунак. Гэта хоць і досыць важкая, але не адзіная галіна дзейнасці.
У бібліятэцы запатрабаваная самая розная літаратура.

Штрых-кодШтрых-код
Ярына РЫТАМІНСКАЯ



          Кожны чалавек хоча кахаць і быць каханым, народжаны для кахання, шукае яго ўсё жыццё,
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АфарызмАфарызм

Яшчэ ў мінулым стагоддзі ў 
Моталі і акаляючых яго вёсках 
квітнелі такія традыцыйныя ра-
мёствы, як ткацтва, гарбарства, 
разьба па дрэве, ганчарства, ка-
вальства. Адны промыслы дажы-
лі да нашых дзён і паспяхова раз-
віваюцца далей, другія па розных 
прычынах пакуль “прыціхлі”, але 
гэта не значыць, што зусім забы-
тыя. Усё майстэрства тутэйшых 
людзей шырока прадстаўлена ў 
экспазіцыі музея, стварэнне якога 
пачалося задоўга да афіцыйнага 
адкрыцця ўстановы ў 1995 годзе. 
Хаця экспанаты размешчаныя на 
трох паверхах, плошчы даўно ўжо 
не ўмяшчаюць усё, што змаглі са-
браць супрацоўнікі на працягу 
шаснаццаці гадоў. Асноўны фонд 
налічвае 18 тысяч музейных прад-
метаў, 12 тысяч — у запасніках. 
Чаму музей стварылі менавіта ў 
Моталі?

— Наш рэгіён вельмі цікавы, 
— распавядае дырэктар музея 
народнай творчасці Вольга Мацу-
кевіч. — Моталь — старадаўняе 
мястэчка. Калі мы займаліся на-
вуковай працай і камплектаван-
нем фондаў, дык звярнулі ўвагу на 
мястэчкі, праз якія ў сярэднявеч-
чы праходзіў гандлёвы шлях — ад 
Гарадной у Столінскім раёне, дзе 
былі развіты ганчарныя рамёствы, 
і да Ружан, дзе выраблялі рэдкую 
чарнадымленую кераміку. На гэ-
тым шляху раскінулася нямала 
паселішчаў, якім было нададзена 
Магдэбургскае права. У кожным з 
іх праходзіла па восем кірмашоў у 
год. У 1551 годзе, калі Моталь на-
лежаў каралеве Боне Сфорцы, ён 
таксама атрымаў Магдэбургскае 
права. 

І сёння гэта буйное мястэчка з 
цікавым і неардынарным укладам 
жыцця, дзе прысутнічаюць муд-
расць і дбайнасць палешукоў пра 
заўтрашні дзень. Тут жывуць па 
плыні і ўвесь час стараюцца зара-
біць грошы, каб жыць дастойна. 
Многія ўменні і навыкі мясцовых 
жыхароў запатрабаваныя гэтак 
жа, як і некалькі стагоддзяў таму. 

— Калі разваліўся Савецкі Са-
юз, маталяне хуценька зарыента-
валіся: унеслі ў дамы варштаты, 
якія беражліва захоўвалі, і пачалі 
ткаць прыгожанькія хустачкі, 
— успамінае Вольга Рыгораўна. 
— Здаралася, маці выйдзе з хаты, 
каб па гаспадарцы ўправіцца, а 
за станок сын-падлетак садзіцца. 
Вырабы маталян карысталіся вя-
лікім попытам. І цяпер некаторыя 
знаёмыя з Расіі просяць выслаць 
тыя хустачкі, маўляў, цёплыя, лёг-
кія, але іх ужо не ткуць. 

Вольга Рыгораўна ўспамінае 
часы, калі былі ў модзе тутэй-
шыя кажухі. Гэта сёння іх вязуць 
з Турцыі, а раней толькі ў Моталі 
развіваўся гарбарны промысел, 
дзе спакон вякоў выраблялі скуру 
на абутак і адзенне. Кажухі шылі 
амаль у кожнай хаце. Здаралася, 
за скурай ездзілі ажно ў Сібір. 
Вось такія маталяне прадпры-
мальныя. Прыязджалі па абноўкі 
і з блізкай Польшчы, і з далёкай 
Аргенціны. 

—  Цяпер жа рэдка кажухі вы-
рабляюць, звычайна для сябе, 
— зазначае Вольга Мацукевіч. 
— На жаль, тых слынных май-
строў, якія шылі такія кажухі, 
што можна было насіць па сто 
гадоў, ужо няма. Але гарантую: 
калі б зноў узнік кажушны бум, 
палова Моталя ўзялася б за гэ-
тую справу. Я і сама ўмею кажухі 
вырабляць. 

Мясцовае паданне сведчыць: 
калі каралева Бона ехала праз 
тутэйшыя землі, у Моталі яе 
душу кранула тое, што сустра-
каць італьянку выйшлі людзі ў 
прыгожай ільняной вопратцы і 

скураных чаравіках. Самі ж ма-
таляне заўсёды ганарыліся тым, 
што ніколі ў лапцях не хадзілі, а 
абувалі іх толькі на балота. 

— Што датычыць ганчар-
ства, яно ў “жывым” выглядзе 
ў Моталі ўжо, на жаль, не існуе, 
— гаворыць Вольга Рыгораўна. 
— Рамёствы жывуць і квітне-
юць тады, калі прадукцыя запа-
трабаваная. Калі ж наадварот 
— яны паміраюць. Цікавы той 
занятак, які дае прыбытак і грэе 
сэрца.

Больш пашанцавала ткацтву, 
якое і цяпер сілкуецца народны-
мі традыцыямі. Вяселлі заўсёды 
суправаджаюцца на Палессі тка-
нымі ручнікамі, абрусамі.

— У дзяцінстве ў мяне была 
сяброўка — баба Полюшка, вель-
мі ўдалая ткачыха, — успамінае 
дырэктар музея. — Аднойчы 
запытала ў яе: “Навошта ткаць 
аднолькавыя канцы ў ручніках? 
Няхай бы адзін быў такі, а другі 
— іншы? Прыгажэй выходзіла б!”. 
На што Полюшка адказала: “Руч-
нік — гэта сімвал нашага жыцця. 
Першы канец — нараджэнне. Яго 
даўжыня — наша жыццё. Мы 

павінны дайсці да другога канца 
такімі ж чыстымі, як нарадзіліся. 
Таму і канцы аднолькавыя”.

Супрацоўнікі музея падчас на-
вуковай працы вызначылі, што ў 
часы каралевы Боны з’язджаліся 
ў Моталь розныя майстры з Іта-
ліі. Адны, напрыклад, прадэман-
стравалі высокамастацкае ткац-
тва. Патомкаў тых майстроў так 
і клічуць — Ткачы.

— Прапраўнучка аднаго з іх, 
можа, у дзясятым калене, неяк 
прынесла мне фрагмент абруса, 

які ткаў на шырокім варштаце 
яе далёкі прадзед у паноў, — рас-
казвае Вольга Мацукевіч. — Уяві-
це сабе абрус шырынёй амаль 
у два метры, даўжыня — яшчэ 
большая. Майстра працаваў, се-
дзячы на лаве са спецыяльнай 
калясачкай: укіне чаўнок, ад-
піхнецца і хуценька пераедзе на 
другі бок, каб схапіць там чаў-
нок. Сучасныя ткачыхі круцілі-
круцілі гэты лапік, ды так і не 
даўмелі: як можна было выткаць 
такія адмысловыя ўзоры! 

Мабыць, у часы каралевы 
Боны італьянскія майстры па-
спрыялі нараджэнню ў Моталі 
яшчэ аднаго рамяства — разьбы 
па дрэве. Сведчанне таму — іта-
льянскія прозвішчы, якія з не-
вялічкімі змяненнямі дайшлі да 
нашых дзён.

— Падчас экспедыцый мы ўба-
чылі ў адной царкве разны драў-
ляны іканастас з подпісам: “Рабі-
лі майстры з Моталя — Кузюры”, 
— паведала Вольга Рыгораўна. — 
Гэта дакладна нетутэйшае проз-
вішча. Мы лічым, што майстэр-
ства італьянцаў, якіх выпісала 
каралева Бона, лягло на добрую 
глебу, удала злілося з уменнямі 
палешукоў і паспрыяла росквіту 
тутэйшых рамёстваў.

— Калі музей ствараўся, гуча-
ла і такое меркаванне: маўляў, 
каму ён патрэбны і хто ў глыбін-
ку паедзе? — далучыўся да на-
шай размовы начальнік аддзела 
культуры Іванаўскага райвы-
канкама Уладзімір Шэляговіч. 
— Цяпер сюды ахвотна едуць 
турысты з усіх куткоў Беларусі, 
з блізкага і далёкага замежжа, 
у якіх вочы блішчаць ад зада-
вальнення і атрыманых уражан-
няў! Безумоўна, радуе і тое, што 
зробленае ў Моталі застанецца 
на стагоддзі.

На здымку: рэканструкцыя 
мястэчка Моталь; ткацкі ста-
нок.

Калектыву музея народнай творчасці
ў аграгарадку Моталь Іванаўскага
раёна аднаму з першых у 2001 годзе
была ўручаная спецыяльная прэмія 
Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь
дзеячам культуры і мастацтва за 
шматгранную працу па прапагандзе
і папулярызацыі народнага мастацтва 
і традыцыйных промыслаў. Многія 
турыстычныя фірмы з задавальненнем 
уключаюць музей у свае маршруты.
А ў 2008 годзе па выніках конкурсу 
“Пазнай Беларусь” ён быў адзначаны  
дыпломам першай ступені ў намінацыі 
“Лепшы турыстычны аб’ект”. 

Раіса МАРЧУК, 
фота Валерыя Міхальчука
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Шклоўскі
«жаваранак»

Магілёўскае гарадское таварыства 
беларускай мовы рэгулярна ладзіць экс-
курсіі-вандроўкі па літаратурных мясці-
нах Беларусі. Чарговая была прысвечана 
70-годдзю з дня нараджэння выдатнага 
беларускага лірыка Анатоля Сербанто-
віча, таму галоўным акцэнтам яе стала 
наведванне радзімы паэта, вёскі Ордаць 
Шклоўскага раёна.

У ролі экскурсавода выступаў член 
Магілёўскага аддзялення Саюза пісьмен-
нікаў Беларусі Віктар Арцем’еў. Ён падра-
бязна пазнаёміў гасцей з біяграфічнымі і 
творчымі набыткамі паэта, які сышоў у 
нябыт, не маючы і трыццаці гадоў. Між ін-
шым, Арцем’еў паведаміў, што ім укладзе-
ны зборнік успамінаў, рэцэнзій і вершаў, 
прысвечаных “шклоўскаму жаваранку” 
— “Вянок Анатолю Сербантовічу”. 

У Ордаці каля будынка школы, у якой 
вучыўся Сербантовіч, экскурсію сустрэ-
лі настаўнікі. Яны запрасілі турыстаў у 
школьную бібліятэку і паказалі створа-
ны тут куток паэта. На кніжную паліцу 
быў пастаўлены і “Вянок Анатолю Сер-
бантовічу” з аўтографам укладальніка.

Пасля шчырай і цікавай гутаркі ў шко-
ле экскурсійны аўтобус рушыў уздоўж 
рэчкі Басі, якую вельмі любіў Сербанто-
віч, да таго месца, дзе калісьці стаяў дом 
паэта. Цяпер на гэтым месцы стаіць стол 
і абапал яго — лаўкі. Да раскідзістай бя-
розы прымацавана мемарыяльная дош-
ка. Прысутныя ўшанавалі памяць паэта 
хвілінай маўчання. Гучалі вершы Сер-
бантовіча і добрыя словы пра яго талент, 
які, на жаль, не паспеў у поўнай меры 
рэалізавацца.

У дарозе “літаратурныя турысты” раз-
важалі, што яшчэ можна зрабіць дзеля 
ўшанавання памяці Анатоля Сербанто-
віча. Вырашылі, што, безумоўна, мемары-
яльныя дошкі на будынках школ у Ордаці 
і Гарадзішчы, у якіх вучыўся паэт, былі б 
дарэчы. 

Віктар ІВАНОЎ,
Шклоўскі раён

Песня турызму
дапамагае

На Мядзельшчыне даказваюць, што 
свой уклад у развіццё турызму могуць 
унесці і культработнікі. Тут ужо не пер-
шы год выкарыстоўваюць элементы тэ-
атралізаваных пастановак у правядзенні 
экскурсійных маршрутаў. А сёлета выра-
шылі наладзіць супрацоўніцтва з гаспа-
дарамі аграсядзіб.

— Нядаўна патэлефанавалі з Ізраіля, 
папрасілі прыняць групу турыстаў, — 
расказвае гаспадыня адной з аграсядзіб 
Фаіна Лук’яновіч. — Але яшчэ кажуць: 
“Добра было б, каб цёпла прывіталі”.

Іх пажаданне выканалі, сустрэў гасцей 
калектыў “Весялухі” Старамядзельскага 
дома культуры. Артысты ў народных 
строях прапанавалі турыстам развучыць 
беларускі танец. І, дарэчы, у якасці сюрп-
рызу паказалі яўрэйскі танец, які ў дава-
енны час танчылі ў Мядзельскім краі. 

— Для нас такая сустрэча — вялікі 
сюрпрыз, — выказваліся яны. — Самае 
вялікае задавальненне ад паездкі атры-
малі тут. Бо мы ўвесь час падарожнічалі 
з сумнай місіяй: наведвалі мемарыялы, 
могілкі. А тут пачулі прыгожыя песні, 
паглядзелі народныя танцы.

У аддзеле культуры лічаць, што супра-
цоўніцтва з гаспадарамі аграсядзіб — гэ-
та цікавы напрамак работы. Тым больш, 
для  Нарачанскага краю ён асабліва акту-
альны. 

Алесь ВЫСОЦКІ,
Мядзельскі раён

З глыбінкіЗ глыбінкі

Калі рамёствы
запатрабаваныя,
яны квітнеюць


